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The AENO AHS0001 Hair Styler and Dryer is a household appliance
designed for drying and styling hair.

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1,200.0 W (max.). Motor rotation
speed: up to 107,800 rpm. Functional features: 4 temperature modes, 3 speed
modes, cold air, ionization function, power cable with 360° rotation. Noise level
(at a distance of 03 m): <85 dB. Color: White. Material: polycarbonate,
polyamide. Head rotation angle: 90°. Power cord length: 2 m. Plug type: C. Size
(diameter x height): 49x256.5 mm. Weight (without accessories): 440 g.
Operating conditions: temperature 0..+40 °C, relative humidity 30-80 % (non-
condensing). Storage conditions: temperature 0..+60 °C, relative humidity
30-80 % (non-condensing).

Package Contents (Fig. A)

A-1 - AENO AHS0001 Hair Styler and Dryer, A-2 - clockwise curling nozzle,
A-3 - counterclockwise curling nozzle, A-4 - plastic base round brush nozzle,
A-5 - metal base round brush nozzle, A-6 - stiff bristle brush nozzle, A-7 - styling
preparation nozzle, A-8 - concentrator nozzle, A-9 - travel case, Quick Start Guide.
Device Elements (Fig. B)

B-1 - power cord, B-2 - air inlet grille and filter, B-3 - power switch,
B-4 - temperature mode selection button, B-5 - temperature mode indicators,
B-6 - speed mode selection button, B-7 - speed mode indicators, B-8 - cold air
button, B-9 - nozzle lock, B-10 - rotary head, B-11 - rotary head lock.
Limitations and Warnings

ATTENTION! Risk of electric shock.

ATTENTION! Risk of device overheating and fire. Do not cover the airinlet grille.
ATTENTION! Risk of burn injury. The nozzles and the device heat up during
operation.

1 If you have any questions or difficulties while using your AENO devi ,please-;
| e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the i
1 problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. 1
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ATTENTION! Do not use this device near water in bathrooms, showers,
swimming pools, etc.

ATTENTION! Do not spray hair products near the device when it is turned on.
ATTENTION! Do not allow hair to enter the air inlet.

Read this document thoroughly before using the device and save it for future
reference. Use the device for its intended purpose only. This device is not
intended for use by children under the age of 14 or by persons with a physical,
mental or intellectual disability unless they have sufficient experience and
knowledge of how to use the device and are supervised by a person responsible
for their safety. Do not use the device outdoors. The device is intended for
domestic use only. Handle the device with dry hands only. Before operating the
device, make sure that the rated voltage and frequency indicated in the
technical specifications correspond to the parameters of the power supply.
Make sure the power cord is not twisted, bent, pressed against anything, or in
contact with hot objects and heat sources. Do not drop or throw the device. Do
not immerse the device in water or other liquids. Do not use a device that is
damaged or has previously fallen into water. Do not disassemble or repair the
device yourself. Repairs must be performed by a qualified technician at an
authorized service center. Use original and manufacturer-recommended
nozzles only. Do not leave the device that has been switched on unattended.
Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents or metal sponges for cleaning. For a detailed
description of the device, its modes and features, see the complete User
Manual available for download at aeno.com/documents.

LED Indicators

e O O0Clee® O/ee® @ OO O
Temperature|Low heat |Medium [High heat |No heat, or the device is
mode heat switched off or not connec-
indicators ted to the power supply
Speed mode || ow Medium [High The device is switched off or
indicators speed speed speed not connected to the power
supply
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Functions of the Device Controls

,’@\ Set to “ON" position Turn the device on
"/ | Set to “OFF" position Turn the device off
/!D Press once Switch temperature modes
/.\ Press once Switch speed modes
"/
/xx) | Press and hold Activate cold air
A%
&/
Operation

1. Carefully open the packaging and remove the device and accessories.
Remove all packing materials.

2. Select the appropriate nozzle.

Note. The device can also be used without nozzles.
.. |Clockwise and counterclock- ey Round brush nozzles are
wise curling nozzles are recom- recommended for adding

mended for creating voluminous volume, making waves or

curls and waves in away from or curls or, on the contrary,

= |towards the face directions straightening the hair

O Stiff bristle brush nozzle is Styling preparation nozzle
Al

recommended for straightening is recommended for quick
and styling unruly, frizzy hair hair drying before styling
Concentrator nozzle is recommended for straightening hair and
creating complex styles

Install the selected nozzle as shown in Fig. C.

Note. For ease of use, you can reconfigure the position of the head of the
device by rotating it as shown in Fig. D.

ATTENTION! Do not change nozzles until the device has been disconnected
from the power supply and has cooled down completely.

Insert the plug of the power cord into the socket.

Turn the device on by moving the power switch to “ON" position. All
indicators will light up.

BN
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Note. The ionization function activates automatically when the device is

switched on and is active during the entire drying or styling process.

Select the appropriate temperature and speed mode using the

corresponding buttons.

. Dry and style your hair.

. Turn the device off by moving the power switch to “OFF” position.

. Unplug the power cord from the power outlet and allow the device to cool
down.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning, make sure that the device is unplugged and has

cooled down completely.

Cleaning Casing and Nozzles. Wipe the casing of of the device and its nozzles

with a soft cloth dampened in clean water or a mild soap solution. Then wipe it

with a soft cloth dampened in clean water and wipe the device dry.

Cleaning the Filter (Fig. E)

ATTENTION! Do not wash the filter under running water.

1. Remove the airinlet grille.

2. Remove dust and hair from the filter using a dry cloth or soft dry brush.

3. Place the air intake grille back to its place.

Troubleshooting

« The device does not turn on. Possible causes: the device is not connected

to the power supply; the socket is defective. Solution: check the connection

of the power cord to the power supply; check the socket by plugging

another device into it, if necessary, plug the device into a working socket.

Weak airflow. Possible causes: wrong speed mode is selected; foreign

objects in the nozzle. Solution: select the desired speed mode by using the

appropriate button; turn the device off, allow it to cool down, then remove

and clean the nozzle.

Unusual sounds during operation of the device. Possible cause: foreign

objects in the nozzle. Solution: turn the device off, let it cool down, then

remove and clean the nozzle.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the

problem, contact the supplier or an authorized service center. Do not

disassemble the device or attempt to repair it yourself.

o

[CREN]
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EE Vazdusni stajler za kosu AENO AHS0001 je kucni uredaj dizajniran za
suSenje i oblikovanje kose.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1200.0 W (najvise). Brzina rotacije
motora: do 107.800 o/min. Funkcionalne karakteristike: 4 temperaturna rezima,
3 brzine rada, hladno duvanje, funkcija jonizacije, kabl za napajanje sa rotacijom
od 360°. Nivo buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 85 dB. Boja: bijela. Materijal
kucista: polikarbonat, poliamid. Ugao rotacije glave: 90°. Duzina kabla za
napajanje: 2 m. Tip utikac¢a: C. Dimenzije (precnik x visina): 49x256,5 mm. Tezina
(bez pribora): 440 g. Uslovi koristenja: temperatura O...+40 °C, relativna vlaznost
30-80 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura 0..+60 °C,
relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (slika A)

A-1 - vazdusni stajler za kosu AENO AHS0001, A-2 — nastavak za uvijanje u
smjeru kazaljke na satu, A-3 — nastavak za uvijanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, A-4 — okrugli nastavak za ¢esljanje sa plasticnom podlogom,
A-5 - okrugli nastavak za ceédljanje sa metalnom podlogom, A-6 — nastavak-
Cetka sa Cvrstim dladicama, A-7 - nastavak za pripremu oblikovanja,
A-8 — nastavak-koncentrator, A-9 - putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja (slika B)

B-1-kabl za napajanje, B-2 - usisna resetka i filter, B-3 - prekidac za napajanje,
B-4 - dugme za promjenu temperaturnog rezima, B-5 - indikatori
temperaturnih rezima, B-6 - dugme za promjenu radne brzine, B-7 — indikatori
brzine rada, B-8 - dugme za hladno duvanje, B-9 - fiksator nastavka,
B-10 - okretna glava, B-11 - fiksator okretne glave.

Ograniéenja i upozorenja

PAZNJA! Opasnost od strujnog udara.

PAZNJA! Opasnost od pregrijavanja uredajal pozara. e prekrivajte usisnu resetku.
I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, |
I kontaktirajte podrsku putem e-poste na: support@aeno.com ili online !
| chatanja na webu: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam !
I pomoéi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi !
! opetovanog odlaska u trgovinu. !
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PAZNJA! Opasnost od opekotina. Prikljuéci i uredaj se zagrijavaju tokom rada.
PAZNJA! Nemojte koristiti uredaj blizu vode u kupatilima, tusevima, bazenimaitd.
PAZNIJA! Nemojte prskati proizvode za kosu u blizini uredaja ako je ukljuéen.
PAZNJA! Pazite da se kosa ne uvuce u otvor za dovod vazduha.

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ovaj dokument i sauvajte ga za
buducu upotrebu. Koristite uredaj samo za njegovu namjenu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Uredaj je namijenjen iskljucivo za kuénu upotrebu. Upravljajte uredajem samo
ako su vam ruke suve. Prije rada s uredajem provjerite da li nazivni napon i
frekvencua navedeni u tehnic¢kim speclflkacuama odgovaraju parametnma
napajanja. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, ne¢im
prikljesten, niti da je u dodiru s vrué¢im predmetima ili izvorima toplote.
Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne uranjajte uredaj u voduiili druge te¢nosti.
Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin dosao u kontakt sa
vodom. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da
obavi samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Koristite samo
originalne odnosno preporu¢ene od strane proizvodaca nastavke. Ne
ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Nemojte koristiti hemijskeili agresivne
deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili
metalne spuzve za Cis¢enje uredaja i nastavaka. Detaljan opis uredaja, rezima
rada i funkcija mozete naci u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na vebu: aeno.com/documents.

Stanja LED indikatora

O O0Clee®O|eo@® @@ OO O
Indikatori Slaba Srednja  |Jaka Nema toplote, ili je uredaj
temperaturnih |toplota toplota toplota iskljucen ili nije prikljucen
rezima na elektriénu mrezu
Indikatori Manja Srednja  |Veca Uredaj je iskljucen ili nije
brzine rada brzina brzina brzina priklju¢en na napajanje
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Funkcije elemenata za upravljanje uredajem

/d)\ Pomaknite u polozaj "ON" ("Uklju¢eno") Ukljucivanje uredaja
=/ | Popomaknite u polozaj "OFF" ("Isklju¢eno”) [ Iskljucivanje uredaja
/ﬂ\ Pritisnite jednom Promjena
o/ temperaturnih rezima
/e~ | Pritisnite jednom Promjena brzine rada
\t)w
(&) | Pritisnite i drzite Pustanje hladnog
NG duvanja

Koristenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale
za pakovanje.
2. Odaberite potreban nastavak.
1a. Uredaj se moze koristiti i bez nastavaka.
Nastavci za uvijanje u smjeru
kazaljke na satu i suprotnom
smjeru kazaljke na satu
preporucuju se za stvaranje
voluminoznih kovréa i pramena
okrenutih od lica ili prema licu
Cetka sa &vrstim dlaéicama
preporucuje se za ravnanje i
= |oblikovanje neposlusne,
kovrcave kose

Okrugli nastavci za &esljanje
se preporucuju za dodavanje
volumena, stvaranje pramena
ili kovréa, ili, obrnuto, za
izgladivanje kose

Nastavak za pripremu
obllkovanja preporucuje se
za brzo susenje kose prije
kreiranja frizure

Nastavak-koncentrator se preporucuje za izgladivanje odnosno
‘é‘ ravnanje kose i kreiranje slozenih frizura

3. Namjestite odabrani nastavak kao sto je prikazano na slici C.
Napomena. Radi lakseg koristenja, mozete promijeniti konfiguraciju
uredaja okretanjem glave kao &to je prikazano na slici D.
PAZNJA! Nastavke mozete mijenjati tek nakon &to iskljudite uredaj iz
napajanja i ostavite da se potpuno ohladi.

4. Utaknite utikac kabla za napajanje u elektricnu uti¢nicu.
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5. Ukljucite uredaj pomeranjem prekidata za napajanje u polozaj "ON"
("Ukljuc¢eno"). Svi se indikatori upale
Napomena. Funkcija jonizacije automatski se pokreée kada se uredaj
ukljuci i aktivna je tokom cijelog procesa susenja ili obllkovama

6. Odaberite Zeljeni temperaturni rezim i radnu brzinu pomocu odgovarajucéih
dugmeta.

7. Osusite i oblikujte kosu.

8. Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca za napajanje u polozaj "OFF" ("Isklju¢ena").

9. Izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije gis¢enja provjerite je li uredaj isklju¢en i potpuno ohladen.

enje kucista i nastavaka. Obrisite kuciste uredaja i nastavke mekom
krpom navlazenom toplom vodom ili vodom sa malo sapuna. Zatim obriSite
kom krpom navlazenom cistom vodom i dobro osusite.

enje filtera (slika E)

PAZNIJA! Nemojte ispirati filter teku¢om vodom.

1. Skinite usisnu resetku.

2. Uklonite prasinu i dlake sa filtera suvom krpom ili mekom suvom cetkom.
3. Vratite usisnu reSetku na mjesto.

Otklanjanje eventualnih gresaka

* Uredaj se ne ukljuéuje. Moguéi uzroci: uredaj nije priklju¢en na napajanje;
uti¢nica je neispravna. Rjesenje: provjerite je li strujni kabl uredno povezan na
elektricnu mrezu; provjerite ispravnost uti¢nice prikljucivanjem na nju drugog
uredaja, te ako je potrebno, prikljucite kabl za napajanje u ispravnu uti¢nicu.
Slab protok vazduha. Mogudi uzroci: pogresno odabrana radna brzina;
nesto se zaglavilo u nastavku. RjeSenje: odaberite Zeljenu radnu brzinu
pomocu odgovaraju¢eg dugmeta; Iskljucite uredaj, ostavite da se ohladi, a
zatim skinite i ocistite nastavak.

Tokom rada uredaja €uju se neki zvuci. Moguci uzrok: nesto se zaglavilo u
nastavku. Rjesenje: iskljucite uredaj, ostavite da se ohladi, onda skinite i
ocistite nastavak.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjesavanju problema,
kontaktlrajte dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj
i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m CeluoapbT-cTannbp AENO AHS0001 e ,OMaLLHO YCTPOMCTBO, MpefHa3HadYeH
3a u3cywaBaHe 1 opopMsHe Ha KocaTa.
TexHuuyecku cneundukaummn
3axpaHBaHe (Bxoa): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (Makc.). CKopocT Ha
BbpTeHe Ha MoTtopa: Ao 107 800 rpm. DyHKUMOHANHU XapaKTepUCTUKN:
4 TemMnepaTypHU PEeXuMa, 3 CKOPOCTM Ha paboTa, CTyaeHo obayxsaHe,
dYHKUMS 33 MOHM3aLMS, 3axpaHBall Kaben C Bb3MOXHOCT 3a 3aBbpTaHe Ha
360°. HMBO Ha wWyMa (Ha pascTtoaHue 0,3 m): < 85 dB. LieaT: 6an. MaTtepwan Ha
Kopnyca: nonvkap6oHaT, nonuamMug. brbn Ha BbpTeHe Ha rnaeata: 90°.
ObmkHa Ha 3axpaHBawma kaben: 2 m. Tun Ha wencena: C. Pa3mep
(AnameTbp x BUCOUYMHA): 49x256,5 mm. Terno (6e3 akcecoapu): 440 g. Ycnosua
Ha ekcnnoatauus: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHocuTenHa BRaxHocT 30-80 %
(6e3 KoHOoeH3auums). YCnoBuA Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa O0..+60 °C,
OTHOCUTENHa BnaykHocT 30-80 % (6e3 koHaeH3aums).
OKOMMNEeKTOBaHOCT (dur. A)
A-1 - cewoap-ctanbp AENO AHSO0001, A-2 — MpucTaBka 3a KbapeHe Mo
YaCOBHVKOBATa CTperika, A-3 - NPUCTaBKa 3a KbapeHe 06paTHO Ha YaCoBHMKOBaTa
cTperika, A-4 — oBa/iHa MpuCcTaBka-yeTka C njactMacoBa OCHoBa, A-5 — oBanHa
npucTaBKa-YeTKa C MeTarHa OCHOBa, A-6 — MPMUCTaBKa YeTKa C TBbPA KOCHM,
A-7 - NpucTaBKa 3a MoAroToBka 3a opopmsaHe, A-8 — NpucTaBKa KOHLUEHTpaTop,
A-9 - karb¢ 3a MbTyBaHe, KPaTKO PHKOBOACTBO Ha NoTpe6utens.
EnemeHTH Ha ycTpoiicTBoTo (bur. B)
B-1 - 3axpaHBall kaben, B-2 - pelleTka Ha Bb3Ayxo3abopHWKa U GUNTHP,
B-3 - npeBktoYBaTenN Ha 3axpaHBaHe, B-4 - 6yToH 3a 136op Ha TeMnepaTypeH
pexuM, B-5 — MHOMKaTOpW 3a TeMnepaTypeH pexuMm, B-6 — 6yToH 3a n3bop Ha
CKOPOCT Ha paboTa, B-7 - MHOMKATOPKU 3a CKOPOCT Ha paboTa, B-8 — 6yToH 3a
cTyaeHo obayxeaHe, B-9 — dunkcaTop Ha npucTaBkaTa, B-10 — BbpTALLa ce rnaga,
B-11 - puKcaTop Ha BbpTALLATA Ce rnaBa.
| Ako MMaTe HsKakBM BbMPOCKU WKW 3aTPyAHEHWs Mpu u3non3saHeTo Ha !
I ycrpoitcteoto AENO, MOns, CBbpKeTe ce C eKmna 3a NoaapbKka Ypes umeinn !
! Ha anpec support@aeno.com 1 OHMaH YaT Ha agpec aeno.com/service- !
' and-warranty. CneupanucTite Morar fa Bu MoMorHar ga ce crnipasure c !
! npo6nemure, Taka ve a He ry6yTe Boeme 1 ycunus 3a nocelleHie Ha marasyt, !
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OrpaHuuYeHUs U NpeaynpeXaeHus

BHUMAHME! OnacHOoCT OT TOKOB yaap.

BHUMAHME! OnacHocT OT nperpaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO M noxap. He
MOKPWBaNTE pPeLLeTKaTa Ha Bb3yxo3a6opHuKa.

BHUMAHME! OnacHocT OT wu3rapsHua. [puUcTaBkuUTE WM YCTPOMCTBOTO ce
HaropelusBaT rno Bpeme Ha pa6ora.

BHWUMAHME! He n3nonaeaiTe ycTponCcTBOTO B 61130CT 40 BoAa B 6aHW, AyLLIOBe,
6aceMHM N T. H.

BHUMAHME! He npbckanTe NpodyKTu 3a Koca B 6nM30CT A0 BKIOYEHOTO
YCTPOWCTBO.

BHUMAHME! He no3sonaBanTe nonagaHe Ha kocaTa BbB Bb3AyX03ab0pHMKa.
MpoyeTeTe BHWUMATENIHO TO3M [OKYMEHT, MpPeAW [a eKcrnjoatvpare
YCTPOWCTBOTO M IO 3amaseTe 3a MO-HATaTbLUHO M3Mon3BaHe. M3nonseaiTe
YCTPOWCTBOTO CaMO CMOPE, HEroBOTO MPSIKO MpefHa3sHauYeHme. YCTPONCTBOTO
He e MpefHa3sHaYeHOo 3a M3Mon3BaHe OT Jeua nof 14 roAuHW UK oT Nnua ¢
orpaHnyeHn GU3NUECKM, TCUXMHECKM TN YMCTBEHM CMTOCOBHOCTM, MPW IMMCBa
Ha [JOCTaTbYHO OMUT UMM 3HaHWA 33 EKCM/IoaTaLMsATa Ha YCTPOWCTBOTO, U ako He
Ca Mof, KOHTPO/A Ha NnLLe, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3omnacHocT. He nsnonseainte
YCTPOWCTBOTO Ha OTKPWTO. YCTPOWMCTBOTO € MpefHa3HavyeHo 3a M3nonssaHe
camo B OMalLHK ycnoBus. PaboTeTe C YCTPOMCTBOTO CaMO CbC CyXW Pblie.
Mpean Oa ekcnnoatTvpaTe YCTPOMCTBOTO, Ce yBEpeTe, 4Ye HOMUHANHOTO
HanpexeHue 1 4ecToTaTa, MOCOHEHN B TEXHUYECKMTE AaHHW, CbOTBETCTBAT Ha
napaMeTpuTe Ha eNeKTpuIeckaTa Mpexa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBalLumaT Kaben
He e yCyKaH, MperbHaT, MPUTMUCHAT KbM HELLIO MM B KOHTAKT C ropeLy NnpeamMeT#
VN M3TOYHMLM Ha TOM/IMHA. He 13MycKaiTe 1 He XBbp/siiiTe yCTPOMCTBOTO. He
noTtanaTe ycTPOWCTBOTO BbB BOAA WAM APYrV TEYHOCTU. He um3nonseaite
YCTPOWICTBO, KOETO € MOBPEeAESHO MW e NMoMaHasno BbB Boda. He pasrnobsasaiTe
1 He PEMOHTMPaWTe YCTPOMCTBOTO CaMU. PeMOHTWTe TpsiGBa Aa ce 13BbpLIBaT
OT KBaNMGULIMPaH TEXHWK B OTOPU3MPAaH CePBU3EH LIEHTLP. M3non3Bearite camo
OPUrMHANHW MPUCTaBKK, MPenopbyaHW OT MpousBoauTens. He ocTasainTe
YCTPOWVCTBOTO BK/TIOYEHO 63 Haa3op. He 13non3saiTe XMMMYECKM 1 arpecnBHM
MoYNCTBALLM NpenapaTk, abpasnBHM NacTy, MPOAYKTU, ChAbPXALLM KUCETUHM
W pasTBOPUTENN, WM MeTalHW MO 3a MOYWUCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO W
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npucTaBkuTe. MoapoBHO OMMCaHKe Ha yCTPOWCTBOTO, HErOBUTE PEXMMMK U
DYHKLMM MOXKEeTe [a HaMepuTe B Mb/HOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrioatauus,
KOETO e [JOCTBIMHO 3a U3TernaHe Ha ye6 cTpaHuLa aeno.com/documents.
CbCTOAHMS Ha CBETOAVOAHUSA UHAUKATOP

® O [ 2K ] ® e e O
WNHawnkaTopw 3a | Cnabo CpegHo CunHo He ce HarpsaBa vnn
TemnepaTypeH [HarpsBaHe |HarpsiBaHe [HarpsiBaHe |yCTpoiCcTBOTO €
pexxmm V3KIIOHEHO WKW He e
CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckara
Mpexa
NHankaTopw 3a [Hucka CpenHa Bucoka YcTporncTeoTo e
CKOPOCT Ha cKopocT CKOpOCT  |ckopoct  [M3KTOYeHo unu He e
pa6ota CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckaTa
Mpexa
DYHKLUUU Ha TUTE 3a ynp Ha YCTPOWMCTBOTO
MpemecTBaHe B No3nuUMsa Bk/llo4BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
ON" (,Bkn.")
MpemecTBaHe B No3nuUMsa W3KkniouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
LOFF" (,M3kn.")
/ﬂ\ HaTucHeTe BeoHBXK MpeBKloYBaHe Ha TeMMepaTypHNUTe
\o) pexXnuMmn
/(en | HaTucHeTe BegHBX MpeBK/loYBaHeE 3a CKOPOCT Ha paboTta
©
(;o;\ HatucHeTe 1 3anpbxre BkniousaHe Ha cTyAeHo obayxsaHe
N
EkcnnoaTtauums

1. BHMMaTenHo oOTBOpeTe OMakoBKaTa W W3BajeTe yCTPOWCTBOTO W
akcecoapuTe. OTCTPaHeTe BCUYKM OMaKoBbYHM MaTepuani.
2. N3bepeTe nogxoasaila npucTaBka.
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3a6enexkKa. YCTPOMCTBOTO MOXe Aa ce U3
MpuctaBkuTe 3a KbApPEHe
] |no yacoeHukoBaTa cTpenka
‘ M 06paTHO ce npenopbyBaT npuaasaHe Ha o6eMm,
3a Cb3paBaHe Ha 0beMHu cb3gaBaHe Ha Bb/THW Un
7 |KpAPWUM M BBIHKW OT T1LETO KbOpULM 1K, 06paTHo, 3a
VN KbM JINLETO n3npaBsiHe Ha KocaTa

U MpucraBKaTa YeTKa C TBbPA @ MpucraBka 3a NOAroToBKa

on3Ba 1 6e3 NPUCTaBKW.

OBanHUTe NPUCTaBKU-
YeTKM ce npenopbyBaT 3a

KOCBM Ce npenopbyBsa 3a 3a odopMsHe npenopbyBa
= [u3npaBsiHe n odopmsHe Ha ce 3a 6bp30 U3cyLaBaHe 1
=1
HeMoKopHa ¥ Kbapasa Koca - odopMsiHe Ha kocaTa

MNpUcTaBKa KOHUEHTPATOP NPEenopbYBa Ce 3a 13NpaBsHe Ha
KocaTa 1 Cb3[aBaHe Ha CIOKHMN NMPUYECcKn

3. MocTaBeTe n3bpaHaTa NPVCTaBKaTa, KAKTO € NoKasaHo Ha ¢ur. C.
3a6enexka. 3a no-necHa ynoTpe6a MoxeTe [a MpeKoHdUrypupate
YCTPOWCTBOTO, KaTo 3aBbPTUTE IMaBaTa, KakTo e NokasaHo Ha ¢ur. D.
BHUMAHME! MoxkeTe fa CMeHUTe NPUCTaBKUTE CaMO Cef, KaTo U3KIoUUTe
YCTPOWVICTBOTO OT 3aXPaHBAHETO 1 ro OCTaBUTE @ U3CTUHE HAMbIHO.

4. MocTaBeTe Lencena Ha 3axpaHBalLus kaben B KOHTaKTa.

5. BkloyeTe  yCTPOMCTBOTO, KaTo  3aBbpTWTe  MpeBKioYBaTens  Ha
3axpaHBaHeTo B no3unumsa ,ON" (,Bkn.") BCUYKN MHAMKATOPW LLie CBETHaT.
3a6enexka. QyHKUMATA 3a MOHM3aALMA Ce CTapTUpa aBTOMaTU4HO Mpw
BK/IIOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO M € aKT1BHa MO BPeMe Ha Liennsa npouec Ha
cyleHe unm obopmsHe.

6. N3GepeTe >KenaHWs TeMmepaTypeH PEeXWM W CKOPOCT Ha paboTa Cbe
CbOTBETHUTE GYTOHU.

7. WN3cyweTe n odbopmeTe KocaTa cu.

8. M3knioueTe  yCTPOMCTBOTO, KaTo  3aBbpTuTe  MNpeBKIoYBaTeNs  Ha
3axpaHBaHeTo B no3unumsa ,OFF" (,13kn.")

9. M3knioueTe 3axpaHBalLMs kaben OT KOHTaKTa 1 OocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa
M3CTUHE.
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MouncTeaHe U NoaapbLKKa

BHUMAHME! Mpean noyncteaHe ce yBepeTe, Ye YCTPONCTBOTO € N3KITIYEeHO

OT enekTpuYeckaTa Mpexa 1 € M3CTUHANO HamMb/HO.

MouncTeaHe Ha Kopryca U NpUcTaBkuTe. M36bpLueTe KOpryca Ha yCTPOMCTBOTO

1 MPUCTaBKMTE C MEKa Kbpra, HaBMaXHeHa C Tonna BoAa WM MeK canyHeH

pasTBop. Cnea ToBa M36bplueTe C MeKa Kbpra, HaBNaxHeHa ¢ YucTa BoAa, U

136bpLUETE 4O CYXO.

MouuctBaHe Ha punTopa (dur. E)

BHUMAHME! 3a6paHaBa ce n3mmBaHeTo Ha ¢bunTbpa nof Tevalla Boaa.

1. CBaneTe pelueTkaTa Ha Bb3[yXx03a60opHWKa.

2. OTCTpaHeTe npaxa U KOCMUTE OT GUITHPA CbC CyXa Kbpra Ui MeKa Cyxa veTka.

3. MocTaBeTe OTHOBO pelLeTKaTa 3a Bb3AyX03a6opHiKa.

OTcTp: Ha Hewu: cTH

¢ YCTPOMCTBOTO He Ce BK/IOYBa. Bb3MOXHM MPUUKHI: YCTPOWMCTBOTO He e
CBbP3aHO KbM eNleKTPUYECcKaTa MpeXa; KOHTaKTLbT € NoBpeaeH. PelleHume:
nposepeTe CBbP3BaHETO Ha 3axpaHBaluMs Kaben KbM enekTpuyeckata
Mpexa; MpoBepeTe M3MPaBHOCTTA Ha KOHTaKTa, KaTo CBbPXeTe APYro
YCTPOWCTBO KbM HEro, ako e HeOBXOAMMO, CBbPXKETE YCTPOWCTBOTO KbM
M3MpaBeH KOHTaKT.

e Cna6 Bb3AyWEH MOTOK. Bb3MOXHM MPUUMHK HEMpaBWIHO M3GpaHa
CKOPOCT Ha paboTa; HanMumne HaYyxam NPeaMeTV B NpucTaBkaTa. PelleHme:
n3bepeTe HeobxodMmaTa paboTHa CKOPOCT C MOMOLUTAa Ha CbOTBETHUS
6yTOH; M3K/oUETe YCTPOMCTBOTO, OCTaBETE O Aa U3CTUHE HaMb/IHO, cnef
KOETO M3BafeTe M NoYmncTeTe NpKUcTaBKaTa.

e Yy)xau 3ByuuM no BpeMe Ha paboTa Ha YCTPOWMCTBOTO. Bb3MoxHa
NPUUMHa: HanuumMe Ha YyXau MNpeaMeT B MpucTaBkaTa. PelueHwue:
M3K/IoYeTe YCTPOMCTBOTO, OCTaBeTe ro Aa U3CTUHE, CNIef] KOETO M3BafeTe n
nouncTeTe NpuUcTaBKaTa.

BHUMAHME! AKkO HUTO eQuH OT MPEeANOXEeHWTe MeToau He MOMOrHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbpYKeTe ce C Balnsa AOCTaBUMK U C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rno6saBsaiite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.
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Vysouse¢ vlasG a styler AENO AHSO0001 je domaci zafizeni urcené k
vysouseni a Upravé vlasa.

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (max.). Rychlost otaceni
motoru: az 107 800 ot/min. Funkéni vlastnosti: 4 teplotni rezimy, 3 provozni
rychlosti, foukani za studena, funkce ionizace, napdjeci kabel s moznosti
otaceni o 360°. Hladina hluku (ve vzdalenosti 0,3 m): < 85 dB. Barva: bila.
Materidl téla: polykarbonat, polyamid. Uhel otaceni hlavice: 90°. Délka
napajeciho kabelu:2 m. Typ zastréky: C. Velikost (pramér x vyska): 49x256,5 mm.
Hmotnost (bez pfislusenstvi): 440 g. Provozni podminky: teplota 0..+40 °C,
relativni vihkost 30-80 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota
0..+60 °C, relativni vihkost 30-80 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (obr. A)

A-1 - vysouse¢ vlast a styler AENO AHS0001, A-2 - pravotocivy kulmovaci
nastavec, A-3 - levotocivy kulmovaci nastavec, A-4 — kulaty objemovy kartac na
plastové bazi, A-5- kulaty objemovy kartac na kovové bazi, A-6 - kartac s tuhymi
Stétinami, A-7 - nastavec na pripravu vlast k upravé, A-8 - koncentrator,
A-9 - cestovni pouzdro, struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni (obr. B)

B-1 - napdjeci kabel, B-2 - mfizka pro pfivod vzduchu a filtr, B-3 - pfepinac,
B-4 - tlacitko volby teplotniho rezimu, B-5 - indikatory teplotnich rezim(,
B-6 - tlacitko volby rychlostniho rezimu, B-7 - indikatory rychlostnich rezim(,
B-8 - tla¢itko foukani za studena, B-9 — zamek nastavce, B-10 — oto¢na hlavice,
B-11-zadmek oto&né hlavice.

Omezeni a varovani

POZOR! Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.

POZOR! Nebezpeci prehfati zafizeni a pozaru. Nezakryvejte mfizku pro pfivod
vzduchu.

POZOR! Riziko popaleni. Nastavce a zafizeni se béhem provozu zahfivaji.

! Mate-Ii jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se |

na tym podpory e-mailem na support@aeno.com nebo prostiednictvim :
online chatu na aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam
, Pomohou na to prijit a nebudete muset travit ¢as a_Usili navstévou obchodu. ,
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POZOR! Zafizeni nepouzivejte vedle vody v koupelnach, sprchach, bazénech atd.
POZOR! V blizkosti zapnutého zafizeni nerozstfikujte pfipravky na viasy.
POZOR! Nedovolte, aby se viasy dostaly do pfivodu vzduchu.

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument a uschovejte si jej
pro budouci pouziti. Zafizeni pouzivejte pouze k uré¢enému ucelu. Toto zafizeni
neni ur¢eno pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi
fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo nemaji dostatecné
zkusenosti nebo znalosti s ovladanim zafizeni. Zafizeni nepouzivejte venku.
Zafizeni je urc¢eno pouze pro pouziti v domacnosti. Se zafizenim manipulujte
pouze suchyma rukama. Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze jmenovité napéti
a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametrim
elektrické sité. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny, zalomeny,
zachyceny a nekontaktuje s horkymi predméty Ci zdroji tepla. Zafizeni
neupoustéjte ani nehazejte. Zarizeni neponorujte do vody ani jinych tekutin.
Nepouzivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Zafizeni sami
nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik v
autorizovaném servisnim stfedisku. PouZivejte pouze originalni a vyrobcem
doporucené nastavce. Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru. K &isténi
zarizeni a prislusenstvi nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky,
abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani draténky.
Podrobny popis zafizeni, jeho rezim( a funkci naleznete v Uplném navodu k
pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

Stavy LED indikatora

e O OClee Oee e OO O
Indikatory Slaby Stfedni Silny Ohfivani neprobiha nebo je
teplotnich ohfev ohfev ohfev zarizeni vypnuté Ci
rezimuU nepripojené k elektrickeé siti
Indikatory Nizka Stfedni  |Vysoka Zafizeni je vypnuté nebo
rychlostnich |rychlost  |rychlost |rychlost |neni pfipojeno k elektrické
rezimd siti
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Funkce h prvka zafizeni

’@\ Prepnéte do polohy "ON" ("Zapnout")|

Zapnuti zafizeni

"/ | Pfepnéte do polohy "OFF" ("Vypnout")

Vypnuti zarizeni

/jD Stisknéte jednou

Pfepinani teplotnich rezimd

/en | Stisknéte jednou

Pfepinani rychlostnich rezima

/xr) | Stisknéte a podrzte

Zapnuti foukani za studena

Pouziti

1. Opatrné oteviete obal a vyjméte zarizeni a prislusenstvi. Odstrante véechny

obalové materialy.
2. Vyberte vhodny nastavec.

Poznamka Zanzem Ize pouzivat i bez nastavcl.

y a levotoéivy
kulmovaci nastavce se
doporucuji pro vytvoreni

= | od obliceje nebo k nému

24l| [objemnych loken a vin ve sméru

Kulaté objemové kartace
se doporucuji pro pridani
objemu, vytvoreni vin nebo
kudrlinek nebo naopak
narovnani vlast

Kartaé s tuhymi stétinami se
doporucuje pro narovnavani a

viast

= |Upravu nepoddajnych a vinitych

Nastavec na pFipravu viast
k upravé se doporucuje pro
rychlé vysuseni vlast pred
Upravou

slozitych Guces

Koncentrator se doporu¢uje pro narovnavani vlasu a vytvareni

3. Nasadte vybrany nastavec podle obr. C.

Poznamka. Pro snadné pouziti mUizete otocit hlavici zafizeni tak, jak je

znazornéno na obr. D.

POZOR! Nevyménujte nastavec, dokud neni zafizeni odpojeno z elektrické

sité a zcela nevychladne.

4. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.
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5. Zapnéte zafizeni pfepnutim pfepinace do polohy "ON" ("Zapnout"). Véechny
indikatory se rozsviti.
Poznamka. Funkce ionizace se spusti automaticky po zapnuti zafizeni a je
aktivni po celou dobu suseni nebo Upravy viasa.
. Pomoci pfislusnych tlacitek zvolte pozadovany teplotni rezim a rychlost.
Vysuste a upravte si viasy.
. Vypnéte zafizeni prepnutim prepinace do polohy "OFF" ("Vypnout").
Odpojte napajeci kabel ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.
Cisténi a adrzba
POZOR! Pred cisténim se ujistéte, Ze je zafizeni odpojeno z elektrické sité a
zcela vychladlo.
Cisténi téla a nastavci. Télo zafizeni a nastavce otfete mékkym hadfikem
navlhéenym teplou vodou nebo jemnym mydlovym roztokem. Poté otfete
mékkym hadfikem navihéenym Eistou vodou a utfete do sucha.
Cisténi filtru (obr. E)
POZOR! Je zakazano umyvat filtr pod tekouci vodou.
1. Odstrante mfizku pfivodu vzduchu.
2. Prach a chlupy z filtru odstrante suchym hadfikem nebo mékkym suchym
kartacem.
3. Nasadte zpét mfizku pro pfivod vzduchu.
Odstranéni moznych poruch
« Zafizenise nezapina. Mozné priciny: zafizeni neni pfipojeno k elektrické siti;
zasuvka je vadna. Redeni: zkontrolujte pfipojeni napajeciho kabelu k
elektrické siti; zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni, pripadné
pripojte zafizeni k provozuschopné zasuvce.
Slabé proudéni vzduchu. Mozné priCiny: nespravné zvoleny rychlostni
rezim; cizi predméty v nastavci. Reeni: pomoci pfisludného tlaéitka nastavte
pozadovany rychlostni rezim; vypnéte zafizeni, nechte jej zcela vychladnout
a poté sejméte a vyCistéte nastavec.
Cizi zvuky pfi provozu zafizeni. Mozna pficina: cizi predméty v nastavci. Regeni:
vypnéte zafizeni, nechte jej vychladnout a poté vyjméte a vyCistéte nastavec.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

wENO
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[ Der AENO AHS0001 Multihaarstyler ist ein Haushaltsgerat zum Trocknen
und Stylen der Haare.

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 12000 W (max.).
Motordrehzahl: bis zu 107.800 U/min. Funktionsmerkmale: 4 Temperaturmodi,
3 Betriebsgeschwindigkeiten, Kaltluftblasen, lonisierungsfunktion, Netzkabel
mit 360°-Drehung. Gerauschpegel (in einem Abstand von 0,3 m): < 85 dB. Farbe:
WeiB. Material des Gehauses: Polycarbonat, Polyamid. Drehwinkel des Kopfes:
90°. Lange des Netzkabels: 2 m. Steckertyp: C. GréBe (Durchmesser x Hohe):
49x256,5 mm. Gewicht (ohne Zubehor): 440 g. Betriebsbedingungen:
Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit 30-80 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temperatur 0..+60 °C, relative Luftfeuchtigkeit 30-80 %
(nicht kondensierend).

Lieferumfang (Abb. A)

A-1 - AENO AHS0001 Multihaarstyler, A-2 - Lockenaufsatz fur Lockenbildung

im Uhrzeigersinn, A-3 - Lockenaufsatz fur Lockenbildung gegen den
Uhrzeigersinn, A-4 - Burstenaufsatz mit Kunststoffsockel, A-5 - Burstenaufsatz
mit  Metallsockel, A-6 - Bdurstenaufsatz mit steifen Borsten,

A-7 - Trocknungsaufsatz fur die Styling-Vorbereitung, A-8 - Konzentratorduse,
A-9 - Reiseetui, Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (Abb. B)

B-1- Netzkabel, B-2 - Lufteinlassgitter und Filter, B-3 - Netzschalter, B-4 - Taste
zur Auswahl des Temperaturmodus, B-5 - Temperaturmodus-Anzeigen,
B-6 - Taste zur Auswahl der Betriebsgeschwindigkeit, B-7 - Anzeigen der
Betriebsgeschwindigkeit, B-8 - Taste zum Kaltluftblasen, B-9 — Verriegelung
fur Stylingaufsatze, B-10 - Drehkopf, B-11 - Drehkopfverriegelung.

!'Wenn Sie F_ra_ge_n _od_er_SEhTNEri_gl:eiIe; bei d_er_V(_er\;e_nd_u;g_lh_re_s AENO-1

Gerats haben, wenden Sie sich bitte an unser Support-Team per E-Mail an
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- A
| warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu l6sen, und Sie mussen |
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Einschrankungen und Warnhinweise

ACHTUNG! Gefahr eines Stromschlags.

ACHTUNG! Uberhitzungs- und Brandgefahr. Lufteinlassgitter nicht abdecken.
ACHTUNG! Verbrennungsgefahr. Die Stylingaufsatze und das Geréat erhitzen
sich wahrend des Betriebs.

ACHTUNG! Das Cerét nicht in der Nahe von Wasser in Badezimmern, Duschen,
Schwimmbédern usw. verwenden.

ACHTUNG! Keine Haarbehandlungsmittel in der Nahe des eingeschalteten
Gerats versprihen.

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass keine Haare in den Lufteinlass gelangen.
Bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig
durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf. Verwenden Sie
das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck. Das Gerat ist nicht fur die
Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch Personen mit
eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten
bestimmt, wenn diese nicht Gber ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse in
Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht unter der
Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Die
Verwendung des Geréats im Freien ist verboten. Das Gerat ist ausschlieBlich fur
den Hausgebrauch bestimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen
Handen. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Gerats, dass die in den
technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit den
Netzparametern Ubereinstimmen. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel
nicht verdreht, geknickt oder eingeklemmt ist und nicht mit heiBen
Gegenstanden oder Warmequellen in BerUhrung kommmt. Lassen Sie das Gerat
nicht fallen und werfen Sie es nicht. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in
Wasser getaucht wurde. Nehmen Sie das Gerat nicht selbst auseinander und
reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker in einem autorisierten Servicezentrum durchgefuhrt werden.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Originalaufsatze. Lassen
Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. Verwenden Sie keine
chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
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I6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme, um das Gerat und das
Zubehor zu reinigen. Eine detaillierte Beschreibung des Geréts, seiner Modi
und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die Sie

unter aeno.com/documents herunterladen kénnen.
LED-Anzeigezustinde

[ ] ® e O ® 0 © O O
[Temperatur- [Schwache Mittlere Starke Keine Erwarmung,
modus- Erwarmung [Erwarmung |Erwarmung [entweder das Gerat]|
[Anzeigen ist ausgeschaltet

oder nicht an das
Stromnetz
angeschlossen
/Anzeigen der|Niedrige Mittlere Hohe Das Gerat ist|
Betriebsge- |Geschwin- |Geschwin-  [Geschwin- [ausgeschaltet oder
schwindigkeit [digkeit digkeit digkeit nicht an das|
Stromnetz
angeschlossen

Funktionen der Geritesteuerung

/d)\ Auf die Position ,ON" (,EIN") stellen [ Einschalten des Gerats
/| Auf die Position ,OFF" (,AUS") stellen| Ausschalten des Gerats
/ﬂ\ Einmal dricken Umschalten der
\,) Temperaturmodi
/{é Einmal dricken Umschalten von
N Betriebsgeschwindigkeiten
/e,;‘ Driicken und halten Einschalten des Kaltluftblasers
2/
Betrieb

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das
Zubehor heraus. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Wahlen Sie einen passenden Stylingaufsatz.
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Hinweis. Das Gerat kann auch ohne Stylingaufsatze verwendet werden.

i =, | Die Lockenaufsatze fur Die Biirstenaufsitze werden

‘J\H‘ Lockenbildung im und gegen empfohlen, um dem Haar
Il

den Uhrzeigersinn werden Volumen zu verleihen, Wellen
empfohlen, um voluminése =/ r—|oder Locken zu kreieren
Locken und Wellen in Richtung oder umgekehrt das Haar zu
vom Gesicht weg oder zum glatten

Gesicht hin zu kreieren

U Der Biirstenkopf mit steifen

Der Trocknungsaufsatz fur
die Styling-Vorbereitung
wird fir das schnelle
Trocknen der Haare vor dem
Styling empfohlen

Die Konzentratorduse wird flr das Glatten von Haar und das Erstellen
komplizierter Frisuren empfohlen

Borsten wird zum Glatten und
=5 |Stylen von widerspenstigem,
krausem Haar empfohlen

=

3. Installieren Sie den ausgewahlten Stylingaufsatz, wie in Abb. C gezeigt.
Hinweis. Um die Verwendung zu optimieren, kénnen Sie das Gerat neu
konfigurieren, indem Sie den Kopf drehen, wie in Abb. D gezeigt.
ACHTUNG! Wechseln Sie die Stylingaufsatze erst, wenn das Gerat von dem
Stromnetz getrennt wurde und vollstandig abgekuhlt ist.

SchlieBen Sie den Stecker des Netzkabels an eine Steckdose an.

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Netzschalter auf die Position ,ON"
(,EIN") stellen. Alle Anzeigen leuchten auf.

Hinweis. Die lonisierungsfunktion startet automatisch beim Einschalten
des Geréats und ist wahrend des gesamten Trocknungs- oder Stylingvorgangs
aktiv.

Wahlen Sie den gewulnschten Temperaturmodus und die Betriebs-
geschwindigkeit mit den entsprechenden Tasten.

Trocknen und stylen Sie lhr Haar.

. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Netzschalter auf die Position
LOFF" (,AUS") stellen.

Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose und lassen Sie das
Gerat abkuhlen.
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Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerat vom

Stromnetz getrennt und vollstandig abgekunhlt ist.

Reinigung des Geh&uses und der Stylingaufsitze. Wischen Sie das Gehause

und die Stylingaufsatze des Gerats mit einem weichen, mit warmem Wasser

oder einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch ab. Wischen Sie dann sie

mit einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach und

wischen Sie trocken.

Reinigung des Filters (Abb. E)

ACHTUNG! Den Filter nicht unter flieBendem Wasser waschen.

1. Nehmen Sie das Lufteinlassgitter ab.

2. Entfernen Sie Staub und Haare mit einem trockenen Tuch oder einer
weichen, trockenen Burste aus dem Filter.

3. Bringen Sie das Lufteinlassgitter wieder an.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

« Das Gerit lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: Das Gerét ist nicht

an das Stromnetz angeschlossen; die Steckdose ist defekt. Losung: Uberprufen

Sie den Anschluss des Netzkabels an das Stromnetz; Uberprifen Sie die

Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen, ggf. schlieBen Sie

das Netzkabel an eine fehlerhafte Steckdose an.

Schwacher  Luftstrom. Mogliche Ursachen:  falsch gewahlte

Betriebsgeschwindigkeit; Fremdkorper im Stylingaufsatz. Losung: Wahlen

Sie die gewdlnschte Betriebsgeschwindigkeit mit der entsprechenden

Taste; schalten Sie das Gerat aus, lassen Sie es abkuhlen, danach entfernen

und reinigen Sie den Stylingaufsatz.

Stérende Gerdusche wiahrend des Betriebs des Gerits. Mogliche Ursache:

Fremdkorper im Stylingaufsatz. Losung: Das Gerat ausschalten, es abkihlen

lassen, danach den Stylingaufsatz entfernen und reinigen.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.

Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu

reparieren.
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Motoddkt ywa ytévioua AENO AHSO00O01, owiaky cuokevr] oxeSiaopévn yua
OTEYVWHA KAt XTEVIOH POAALDV.
TEXVIKG XAPAKTNPLOTUCG
Tpogodooia pevpatos (eloodog): 220-240 V (AC)- 50-60 Hz- 1200,0 W (péy.). Tayrdmta
TMepLotpo@nis kwnTipe: éwg 107.800 o.0d. AEITOVPYIKE XapaKTnpLoTikd: 4 pubpicels
BeppHokpaciag, 3 TaxdTnTEG, Aertovpyia KpvoL aépa, TeEXvoAoyia OVIGHOY, KoAMS
pevpaTog PE TepLoTpon 360°. Emrimeso BopvBou (oe amméotacn 0,3 m): < 85 dB. Xpmdpa:
Aguko. YAkO KAtaokevng: ToAvavOpakikd, ToAvapisio. Fwvia Teplotpo@iis ke@ang: 90°.
Mnkog kedwdiov pedpatog: 2 m. ToTog Buopatog: C. Méyebog (Sihpetpog x Oog):
49x%256,5 yAot. Bdpog (xwpls eEaptipata): 440 yp. Zuvikes Aertovpyiag: Beploxpaoia
0..+40 °C, oxetki} vypaoia 30-80% (xwpis ovpTOKvwon). Tuvikes amobfkevong:
Beppokpacia 0..+60 °C, oxetiki vypacia 30-80% (xwpls cupmiKVLON).
To Takéto mpopnOsiag (ewk. A)
A-1 - motoddxt yw xtévioda AENO AHS0001, A-2 — §e§idotpogo edpmua ya
HTovKAeg, A-3 — aplotepdotpo@o eEGpTNHA yw@ PTToVKAEg, A-4 — gEdpmua Y
Bovptoopa e TAaotky Baomn, A-5 - eEdpmua yuw Bovptoopa pe Petaddue Bdon,
A-6 — egdpmua yu BovpTolopa He okAnpés tpixes, A-7 — egdpmua TpoeTolaoiag yia
Xtéviopa, A-8 — aipo@iolo-ouykevtpwtig, A-9 — B1jin Tagi81o0, cOvtopes 08nyies xprions.
Ixe8laopOG cvokevg (e B)
B-1 - kaAdd8lo pevpatos, B-2 — ypidia ewoaywyns aépa kat @idtpo, B-3 — Sxkdémrmg
Aertovpyiag, B-4 — kouvpTri pOBpong OepHokpaciag, B-5 - Seikteg Oepuoxpasiag,
B-6 — kovpTri emioyrg taxvtntag, B-7 — Seiktes taxvmntag, B-8 — koupTri kphov aépa,
B-9- vmoSoxr) eaptiuatog, B-10 — drepiotpepopevn kepod, B-11 — vtmodoxr)
TEPLOTPEPOEVIG KEPAATIG.

1ol Ko 8

MPOXZOXH! KivSuvog nAektpoTrAngiag.

MPOZOXH! KivSuvog uTrepBépuavong kat QwTI&S TG oLVOKEVHG. My KaAOTIteTe TN ypidia
eloaywyns aépa.

1 Edv éxete oToleadnmote epwioetg 1) Suokolies katd ™ xpiion g ovokevrig AENO, 1
I eTMKoWwVoTE PE TV UTMpesia vTTooTHPENG Héow MAEKTpoviKoD Taxudpopeiov otn |
1 Sieh6uvon support@aeno.com 1j péow Saductuakiig owopidiag om Sievbuvon I
I aeno.com/service-and-warranty. Ot eiSikoi pag 8a oag Bon@icouy va ta kataAdBete |
1 6, kat 8ev B XpelaoTel va xAoETE xpOVo Kot SUVAHELS Y va eTTLIOKEPDE(TE To katdotnHa. |
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MPOZOXH! KivSuvog eykavpatwy. Katd ™ Aertovpyia, Ta eapmipata Kot | 6LUOKELT|
BeppHaivovtat.

TMPOZOXH! Mn xpnoLHOTIOLEITE TN CUOKEVT KOVT& O VEPO OE UTTAVLA, VTOUG, TIOIVEG KATT.
MPOXOXI] v Yekdlete TPoidvTa PoAALOVY KOVTA 0TIV EVEPYOTTOMUEVT) GUOKET.
MPOXZOXH! MpooéEte va nv PTTaivouv ot Tpixes oy eicodo aépa.

Tpw xpnoJoTTonjoeTe T oVokevt), SLABAOTE TTPOCEKTIKA QUTO TO £yypago Kat QUAGETE
TO ytat HEAOVTIKY avapopd. XpnotUoTToujoTe T CUCKELT) HGVO YLX TOV TPOOPLOHO TNG.
Avt 1 ovokevr] 8ev Tpoopiletal yia Xprjon aTré Tasid Katw Twv 14 eT®dV 1} aTTé dToa
HE HEWWUEVEG OWHATIKEG, SLAVONTIKES 1) VONTIKEG IKAVOTNTES, EKTOG edv éxouv eTTapkT)
EUTTELPiX KAl YV®OT) TOV TPHTTOV XP1ONG TNG CUCKELTG KAl EKTOG £Gv éxouv eTBAETTOVTOL
aITé GTopo VTTEVBUVO Yl ao@Aela. Mn xpnoLUUOTTOLETE T OUCKEVY OF EEWTEPLKOVG
Xwpovg. H ouokeur| mpoopiletat Hovo yia otkiaki) xprion. XpnotoToLeite T cuokev) Hovo
Me oteyva xépue. Tpwv Béoete T ovokev} oe Aettovpyia, BeBaiwbeite 6TL | ovopaoTiky
Thon kot ouxvoTTa Tov Kabopilovtal OTIG TEXVIKEG TTPOSIAYPAPEG AVTIOTOLXOUV OF
Tpo@odooia pevpatos. BeBaiwbeite 6TL TOo KaADSl0 pevpatog Sev eivar oTpLHpévo,
Toakiopévo 1 Tamuévo kat Sev elvar oe eTan e Bepdd avtikeipeva 1 Tmyég
BeppéTTAG. MV pixvete 1| TETdTE TN cLoKevr. Mnv ToTToBeteite T cLOKELY o€ vepd 1)
G vypd. M1 xpnoLUOTTOLEITE T CUCKELT TTOV €xeL VTTOOTEL (UL 1) €xel Bpebel o€ vepo.
Mnv a1TocuVapHOAOYEiTE 1] ETTLIOKEVALETE TN CUOKELT) HOVOL oag. Ot ETTLOKEVEG TTPETTEL Vot
exteElovvTal  aTr6  eelSikevévo  Texvikd aTmd  egovoloSotnuévo  KkEVTpo  OEpPIS.
XpnotdoToteite HOVo auBevTikd e5apTHHATA TTOV CUVIGTOVTAL ATTG TOV KATXOKEVAOTH.
Mnv a@nVveTe T GUOKEVTY evepyoTrompévn xwpis emiBAeym. Mn xpnotdoToteite xnHikd 1
SUVAT& QTTOPPUTTAVTIKA, AELAVTIKEG AAOLPES, TTPOLOVTA TTOV TTEPLEXOUV 08Eat Kot SLOAVTES 1)
HeTaA K& o@ovyYyapia Y Tov KaBaplopd g ouoKeLN Kat Twv esaptnudtwy. MITopeite
va KateBAoeTe TG TANPELS 08nyieg xpriong Tov TepLEXeL TN ATIToHEPTG TEPLYpagt| ™G
OUOKEVTS KAl TwV AELTOUPYLGOV TG AT TV 16TooeASa aeno.com/documents.
Katdotaon eveiktik@v Avxviwv LED

OO0 ee C|je® e 00 O

Agiicteg XapmAn Métpla YymAn H ovokeur 8ev Bepuaivetar n
Oepuokpaciag |BepudmTa [BeppoOTTA |BEpUOTNTA |oUOKELY Elvat aTTevepyoTTompéwn 1)
Sev eivan ouvSeSeE 0TO pevA
Agiicteg Xaunii Méon Yy H ouokeun eivau aeTevepyoTrompévn
TaOTnTag taxdmra |rogdmra |taydmra |1 8ev eivan ouvSeSepiévn oo pevpa
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Agrtovpyieg eEA£yXOUL TIIG GUOKEUNG

‘\Q/ («Evepy.»)

‘(ly)| PEPTE TO SraréTrm oe BEon «ON»

EvepyoTroinom g ovokevrg

(«ATTevepy.»)

Dépte T0 SLardTn o€ Béom «OFF»

ATTevepyoTroinom TG GLUOKEVNG

()| Nariote pia popd
)

EvaAhayn Aettovpyudv
BepHokpaciag

‘((1\ MNatiote pia popd

()

Evahayn taxutitwv

(%
!
NS

;‘\‘ TMampa Tapatetapéve
>/

EvepyoTroinom tov Yuxpol aépo

ExpetdAdevon

A@aipéote OAa T VALK& OUOKELATTXG.
2. EmaéEte to egdpmpa.

Inpeiwon. H ovokeun Pmopel emiong va

1. Avoigte T ovokevaoia TPOCEKTIKG KAl AQAPECTE TN CLOKELH Kat T egapTipata.

pnoLoTTomBel xwpic efapTiUata.

gfapTiHaTa Y PmovkAeg
CUVLOTAOVTAL YLt VA ST ULOVpYoETE

ITPOG TO TTPOOWTTO

AgfidoTpoga kat aploTepdoTpOPa

= OYK®MSELG PTTOVKAES Kot KOUIATA OV
(peVYOLY QTG TO TIPOOWTTO 1) EpYovTaL

% CUVIOTAOVTAL Y& TTPOCOIKN
22

EfaptiHata ywa Bovptoiopa

6Gykov, yia va Snuovpyroete
HTToUKAES 1] KOMaTa, 1, avtibeta,
Yy iowpa oAby

okANpég TPixeS ovvioTdTaL Yo
{owpa kat xtéviopa atibacwy,
OYOUPWOV HOAALDY

U E¥dptnHa yua Bodptoiopa pe

E¥dptnHa Tpostotpaciag yia
XTEVIOHQ GUVIOTATAL YL
Ypriyopo oTtéyvwpa JaAldv
TPV TO XTEVIOHQ

Xteviopata

AKpPo@UGL0-CVYKEVTPWTIG CUVIOTATAL Yia {ClwHa HoAADY Kat TepiTrAoka

3. TomoBetiote To e§dpTnHa Tov eMAEEaTE 6TTWG Selyvet N ewk. C.

36
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Inpeiwon. Ta dvetn xprion, PTropeite va adAdEete T Slapép@won TG cLoKeELNG

TEPLOTPEPOVTAG TNV KePaAT OTTwg Seixver 1 euc. D.

MPOZOXH! I'a va aAAGEeTe TO EEGPTNHQ, ATTOCLVSEGTE TN CUCKELY) QO TV Trapoxn

PEVHATOG KL APTIOTE TNV VX KPUWOEL EVTEADS.

ToTroBetioTe T0 BYoHa Tov kadwdiov Tpogodooiag oe pia Tpia.

EvepyoTronjote T ouokevr — @£pTe To Staxd T Aettovpyiag oe 0éom «ON» («Evepy.»).

Ba av&youv 6Aot ot Selicteg.

Inpeiwon. loviopds Eekvd autdpata 0tav n ovokevn elvar evepyoTTompévn kat

Aertoupyel KaTd ) SLAPKELX TOV OTEYVOHATOG 1) XTEVIOHATOG.

ETTéEte v emBupnTi BepHokpacic kot ™V TAXVUTNTA, XPNOLUOTTOLOVTAS T

avtioToLa KOUUTTLA.

. ZTEYVAOOTE KL XTEVIOTE Ta oAk oag.

. ATTEVEPYOTTON|OTE TN OUOKEVH — @EPTe TO SlakdTrm Aettovpyiag oty Oéon «OFF»

(«ATevepy.»).

9. ATToouVSEaTe TO KAAMSL0 PEVHATOG QT TV TTPIla Katt O TE T1 CUOKELT) VA KPUMDOEL

KaBapiopog kat cuvtiipnon

MPOZOXH! Ipw kabapiote ) cvokevr, BeBaiwbeite 6Tt eivar aTTooUVEESEPEVT Kan €xeL

KPUMOEL EVIEADS.

KaBaplopig Tov 6MHATOG Kat TV e5apTNHATOV. ZKouTTioTe TV eTmpdvela Kat Ta

fapTHaTa ™G ovokevng He éva Poakd TTavi Bpeypévo pe Teatd vepd 1 Mo StéAuvpa

oaTOLVIOY. ITN CUVEXELR, OKOUTTIOTE HE éva Pahakd TTavi BpeyHévo e kabBapd vepd kot

OKOVTT{OTE OTEYVA.

KaBapiopds @idtpov (e E)

TMPOZOXH! Mnv TAévete T0 QIATPO KATW ATTO TPEXOVLIEVO VEPO.

1. Agapéote ) ypilia eloaywyns aépa.

2. Apaipéote ok6VN Kat TPIXEG ATT6 TO QIATPO XPNOLLOTTOLOVTAG OTEYVO TTavi 1) Hadak)
oteyvi} Bovptoa.

3. Emavatomobetiote 0 ypilia eloaywyns aépa.

AVTIHETOTON TOAVAOV SUCAELTOVPYLOV

e H HovdSa 8ev evepyoToteitar Mbavég arties: ) ovokevr Sev elva ouvdedepévn oto
pedHa- M TMpila Sev Aertovpyel. Avom: eXéyEte T ovveon Tov kadwSiov pevHaTOG

[LEN

o

o~
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eAéyEte ™ Aetovpyia Tpilag ouvdéovtag pla GAAN OULOKELH O QUTHV Kai, €&v
Xpetddetal, ouv£oTe To KaAOSL0 pevATOG O TPilat Tov Agttoupyei.

A8Vvapn pon afpa. Mbavés arties:  TaxdmTa Tov emAéEate Sev elval cwot:
Tapovsia EEvwv aVTiKelHévwY oTo eEdptnUa. Avon: eTAéETe T owoTh TaxvTTa
Aettoupyiag XpNOLHOTTOLOVTAG TO QVTICTOLXO KOVHTI(: QTTEVEPYOTTOU|OTE TN GUOKEVY,
QPNOTE TV VL KPUWDOEL KAL, 0TI CLVEXELR, apatpéote Kat kabapioTe To eEapTnua.
Zévou Nxot katd T Asrrovpyla Tng ovokevie Mbav aticc Tapovsia Eévwv
QVTIKELLEVWY 0TO eEGpTNHA. AVOT: QITEVEPYOTTOU|OTE TN OGUOKELY, QQNOTE TN v
KPUMOEL, TN OUVEXELX apaipéaTe Kat kaBapioTe To e§dptnHa.

MPOZOXH! Edv kapic aTTé Tig TpoTevopeves HeBoSoug e oag BoriBnoe oy emmivon Tou
TMPOoBAYHATOG, ETMKOWWVAOTE e TOV TponBevT oag 1) PE éva e§oucloSotnHévo KévTpo
oépPig. Mnv aTrocuvaplooyeite 1) TpooTabeite va eTMSL0pOMOETE TN GLOKELT JOVOL oag.
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3] AENO AHSO0001 juuste kujundamise seade on kodumasin, mis on
moeldud juuste kuivatamiseks ja stiilimiseks.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (maks). Mootori
pooriemiskiirus: kuni107 800 rpm. Funktsionaalsed omadused: 4 temperatuuri
reziimi, 3 tookiirust, kiUlm puhumine, ioniseerimisfunktsioon, 360° pooratav
toitekaabel. MUratase (0,3 m kaugusel): < 85 dB. Varv: valge. Korpuse materjal:
poltkarbonaat, polUamiid. Pea poédrdenurk: 90°. Toitekaabli pikkus: 2 m.
Pistikute tUUp: C. Suurus (labimodt x korgus): 49x256,5 mm. Kaal (ilma
tarvikuteta): 440 g. Tootingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline
o6huniiskus  30-80 %  (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused:
temperatuur 0..+60 °C, suhteline 6huniiskus 30-80 % (mittekondenseeruv).
Tarnekomplekt (joonis A)

A-1 - AENO AHSO0001 juuste kujundamise seade, A-2 — paripaeva lokirihmaotsik,
A-3 - vastupdeva lokirihmaotsik, A-4 - plastmassist alusharjaotsik,
A-5 - metallist alusharjaotsik, A-6 - jaikade harjastega harjaotsik,
A-7 - stiilipreparaadi otsik, A-8 — kontsentraatori otsik, A-9 - reisiumobris, kiijuhend.
Seadme elemendid (joonis B)

B-1 - toitekaabel, B-2 - &hu sisselaskeava vore ja filter, B-3 - toitelUliti,
B-4 — temperatuuri reziimi valiku nupp, B-5 — temperatuuri reziimi indikaatorid,
B-6 - tookiiruse valiku nupp, B-7 - tookiiruse indikaatorid, B-8 — kilma puhumise
nupp, B-9 - otsiku lukustus, B-10 - péorlev pea, B-11 - péorleva pea lukustus.
Piirangud ja hoiatused

TAHELEPANU! Elektril66gi oht.

TAHELEPANU! Seadme Ulekuumenemise ja tulekahju oht. Arge sulgege 6hu
sisselaskeava vore.

TAHELEPANU! Péletusoht. Otsikud ja seade kuumenevad té6 ajal.
TAHELEPANU! Arge kasutage seadet vee lahedal vannitubades, dussides,
basseinides jne.

! Kui teil on kusimusi véi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun
! thendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vo
! veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad '
' teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. !
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TAHELEPANU! Arge pihustage sisseltlitatud seadme laheduses
juuksevahendei
TAHELEPANU! Arge laske juuste dhu sisselaskeavasse sattuda.

Enne seadme kasutamist lugege kaesolev dokument hoolikalt labi ja sailitage
see edaspidiseks kasutamiseks. Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.
Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fuusiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat
kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet valitingimustes. Seade
on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Kasutage seadet
ainult kuivade katega. Enne seadme kasutamist veenduge, et tehnilistes
andmetes esitatud nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule
parameetritele. Veenduge, et toitekaabel ei oleks keerdunud, ei oleks
paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade esemete VoI
soojusallikatega. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge kastke seadet
vette voi muudesse vedelikesse. Arge kasutage seadet, mis on kahjustatud voi
on olnud vees. Arge votke seadet ise lahti ega parandage seda. Remonti peab
teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud hoolduskeskuses. Kasutage ainult
originaal ja tootja soovitatud otsikud. Arge jatke seadet jarelevalveta sisse
lulitatud. Arge kasutage seadme ja tarvikute puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid
sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Seadme, selle tooreziimide ja
funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis
on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

LED-indikaatorite olekud

[ OO I NeR[ N N NCHCNe)

Temperatuuri Nork Keskmine |Raske Kuumutamine puudub

reziimi kuumuta- |kuumuta- [kuumuta- |voi seade on valja

indikaatorid mine mine mine lulitatud voi ei ole
vooluvérku Ghendatud

Tookiiruse Madal Keskmine |Suur kiirus|Seade on valja ldlitatud

indikaatorid Kiirus Kiirus VvOi ei ole Uhendatud
vooluvérku
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jut 1itide funktsioonid
/@ﬁ Viimine asendisse ,ON" (,Sis.") | Seadme sisselulitamine
=/ | Viimine asendisse ,OFF" (,Val.")| Seadme valjaltlitamine
/ﬂ Vajutage Uks kord Temperatuuri reziimide [Ulitamine
A
/{Q Vajutage Uks kord Tookiiruste lulitamine
N
/%@ Vajutage ja hoidke all Kalma puhumise sisseltlitamine
NI

Kasutamine

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage k&ik
pakkematerjalid.

2. Valige sobiv otsiku.

Markus. Seadet saab kasutada ka ilma otsikute.

1 Paripdeva ja vastupieva
Mm lokirihmaotsikud on soovitatavad

Alusharjaotsikud on
soovitatavad volGami
lisamiseks, lainete voi lokkide
loomiseks vai vastupidi,juuste
sirgendamiseks
Stiilipreparaadi  otsik on
soovitatav  juuste  kiireks
kuivatamiseks enne stiilimist

kasutada lokke ja laineid, et luua
mahukaid lokke ja laineid naost
=~ | &ra véi ndo suunas

Jiikade harjastega harjaotsik on

soovitatav taltsutamatute,
== |kobarate juuste sirgendamiseks
ja stiilimiseks

Kontsentraatori otsik on soovitatav juuste sirgendamiseks ja
keeruliste stiilide loomiseks

3. Paigaldage valitud otsiku vastavalt joonisele C.
Maérkus. Kasutamise lihtsustamiseks saate seadet Umber konfigureerida,
podrates pead, nagu on naidatud joonisel D.
TAHELEPANU! Arge vahetage otsikuid enne, kui seade on vooluvérgust
lahti Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.

4. Sisestage toitekaabli pistik pistikupessa.
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5. Lulitage seade sisse, selleks keerates toitelUliti asendisse ,ON" (,Sis"). Koik
indikaatorid suttivad.
Markus. loniseerimisfunktsioon kaivitub automaatselt seadme sisselUlitamisel
ja on aktiivne kogu kuivatamise vai stiilimise ajal.

. Valige soovitud temperatuuri reziim ja toéokiirus vastavate nuppude abil.

. Kuivatage ja stiilige oma juuksed.

. LUlitage seade valja, selleks keerates toitelUliti asendisse ,OFF" (,Val“).

. Tommake toitekaabli pistikupesast valja ja laske seadmel jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne puhastamist veenduge, et seade on vooluvérgust lahti

Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.

Korpuse ja otsikute puhastamine. Pihkige seadme korpus ja otsikud pehme

lapiga, mida on niisutatud sooja veega voi kerge seebilahusega. Seejarel

puhkige puhta veega niisutatud pehme lapiga ja puhkige kuivaks.

Filtri puhastamine (joonis E)

TAHELEPANU! Arge peske filtrit voolava vee all.

1. Eemaldage 6hu sisselaskeava vore.

2. Eemaldage filtrist tolmu ja juus kuiva lapiga voi pehme kuiva harjaga.

3. Paigaldage ohu sisselaskeava vore tagasi.

Véimalike rikete kérvaldamine

e Seade ei lulitu sisse. Voimalikud péhjused: seade ei ole Uhendatud

vooluvorku; pistikupesa on defektne. Lahendus: kontrollige toitekaabli

Uhendamist vooluvérku; kontrollige pistikupesa, Uhendades sinna teise

seadme, vajadusel Uhendage toitekaabel vigase pistikupesaga.

Nork Shuvool. Voimalikud pdhjused: valesti valitud tookiirus; voérkehad

otsikut. Lahendus: valige sobiva nupu abil vajalik téokiirus; Ulitage seade

vaIJa laske seIIeIJahtuda seejarel eemaldage ja puhastage otsik.

. jal tekkivad kérvalised helid. Véimalik péhjus:
voorkehad otsikut. Lahendus lUlitage seade valja, laske sellel jahtuda,
seejarel eemaldage ja puhastage otsiku.

TAHELEPANU! Kui ikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,

votke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke

seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.

[CRENEO)
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m Multistyler AENO AHS0001 est un appareil ménager congu pour sécher et
coiffer les cheveux.

Spécifications techniques

Alimentation (entrée) : 220-240 V (AC) ; 50-60 Hz ; 1200,0 W (max.). Vitesse de
rotation du moteur : jusqu'a 107 800 tr/min. Caractéristiques fonctionnelles :
4 modes de température, 3 vitesses de fonctionnement, air froid, fonction
d'ionisation, cable d'alimentation avec rotation a 360°. Niveau sonore (a une
distance de 0,3 m): <85 dB. Couleur : blanc. Matériau du boitier : polycarbonate,
polyamide. Angle de rotation de latéte : 90°. Longueur du cable d'alimentation :
2 m. Type de fiche : C. Dimensions (diamétre x hauteur) : 49x256,5 mm. Poids
(sans accessoires) : 440 g. Conditions de fonctionnement : température
0..+40 °C, humidité relative 30-80 % (sans condensation). Conditions de
stockage : température 0..+60 °C, humidité relative 30-80 % (sans
condensation).

Contenu de I'emballage (fig. A)

A-1 - multistyler AENO AHS0001, A-2 - embout de bouclage dans le sens des
aiguilles d'une montre, A-3 - embout de bouclage dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre, A-4 — embout de brushing a base en plastique,
A-5 — embout de brushing a base métallique, A-6 — embout de brossage avec
poils rigides, A-7 — embout de préparation au coiffage, A-8 - embout
concentrateur, A-9 - étui de voyage, guide de démarrage rapide.

Eléments de l'appareil (fig. B)

B-1- cable d'alimentation, B-2 - grille d'entrée d'air et filtre, B-3 - interrupteur
d'alimentation, B-4 - bouton de sélection du mode de température,
B-5 - indicateurs des modes de température, B-6 — bouton de sélection de la
vitesse de fonctionnement, B-7 — indicateurs des vitesses de fonctionnement,

I Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser votre appareil AENO, 1
I veuillez contacter I'équipe d'assistance par courrier électronique al
| support@aeno.com ou par chat en ligne a aeno.com/service-and- !
! warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce !
! qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un !

! magasin.
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B-8 - bouton air froid, B-9 - verrouillage de I'embout, B-10 - téte rotative,
B-11 - verrouillage de la téte rotative.

Restrictions et avertissements

ATTENTION ! Risque d'électrocution.

ATTENTION ! Risque de surchauffe de I'appareil et d'incendie. Ne couvrez pas
la grille d'entrée d'air.

ATTENTION ! Risque de bralures. Les embouts et I'appareil chauffent pendant
le fonctionnement.

ATTENTION ! N'utilisez pas l'appareil a proximité de I'eau dans les salles de
bains, les douches, les piscines, etc.

ATTENTION ! Ne vaporisez pas de produits capillaires a proximité de I'appareil
allumé.

ATTENTION ! Ne laissez pas les cheveux pénétrer dans I'entrée d'air.

Avant d'utiliser l'appareil, lisez attentivement ce document et conservez-le
pour toute référence ultérieure. N'utilisez I'appareil qu'aux fins prévues. Cet
appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou
par des personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles
sont réduites, a moins qu'elles n‘aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles soient sous le contréle d'une
personne responsable de leur sécurité. Il est interdit d'utiliser I'appareil a
I'extérieur. L'appareil est congu uniquement pour usage domestique. N'utilisez
l'appareil qu'avec des mains seéches. Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que
la tension et la fréquence nominales spécifiées dans les spécifications
techniques correspondent aux parameétres du réseau électrique. Assurez-vous
que le cable d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact avec des
objets chauds ou des sources de chaleur. Ne faites pas tomber I'appareil et ne
le jetez pas. N'immergez pas |'appareil dans I'eau ou dans d'autres liquides.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne
démontez pas et ne réparez pas |'appareil vous-méme. Les réparations doivent
étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de service agréé.
N'utilisez que des embouts originaux et recommandés par le fabricant. Ne
laissez pas l'appareil allumé sans surveillance. N'utilisez pas de détergents
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chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides et
des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer l'appareil et ses
accessoires. Vous trouverez une description détaillée de I'appareil, de ses
modes et de ses fonctions dans le manuel d'utilisation complet, disponible sur
aeno.com/documents.

Etats des indicateurs LED

® OO @0 O @@ @@ OO O
Indicateurs des Chaleur Chaleur Chaleur Pas de chaleur, ou
modes de douce moyenne |élevée l'appareil est éteint
température ou n'est pas
connecté au réseau
électrique
Indicateurs des Basse Vitesse Haute L'appareil est éteint
vitesses de vitesse moyenne |vitesse ou n'est pas
fonctionnement connecté au réseau
électrique

Fonctions des éléments de commande de I'appareil

/é)\’ Mettre en position « ON » (« Marche ») | Allumer I'appareil
=/ [ Mettre a la position « OFF » (« Arrét ») Eteindre l'appareil
/ﬂ\ Appuyer une fois Changer les modes de
O/ température
/&R | Appuyer une fois Changer les vitesses de
22 } fonctionnement
/‘5’:}‘ Appuyer et maintenir Activer l'air froid
N
Utilisation

1. Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.
Retirez tous les matériaux d'emballage.

2. Sélectionnez I'embout approprié.
Note. L'appareil peut également étre utilisé sans embouts.
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Al

Les embouts de bouclage dans
le sens des aiguilles d'une
montre etdans le sens inverse
sont recommandées pour créer
des boucles et des ondulations
volumineuses vers |'extérieur ou
vers l'intérieur

Les embouts de brushing
sont recommandés pour
donner du volume, créer des
ondulations ou des boucles
ou, au contraire, lisser les
cheveux

L'embout de brossage avec
poils rigides est recommandée
pour lisser et coiffer les cheveux

L'embout de préparation
au coiffage est
recommandée pour sécher

rebelles et frisés rapidement des cheveux
avant le coiffage
L'embout concentrateur est recommandé pour lisser les cheveux et

créer des coiffures complexes

3. Installez I'embout sélectionné comme indiqué dans la fig. C.

Note. Pour faciliter I'utilisation, vous pouvez reconfigurer l'appareil en

faisant pivoter la téte comme le montre la fig. D.

ATTENTION! Ne changez pas d'embouts qu'aprés avoir débranché

l'appareil du réseau électrique et I'avoir laissé refroidir complétement.

Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

Allumez l'appareil en mettant l'interrupteur d'alimentation a la position

« ON» (« Marche »). Tous les indicateurs s'allument.

Note. La fonction d'ionisation démarre automatiquement lorsque l'appareil

est allumé et reste active tout au long du processus de séchage ou de

coiffage.

6. Sélectionnez le mode de température et la vitesse de fonctionnement
souhaités a I'aide des boutons correspondants.

LEN

7. Séchez et coiffez vos cheveux.

8. Eteignez I'appareil en mettant l'interrupteur d'alimentation a la position
« OFF » (« Arrét »).

9. Retirez la fiche du cable d'alimentation de la prise de courant et laissez

l'appareil refroidir.
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Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que l'appareil est

débranché du réseau électrique et qu'il a complétement refroidi.

Nettoyage du boitier et des embouts. Essuyez le boitier de l'appareil et les

embouts avec un chiffon doux imbibé d'eau chaude ou d'une solution

savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux imbibé d'eau propre,
puis séchez-le.

Nettoyage du filtre (fig. E)

ATTENTION ! Ne lavez pas lefiltre a I'eau courante.

1. Retirez la grille d'entrée d'air.

2. Enlevez la poussiére et les poils du filtre a I'aide d'un chiffon sec ou d'une
brosse douce et séche.

3. Remontez la grille d'entrée d'air.

Elimination des dysfonctionnements éventuels

« L'appareil ne s'allume pas. Causes possibles : I'appareil n'est pas connecté

au réseau électrique ; la prise de courant est défectueuse. Solution : vérifiez

la connexion du cable d'alimentation au réseau électrique ; vérifiez la prise
de courant en y connectant un autre appareil ; le cas échéant, connectez le
cable d'alimentation a une prise de courant défectueuse.

o Le flux d'air est faible. Causes possibles : la vitesse de fonctionnement est
incorrecte ; les corps étrangers sont présents dans |'embout. Solution :
sélectionnez la vitesse de fonctionnement souhaitée a l'aide du bouton
approprié ; éteignez l'appareil, laissez-le refroidir, puis retirez et nettoyez
I'embout.

e Les bruits parasites sont présents pendant le fonctionnement de
I'appareil. Cause possible :les corps étrangers sont présents dans I'embout.
Solution: éteignez l'appareil, laissez-le refroidir, puis retirez et nettoyez
I'embout.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le

probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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B Zracni stilizator za kosu AENO AHS0001 je kuéanski uredaj namijenjen
susenju i oblikovanju kose.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1200.0 W (najvise). Brzina rotacije
motora: do 107 800 o/min. Funkcionalne znacajke: 4 postavke temperature,
3 brzine rada, protok hladnog zraka, funkcija ionizacije, kabel za napajanje s
rotacijom od 360°. Razina buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 85 dB. Boja: bijela.
Materijal kudista: polikarbonat, poliamid. Kut rotacije glave: 90°. Duljina kabela
za napajanje: 2 m. Vrsta utikaca: C. Dimenzije (promjer x visina): 49x256,5 mm.
Tezina (bez dodataka): 440 g. Uvjeti koristenja: temperatura 0..+40 °C, relativna
vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja: temperatura 0..+60 °C,
relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (slika A)

A-1 - zraCni stilizator za kosu AENO AHS0001, A-2 - nastavak za uvijanje u
smjeru kazaljke na satu, A-3 — nastavak za uvijanje u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, A-4 - okrugla Cetka za Ceslianje s plasticnom bazom,
A-5 - okrugla Cetka za cesljanje s metalnom bazom, A-6 - nastavak-Cetka s
tvrdim dladicama, A-7 - nastavak za pripremu kose za oblikovanje,
A-8 — nastavak-koncentrator, A-9 - putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja (slika B)

B-1 - kabel za napajanje, B-2 - usisna resetka i filter, B-3 - prekida¢ napajanja,
B-4 - tipka za odabir toplinskog nacina, B-5 - indikatori toplinskog nacina,
B-6-tipkazaodabirradne brzine, B-7-indikatori radne brzine, B-8—tipka hladnog
puhanja, B-9 - fiksator nastavka, B-10 - okretna glava, B-11 - fiksator okretne glave.
Ograniéenja i upozorenja

POZOR! Opasnost od strujnog udara.

POZOR! Opasnost od pregrijavanja uredaja i pozara. Nemojte prekrivati usisnu
resetku.

~Akd imate bilo kakvih pitanja ili poteskoda prilikom koristenja AENO Uredaja, | |
kontaktirajte podrsku putem e-poste na: support@aeno.com ili u online h
chatu na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da
rijeSite problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracdate u

prodavnicu. :

48 aeno.com/documents



POZOR! Opasnost od opeklina. Nastavci i uredaj se zagrijavaju tijekom rada.
POZOR! Ne koristite uredaj blizu vode u kupaonicama, tusevima, bazenima itd.
POZOR! Nemojte prskati proizvode za kosu u blizini uredaja kada je uklju¢en.
POZOR! Pazite da se kosa ne uvuce u otvor zdovod zraka.

Prije koristenja uredaja pomnjivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za
buducu uporabu. Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Ovaj uredaj
nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Uredaj
je namijenjen samo za kuénu uporabu. Uredaj dodirujte samo suhim rukama.
Prije rada s uredajem provjerite odgovaraju li nazivni napon i frekvencija
navedeni u tehnickim podacima parametrima napajanja. Uvjerite se da kabel
za napajanje nije uvrnut, savijen, prikljesten nec¢im niti da je u dodiru s vruéim
predmetima ili izvorima topline. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte
uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne koristite uredaj ako je osteceniili je
pao u vodu. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke moze
obavljati samo stru¢njak ovlastenog servisnog centra. Koristite samo originalne
odnosno preporucene od strane proizvodaca nastavke. Ne ostavljajte ukljuceni
uredaj bez nadzora. Ne koristite kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne
paste, proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za ¢is¢enje
uredaja i dodataka. Detaljan opis uredaja, njegovih nacina rada i funkcija
mozete pronaci u cjelovitom priruéniku s uputama, dostupnom za
preuzimanje na web stranici: aeno.com/documents.

Statusi LED indikatora

[ OO I NeN[ N X JCHeNe)
Indikatori Slaba Srednja  |Veca Nema topline, ili je uredaj
toplinskih toplina toplina toplina isklju¢en odnosno nije
nacina rada spojen na elektricnu mrezu
Indikatori Manja Srednja  |Veca Uredaj je iskljucen ili nije
radnih brzina brzina brzina brzina priklju¢en na napajanje
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Funkcije elemenata za upravljanje uredajem
/d)\ Pomaknite u polozaj "ON" ("Uklju¢eno") | Ukljucivanje uredaja
2/ | Pomaknite u polozaj "OFF" ("Isklju¢enc") | Isklju¢ivanje uredaja
(ﬂ\ Pritisnite jednom Promjena toplinskih nacina
o/ rada
‘/@:’\‘ Pritisnite jednom Promjena radnih brzina
N
(ar) | Drzite pritisnutu Pokretanje hladnog puhanja
)

Koristenje

1. Oprezno otvorite pakiranje i izvadite uredaj i dodatke. Uklonite sav
ambalazni materijal.
2. Odaberite odgovarajuci nastavak.
1a. Uredaj se moze koristiti i bez nastavaka.
11 .. |Nastavci za uvijanje u smjeru | =L _ |Okrugle Eetke za &edljanje
kazaljke na satu i suprotno od |£ = preporucuju se za
kazaljke na satu preporucuju se dodavanje volumena,
za stvaranje voluminoznih kovr€a | "7 T | stvaranje pramenova ili
=i pramenova od licaili prema licu kovréa ili, obrnuto, za
ravnanje i izgladivanje kose
Nastavak za pripremu kose
za oblikovanje preporucuje

Nastavak-etka s tvrdim
dlagicama preporucuje se za
== [ravnanje i oblikovanje se za brzo susenje kose prije
neposlusne, kovréave kose oblikovanja
Nastavak-koncentrator preporucuje se za ravnanje i izgladivanje kose
A i stvaranje slozenih frizura.
3. Ugradite odabrani nastavak kao sto je prikazano na slici C.
Napomena. Radi lakseg rukovanja, mozete promijeniti konfiguraciju
uredaja okretanjem glave kao &to je prikazano na slici D.
POZOR! Nastavke mozete mijenjati tek nakon Sto uredaj iskljucite iz
napajanja i pustite da se potpuno ohladi.
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4. Prikljucite kabel za napaJanJe na uti¢nicu.

5. Ukljuc¢ite uredaj pomicanjem prekidata napajanja u polozaj "ON"
("Ukljuceno"). Svi indikatori ¢e zasvijetliti.
Napomena. Funkcija ionizacije pokrece se automatski kada se uredaj ukljuci
i aktivna je tijekom cijelog procesa susenja ili oblikovanja.

6. Pomocu odgovarajucih tipki odaberite Zeljeni toplinski nacin i radnu brzinu.

7. Osusite i oblikujte kosu.

8. Iskljucite uredaj pomakanjem prekidaca napajanja u polozaj "OFF" ("Isklju¢enc").

9. Odspojite kabel za napajanje iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

Ciscéenje i odrzavanje

POZOR! Prije Cis¢enja provjerite je li uredaj iskljucen iz struje i potpuno ohladen.
Ciscenje kudista i nastavaka. Obrisite kuciste uredaja i nastavke mekom
krpom navlazenom toplom vodom ili vodom s malo sapuna. Zatim obrisite
mekom krpom navlazenom cistom vodom i dobro osusite.

Ciscenje filtera (slika E)

POZOR! Nemokte ispirati filtar pod mlazom vode.

1. Skinite usisnu resetku.

2. Uklonite prasinu i dlake sfiltera suhom krpom ili mekom suhom ¢etkom.

3. Ponovno ugradite usisnu resetku.

Rjesavame problema

Uredaj se ne ukljucuje Mogudi uzroci: uredaj nije prlkIJucen na elektri¢nu
mrezu; utinica je neispravna. Rjesenje: provjerite je li kabel za napajanje
uredno prikljucen na elektricnu mrezu; provjerite ispravnost uti¢nice
spajanjem na nju drugog uredaja, te ako je potrebno, prikljucite kabel za
napajanje u ispravnu utic¢nicu.

Slab protok zraka. Moguci uzroci: pogresno odabrana radna brzina; nesto se
zaglavilo u nastavku. RjeSenje: odgovaraju¢om tipkom odaberite zeljenu brzinu
rada; iskljucite uredaj, pustite da se ohladli, zatim skinite i ocistite nastavak.
Tijekom rada uredaja &uje se buka. Moguci uzrok: nesto se zaglavilo u
nastavku. Rjesenje: iskljucite uredaj, pustite da se ohladi, zatim skinite i
ocistite nastavak.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati
uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

aeno.com/documents 51



m Az AENO AHS0001 multifunkcidés hajformazéd egy hajszaritasra és
hajformazasra tervezett haztartasi készulék.

Miiszaki adatok

Elektromos aramellatas (bemenet): 220-240 W (AC); 50-60 Hz;1200,0 W (max.).
A motor forgasi sebessége: legfeljebb 107 800 rpm. Funkcionalis jellemzdk:
4 hémeérséklet tzemmad, 3 mukodési sebesség, hidegfuvo, ionizacios funkcio,
360°-ban forgathatd tapkabel. Zajszint (0,3 m tavolsagban): < 85 dB. Szin: fehér.
A készulékhaz anyaga: polikarbonat, poliamid. A fej elfordulasi szoge: 90°. A
tapkabel hossza: 2 m. Dugdtipus: C. Méret (dtmérd x magassag): 49x256,5 mm.
Suly (tartozékok nélkul): 440 g. Uzemeltetési feltételek: hémérséklet 0...+40 °C,
relativ paratartalom 30-80 % (kondenzacié nélkul). Tarolasi feltételek:
hémérséklet 0..+60 °C, relativ paratartalom 30-80 % (kondenzacid nélkul).
Ellatasi csomag (A abrat)

A-1- AENO AHS0001 multifunkcids hajformazo, A-2 - fivdka hajcsavarasra az
Sramutato jarasaval megegyezé irdnyban, A-3 — favdka hajcsavarasra az
Sramutato jarasaval ellentétes irdnyban, A-4 - fivoka muanyag alapu brossing,
A-5 — favéka fém alapu brossing, A-6 - favoka kemény sortéjlu kefével,
A-7 - favéka hajformazas eldkészitéséhez, A-8 - fuvoka koncentrator,
A-9 - utazotaska, gyors izembe helyezési Gtmutato.

A készilék elemei (B abra)

B-1 - tapkabel, B-2 - légbedmld racs és szurd, B-3 - haldzati kapcsolo,
B-4 — hémérséklet izemmad kivalaszté gomb, B-5 - hémeérséklet tzemmaod
mutatdk, B-6 - mikodési sebesség kivalasztd gomb, B-7 - mukodési sebesség
mutatdk, B-8 - hidegfuvé gomb, B-9 - favdka reteszelés, B-10 — forgofej,
B-11 - forgdfej reteszelés.

THa barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO keszulek
! hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az ugyfelszolgalattal
a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-
warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezeseben
Ligy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. l
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Korla és figy
FIGYELEM! Elektromos dramutés veszélye nem zarhato ki.

FIGYELE! A készulék tulmelegedésének és tlzveszélye. Ne takarja le a
légbedmIé racsot.

FIGYELEM! Egési sériilések veszélye. A flivokak és a készilék miikodés kdzben
felmelegszik.

FIGYELEM! Ne haszndlja a készuléket viz kozelében, furdészobaban,
zuhanyzdéban, medencében stb.

FIGYELEM! Ne permetezzen hajtermékeket a bekapcsolt készulék kozelében.
FIGYELEM! Ne engedje, hogy haj keruljon a légbedémldbe.

A készulék Uzemeltetése elétt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot, és
drizze meg késbbbi hasznalatra. A készuléket csak rendeltetésszerlien
hasznalja. Ezt a készuléket nem szabad 14 év alatti gyermekeknek, illetve
csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi képességl személyeknek hasznalniuk,
kivéve, ha a készllék hasznalatara vonatkozéan a biztonsagukért felels
személy fellgyeletet vagy utasitast kapott. Ne hasznalja a készuléket kultéren.
A készuléket kizardlag haztartasi kornyezetben torténd hasznalatra szantak. A
készuléket csak szaraz kézzel kezelje. A készulék hasznalata elétt gy6zédjon
meg arrdl, hogy a muszaki adatokban megadott névleges feszlltség és
frekvencia medgfelel az elektromos halézat paramétereinek. Gy6z&édjon meg
réla, hogy a tapkabel nincs megcsavarodva, elgorbulve, becsipddve, vagy forrd
targyakkal vagy héforrasokkal érintkezve. Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket.
Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznaljon olyan
készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a
készuléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy
hivatalos szervizkdzpontban. Csak eredeti és a gyarto altal ajanlott fuvokakat
hasznaljon. Ne hagyja a készuléket bekapcsolva feltigyelet nélkul. A készulék
és a fuvokak tisztitdsdhoz ne hasznaljon kémiai és agressziv tisztitdszereket,
surolé pasztdkat, savakat és oldoszereket tartalmazéd termékeket vagy
fémszivacsokat. A készulék részletes leirasat, Uzemmaodjait és funkcidit
megtaldlhatja a teljes Uzemeltetési Gtmutatoban, amely letdltheté az
aeno.com/documents weboldalon.
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LED mutaté allapotok

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és

2. Valassza ki a megfelel6 fuvokat.

e O OClee® O®e® @ OO O
hémérséklet [Gyenge  [Atlagos Erds fltés |Nincs flités, vagy a készulék
Uzemmadd  [fltés futés ki van kapcsolva, vagy nincs
mutatok csatlakoztatva az elektromos
halézathoz
MUkodési Alacsony |Atlag Nagy A készulék ki van kapcsolva
sebesség sebesség |sebesség |sebesség |vagy nincs csatlakoztatva az
mutatok elektromos halézathoz
A készlék k 16 veinek funkcioi
Allitsa az ,ON" (,BE") poziciéba [ A készulék bekapcsolasa
/['Allitsa az ,OFF" (,KI") pozicidba | A készulék kikapcsolasa
fﬂ\ Nyomja meg egyszer Hémérsékleti tzemddok kapcsolasa
NS/
‘{(.;\‘ Nyomja meg egyszer Uzemi sebességek kapcsolasa
2]
\/*X:/‘ Nyomja meg és tartsa lenyomva | Hidegfuvas bekapcsolasa
>
Uzemeltetés

Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

Megjegyzés. A késziilék fivokak nélkiil

vegye ki a készuléket és a tartozékokat.

is hasznalhato.

A fuvéka hajcsavarasra az
6ramutaté jarasaval megegyezd
és az Oramutaté jarasaval
ellentétes iranyban, amelyek
“[ajanlottak voluminos furtok és
hulldmok  létrehozasdhoz, az
arctdl tavolodd vagy az arc felé
iranyulé formazas soran

ajanlottak a haj volumenének
noveléséhez, hulldamok vagy
furtok létrehozasahoz, vagy
éppen ellenkezdleg, a haj
kiegyenesitéséhez

A favéka brossingok
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A favéka hajformazas
elékészitéséhez ajanlott a
haj gyors szaritasara a

kefével ajanlott a makacs,

O A fivéka kemény sortéji
== [gdndor haj egyenesitésére és

formazasara formazas elétt

A fuvoka koncentrator ajanlott a haj egyenesitésére és Osszetett
formazasok kialakitasara

3. Helyezze fel a kivalasztott fuvokat a € abran lathaté maédon.
Megjegyzés. A hasznalat kényelme érdekében a készulék konfiguracidjat
modosithatja a fej elforgatasaval, ahogy a D abran lathaté maodon.
FIGYELEM! Ne cserélje ki a fuvokakat, amig a készuléket le nem vélasztotta
az elektromos halozatrdl és teljesen le nem hdilt.

4. Helyezze a tapkabel dugdjat a haldzati aljzatba.

5. Kapcsolja be a készuléket a haldzati kapcsolé ,ON" (,BE") allasba torténd
forditasaval. Minden mutatdk vilagitani fog.
Megjegyzés. Az ionizaciés funkcié automatikusan elindul a készulék
bekapcsolasakor, és a szaritasi vagy formazasi folyamat soran végig aktiv.

6. Valassza ki a kivant hémérsékleti Uzemmaddot és mukodési sebességet a
megfelel6 gombok segitségével.

7. Szaritsa meg és formazza a hajat.

8. Kapcsolja ki a készuléket a halozati kapcsold ,OFF" (,KI") allasba torténd

forditasaval.
9. Huzza ki a tapkabelt az aljzatbdl, és hagyja, hogy a készulék lehdiljon.
Tisztitas és gondozas
FIGYELEM! Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kihlzta az
elektromos halézatbdl és teljesen lehdilt.
A haz és a favokak tisztitasa. Tordlje at a készulékhazat és a fuvokakat meleg
vizzel vagy enyhe szappanoldattal megnedvesitett puha ruhaval. Ezutan tiszta
vizzel megnedvesitett puha ruhaval torolje at, majd tordlje szarazra.
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A sziiré tisztitasa (E dbra)

FIGYELEM! Ne mossa a szUrét folyd viz alatt.

1. Vegye le a légbedmIé racsot.

2. Szaraz ruhaval vagy puha szaraz kefével tavolitsa el a port és a szérszalakat
a szUrérol.

3. Szerelje vissza a légbedmlé racsot.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése

e A készilék nem kapcsol be. Lehetséges okok: a készulék nincs

csatlakoztatva az elektromos halézathoz; az aljizat hibas. Megoldas:

ellendrizze atapkabel csatlakoztatasat az elektromos halézathoz; ellenérizze

az aljzatot egy masik készulék csatlakoztatdsaval, szUkség esetén

csatlakoztassa a tapkabelt a hibas aljzathoz.

Gyenge légaramlas. Lehetséges okok: rosszul kivalasztott munkasebesség;

idegen targyak a fuvokadban. Megoldas: valassza ki a kivant

munkasebességet a megfelel6 gomb segitségével; kapcsolja ki a

készuléket, hagyja kihulIni, majd vegye ki és tisztitsa meg a fuvokat.

Idegen hangok a késziilék miikodése kozben. Lehetséges ok: idegen

targyak a favékaban. Megoldas: kapcsolja ki a készuléket, hagyja lehdlni,

majd vegye ki és tisztitsa meg a favokat.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.

Ne szedje szét a készlléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

56 aeno.com/documents



[EM{E AENO AHS0001 4 | @ hptihg Gnud £ Ykt

uwp, npp £ dwqlipp Gbyne Wt tnL hunfwp:

Stjutthjulwh pinipugptp

Utinignud (dnuwnp)* 220- 240 J. (AC), 50-60<g, '\200 (0] \{m (wnuntiy.): Gupdhsh wuumiwb
wpwgnipnip’ Ghisl 107 800 ww/pnw.  Hmbyg) Qhbkp"
4 ntidhd, 3 w; wnugnuynel, u\unp onh thenid, hn[lulg\quﬁ
$nilijghw, hnuwbph dwynifu’ 360° wpnnuumy: Wndnih duwl 03d il

Ypw)* = 85 nf: Gnylip’ uyhwwl: Ynpwniuh niep” wnjhwppniw, wnjhwdhn: Yjuhyh
wumniwl wibilyncp® 90°: <nuwibiph dwynifuh tplupnieynbp’ 21d: fTupngwiljh wkuwlp® C: Quuihup
(npuniwighdp * pupdpnipynibp) 49x256,5 W Lwpp (wnwibg pununphy wwpptinh)* 440 g:
G i N 0..+40 °C, huxpulphpuxl{mﬁ funbunnipaynetip
30-80 % (wnuilg | ): fp 0..+60 °C,
hwpuwptpuljwb untunnieyniip 30-80 % (wnwiblg funwgiw):

Unwpiwh pnjuwinulnipynibp (4y. A)

A-1 - AENO AHS0001 hs-upuytip, A-2 - jgh upuph nugnoijuip

upumnynn quiignipuiginn q[}u\un}m, A3 - duniulgmjgh ul\unhh huljunwl) nippnipyudp

wunnn - quiignipugling — gh hhupny| - gihuunhp-ppuhtg,

AS5- hhdpny qifuwny 7hﬁq, A-6 — noin dwighlitipny giuwinhp-funquiiu,

A7 - hauanhp, A-8 - gihuumhp-4nk A9 -
il il nintignyg:

Uuwipph wwpptipp (04, B)

B-1 — hnuwbph dwynihy, B-2 - onuljubhs gublg W quhy, B-3 — hnuwbph thnfuwnlhy,
B-4 - gtipdwuwmhubh ntdhth phwpnipjub YnGuy, B-5 - spdwuwhubh ntdhdh
gnighslitin, B-6 — wphuunnwibiph wpwignipywl plnpniyeynih Ynéuwl, B-7 - wphuunwiph
wpugnipjull gnighsitp, B-8 — uwnp thsbnt Yn6ul, B-9 - $phpuwwnnp gifuwnhp,
B-10 — wjuuunnn gifuhy, B-11 - wuunynn giiuhh $hpuwnnp:

Uwhiwbwhwlnuibtp b iwhwggnipwgnuibtp

NFBUALAMI-3NFU: Biljunpulwb gignudhtiph nhuly:

1 Gpti AENO uupph oquugnpddwbh htin Gugwd hwpgtip jund ndjwpnipynibitp b1
1 dwgli), fulippnid Gop Guugty wpwlgnipjub Swnwynipjwb htin' support@aeno.com |
I hthnuwn] - jud  aeno.com/service-and-warranty Yuyph wngwlig sunnnud: |
1 Uwnbwigtinbitipp foqhttt Qbq wwpqty nw, b Qtiq hwpljun]np sh jhith dunfwiwy b pwbp |
1 dwhiul fiwbnie wygtytne Ypu:

aeno.com/documents 57



NFUWATAME-3NFL: Uwpph qipnmwpwugdwb W ppblpdwd nhul;: Uh thwljtp onuljjwithy

qulgp:

NFGUALNFR-30F: U nhulj: Qfuwnhplbipp L uwppp Wbl

2whwgnpdiwb plpugpnid:

ﬂl-Gll’l-Pﬂl-l}i’nﬂl-‘h' Uwppp  th  oquuugnpdtp  eph  dnw'  uwbhwbgnyghtipnud,
u, L

NFCUALNFE-30FL: U\upnh unun th gnpdwdtip dwqtiph hunfwp bwpwntiugwd dhengltpp,

tipp wyl Shwgywd L

ﬂl-Gll’l-PﬂH}ﬁﬂH:' U\uthp htinn, mmhhn on\uluuxﬁh}]]g

Vwijupwilt uwippp nipwnhp wju hir e

htmuqu  oguugnpdiwh  hunfwp:  Oquuwugnpdtip  wwppp  thuyh ]1[1 [lu;ulmuxl[uxj]ﬂl

pwbwynipyub Uwppp £ 14

Juud dhghywlub, hngijub Yjund dwunp nibwlnieynibitp mﬁhgnn mﬁﬁmﬁg Unnihg

oquugnpdtine hunfwp, tpbt Gpubp ynbtl wwppp oquuugnpdtne punjwpup thnpd

ghutijhpbtip, U tpb npubp s quignud hptilg Ryl hunhup
whah huynnnipjwb btippn: quh[llnui £ uwppp npunid - Uwppp
t \I]1u1J[l 4kl 5 huniuxp Uwpph htin wphuunntip \I]1u1J[l
: Uy 5 g wnwg | iy
ﬁ;llum mﬁqmﬁmumﬁ |u1[muip o L fm Ny hn
|t np lwpp nln[ulum Onywd, nplt puliny]
sk Quad sh Quud by U wnpyniplitinh

htun: Uh qgltip L dh Gtntip uwppp: U\uppp \I]1 nphyndtp eph Yud wy) htinniybtiph dke: Uh
oquugnpdtp Jhwuywd Yud gph dlip tinud uwppp: Uh mmmﬂnﬁu1mdhn umppp lL dh

ytipwlnpngtip wyl  hbphnipnyh: \Tn wlinp L
tanh  Ynmihg: O tip Jhuyh
h Ynnihg Nl Gophtiwy giuumbpbtn: Uhwgywd uwppp uh pnntip
wnwiiig hunnnijwl: Uwppp b qihuwunhpbb) hunfwip dh

Juud wigntuhy Jwgnn dhengltin, hnynn dwdnilitp, penibbtp W ndhshtip wwpnibwlng
dhenglitin L[uni \Ihmmnmumﬁ uwnibgtin: Uwpph, bpw ntidhddtph W gnpdwnnypitph
fm L|u1[1h|]1 L quil] oquugnpddwh  unipnnpwljwl

t hwdwp
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Qtipfwunh6wih [ Swodp Uhghlt Mdtin Swpwignud slu,
gnighsliiph hy iy hy Guud uwippl
ntidhdp whownyuwd £ jund
dhugiud st
btiljupnguilightu
Wohmunwiiph Swdp Uhghtt Puipan Uuwippl wihpunnjwd
wpwgnipjul wpwgnipynl  [wpwgnipymt  |wpugnipeynit | E Yud dhugwd sk
gnighylitip Bhwpnguiight

Uwpph jupwjwpiwh gnpdwnnypltipp

) |20ty «ON> («Uhuightip) nhppht | Uwnph Shugniip
by «OFF» («Uhpunnt») nhpphti | Uwpph wigunnuip

Ut dky wiigud T

N

©

Q

=

/‘ih‘ Utinuty 0kl whgund Whuunwiliph wipwignipynibitph
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m Asciugacapelli e Styler AENO AHS0001 & un elettrodomestico progettato
per asciugare e acconciare i capelli.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC); 50-60 Hz;1200,0 W (max.). Velocita di
rotazione del motore: fino a 107.800 giri/min. Caratteristiche funzionali:
4 modalita ditemperatura, 3 velocita di funzionamento, soffio freddo, funzione
di ionizzazione, cavo di alimentazione con rotazione a 360°. Livello di rumore (a
una distanza di 0,3 m): < 85 dB. Colore: bianco. Materiale del corpo:
policarbonato, polialnmide. Angolo di rotazione della testa: 90°. Lunghezza del
cavo di alimentazione: 2 m. Tipo di spina: C. Dimensioni (diametro x altezza):
49x256,5 mm. Peso (senza accessori): 440 g. Condizioni operative: temperatura
0..+40 °C, umidita relativa 30-80 % (senza condensa). Condizioni di
conservazione: temperatura 0..+60 °C, umidita relativa 30-80 % (senza
condensa).

Scopo di fornitura (fig. A)

A-1- Asciugacapelli e Styler AENO AHS0001, A-2 — ugello arricciacapelli in senso
orario, A-3 - ugello arricciacapelli in senso antiorario, A-4 — ugello-spazzola
tondo con base in plastica, A-5 - ugello-spazzola tondo con base in metallo,
A-6 - ugello-spazzola con setole rigide, A-7 - ugello di preparazione allo styling,
A-8 — ugello concentratore, A-9 - custodia da viaggio, guida rapida.

Elementi del dispositivo (fig. B)

B-1 - cavo di alimentazione, B-2 - griglia di presa aria e filtro, B-3 - interruttore
di alimentazione, B-4 - pulsante di selezione della modalita di temperatura,
B-5 - indicatori della modalita di temperatura, B-6 - pulsante di selezione della
velocita di funzionamento, B-7 - indicatori della velocita di funzionamento,
B-8 - pulsante di soffio freddo, B-9 - blocco dell'ugello, B-10 - testa rotante,
B-11 - blocco della testa rotante.

FIn Caso di domande o difficoita nell'utilizzo del ais_p(;siziva ZET\Ia Contattare !

. il team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite \
chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti
Laiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. ,
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Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! Rischio di scosse elettriche.

ATTENZIONE! Rischio di surriscaldamento del dispositivo e di incendio. Non
copra la griglia di presa aria.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni. Gli ugelli e il dispositivo si riscaldano durante
il funzionamento.

ATTENZIONE! Non utilizzi il dispositivo in prossimita di acqua in bagni, docce,
piscine, ecc.

ATTENZIONE! Non spruzzi prodotti per capelli vicino al dispositivo acceso.
ATTENZIONE! Non permetta ai capelli di entrare nella presa aria.

Prima di utilizzare il dispositivo, legga attentamente questo documento e lo
conservi per riferimento futuro. Utilizzi il dispositivo solo per lo scopo previsto.
Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore
ai 14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali, a
meno che non abbiano ricevuto la supervisione o le istruzioni per l'uso del
dispositivo da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. Non
utilizzare il dispositivo all'aperto. Il dispositivo & destinato esclusivamente
all'uso domestico. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Prima di
utilizzare il dispositivo, si assicuri che la tensione nominale e la frequenza
specificate nelle specifiche tecniche corrispondano ai parametri di rete. Si
assicuri che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato, schiacciato o a
contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Non far cadere o lanciare il
dispositivo. Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non utilizzare
un dispositivo danneggiato o che é stato immerso nell'acqua. Non smontare o
riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. Utilizzi solo ugelli
originali e raccomandati dal produttore. Non lasciare il dispositivo acceso
incustodito. Non usi detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti
contenenti acidi e solventi o spugne metalliche per pulire il dispositivo e gli
ugelli. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle sue modalita e funzioni
& contenuta nel manuale operativo completo, disponibile per il download su
aeno.com/documents.
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Stati degli indicatori LED

e OClee ® e e O

Indicatori della [Riscalda- |Riscalda- Riscalda- |Non c'e riscaldamento,

modalita di mento mento mento oppure il dispositivo &

temperatura debole medio pesante |spentoononeé
collegato alla rete
elettrica

Indicatori della |velocita |Velocita Velocita |l dispositivo & spento

velocita di bassa media alta o non é collegato alla

funzionamento rete elettrica

Funzioni di controllo del di: itivo

‘/d)\3 Impostare la posizione "ON" Accensione del dispositivo

=/ | Impostare la posizione "OFF" Spegnimento del dispositivo

(ﬁ\ Premere una volta Commutazione delle modalita di
temperatura

I '\ Premere una volta Commutazione della velocita di

&Y funzionamento

‘/ég‘/“ Tenere premuto Attivazione di soffio freddo

\

Funzionamento

1. Apra con attenzione la confezione e rimuova il dispositivo e gli accessori.
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

2. Selezionare l'ugello appropriato.

Nota. Il dispositivo pud essere utilizzato anche senza ugelli.

) .. | Gli ugelli arricciacapell

consigliate per creare ricci e
| |onde voluminose in direzione
~|lontana o verso il viso

senso orario e antiorario sono

Gli ugelli-spazzole tonde
sono consigliati per
aggiungere volume, creare
onde o ricci o, al contrario,
per lisciare i capelli
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L'ugello di preparazione
rigide & consigliato per lisciare e allo styling & consigliato per
acconciare i capelli indisciplinati asciugare rapidamente i

e crespi capelli prima dello styling
77 |L'ugello concentratore & consigliato per lisciare i capelli e creare

,A acconciature complesse

O L'ugello-spazzola con setole

3. Installi l'ugello selezionato come mostrato nella fig. C.

Nota. Per facilitare I'uso, & possibile riconfigurare il dispositivo ruotando la
testa, come mostrato nella fig. D.

ATTENZIONE! Non cambi gli ugelli prima che il dispositivo sia stato
scollegato dall'alimentazione e si sia raffreddato completamente.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.
Accenda il dispositivo ruotando linterruttore di alimentazione sulla
posizione "ON". Tutti gli indicatori si accenderanno.

Nota. La funzione di ionizzazione si avvia automaticamente all'accensione
del dispositivo e rimane attiva durante tutto il processo di asciugatura o
styling.

Selezionare la modalita di temperatura e la velocita di funzionamento
desiderate utilizzando i pulsanti corrispondenti.

. Asciugare e acconciare i capelli.

. Spenga il dispositivo ruotando l'interruttore di alimentazione sulla posizione
"OFF".

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e lasciare che il
dispositivo si raffreddi.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Prima della pulizia, si assicuri che il dispositivo sia scollegato
dall'alimentazione e che si sia raffreddato completamente.

Pulizia del corpo e degli ugelli. Pulisca il corpo del dispositivo e gli ugelli con
un panno morbido inumidito con acqua calda o una soluzione di sapone
neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito con acqua pulita e
asciugare.

[LEN

S o
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Pulizia del filtro (fig. E)
ATTENZIONE! Non lavare il filtro sotto I'acqua corrente.
Rimuovere la griglia di presa aria.
. Rimuova la polvere e i capelli dal filtro utilizzando un panno asciutto o una
spazzola morbida e asciutta.
3. Rimontare la griglia di presa aria.
Ricerca guasti
1l dispositivo non si accende. Possibili cause: il dispositivo non & collegato
alla rete elettrica; la presa é difettosa. Soluzione: verifichi il collegamento del
cavo di alimentazione alla rete elettrica; verifichi la presa collegandovi un
altro dispositivo; se necessario, colleghi il cavo di alimentazione a una presa
difettosa.
Flusso d'aria & debole. Possibili cause: velocita di funzionamento errata
selezionata; oggetti estranei nell'ugello. Soluzione: selezionare la velocita di
funzionamento richiesta utilizzando il pulsante appropriato; spegnere il
dispositivo, lasciarlo raffreddare, quindi rimuovere e pulire l'ugello.
Suoni estranei durante il funzionamento del dispositivo. Possibile causa:
oggetti estranei nell'ugello. Soluzione: spegnere il dispositivo, lasciarlo
raffreddare, quindi rimuovere e pulire I'ugello.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

N~
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[@¥i Conpeyre waw kenTipriw AENO AHSO0001 - wwalTbl KenTipyre >koHe
CcaHAeyre apHanFaH TYPMbICTbIK KYPbUIFbl.
TexHUKanbIK cunaTrama
Kyat kesi (kipic): 220-240 B (AC); 50-60 I'u; 1200,0 BT (Makc.). Ko3FanTKpILLTbIH,
aHany kbingamapbiFbl: 107 800  atH/MuH - geniH.  DyHKUMOHaNAbIK
MYMKIHAIKTEPI: 4 TemnepaTypa PeXuMi, 3 XKYMbIC XblAAMAbIFbI, CyblK aya
aFblHbI, MoHAAHY dyHKUMACH], 360° anHanybl 6ap KyaT kabeni. LUy nexreni (0,3 m
KaLWbIKTbIK): < 85 aB. Tyci: ak. Kopryc MaTepuanbl: nonnkapboHart, nonvamuma.
BacTbiH avHany 6ypbilwbl: 90°. KyaT kabeniHiH y3biHAbIFbI: 2 M. LUTencens Typi:
C. ©nwempepi (auameTpi x 6uiKTiri): 49x256,5MM. Canmarbl  (Kepek-
>Kapakrapcbi3): 440 r. [lalpanaHy wWwapTTapbl: Temnepatypa O..+40 °C,
canbicTbipManbl binFangbinbik 30-80 % (koHaeHcauwmsachi3). Cakray WapTTapbl:
Temnepatypa 0..+60 °C, canbicTbipManbl  binFangbinblk,  30-80 %
(koHaeHcaumachI3).
YKeTKi3y UBIHTbIFbI (A cypeT)
A-1 - coHpeyre waw kenTipriw AENO AHSO0001, A-2 - cafaT TiniMeH
6yMpanarbill cantamachkl, A-3 - caFaT TiniHe 6GyMpanarbill  canTamachl,
A-4 - nnacTuk Herisi 6ap LWeTkaFa apHanFaH cantamacsl, A-5 — MeTann Herisi
6ap weTkara apHanFaH canTamachl, A-6 — KaTTbl KblILWbIKTapbl 6ap LieTka
canTamachl, A-7 - ceHgeyre AewiHri canTamachl, A-8 - KOHLeHTpaTop
canTamacsl, A-9 - casxaTKa apHasFaH Kan, Xblnaam naiganaHyil bl HyCKay blFbl.
KypbinFbl anemeHTTepi (B cypeT)
B-1 - kyaT kabeni, B-2 - aya eTki3eTiH Top MeH cyarici, B-3 — KyaT KOCKpILLbl,
B-4 — TeMnepaTypa pexxuMiH TaHaay Tymmeci, B-5 — TeMnepaTtypa pexkuMmiHiH
UHAMKaTopnapsl, B-6 — »yMbIC XbiNAaMAbIFbIH TaHaay Tynmeci, B-7 — >kyMbiC
XKbIIAAMABIFbIHBIH - MHAWKaTOPNapb, B-8 - Cyblk aya aFblHbl  TyiMedi,
B-9 - canTamaHbIH Kynnel, B-10 - anHanMansl 6actueri, B-11 — anHanmansi
6acTUEeKTIH Kynmbl.
JAENO  ~ TkypbinFbichiM | NaidanaHyna | cypaKTapbinbis | Hemece |
| KMbIHOBIKTapPbIHbI3 60M1Ca, 3NEKTPOH/bIK MOLITa apKbifibl KOMAAY KbiI3METiHe |
| XabapnachbiHbi3 Support@aeno.com 3neKTPOHAbIK MOLUTAchiHa Hemece |
| @aeno.com/service-and-warranty canTblHOaFbI OHManH yatka |
| XabapnacbiHbi3. MaMaHAap Ci3re OHbl aHbIKTay Fa KOMEKTECEAi YKaHe AyKeHre |
6apy YLIiH YaKbIT MeH KYLU KyMCayablH KaXKETi OK. h
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LeKkTeynep MeH eckepTynep

HA3AP AYOAPbIHbI3! 2n1eKTp TOrbiHbIH COFY Kayni.

HA3AP AYOAPDIHbI3! KypbinFblHbIH, KbI3biM KeTy YaHe epT LWbIFy Kayni. Aya
©TKi3eTiH Topabl XannaHbl3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kyiin kany Kayni. Cantamanap MeH KypbiiFbl }KyMbIC
Ke3siHae Kbi3aabl.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! KypbinfbiHbl BaHHa GenMenepiHge, AywTapaa,
BaccenHaepae xaHe T.6. CydblH aHblHAA NanganaH6aHbi3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kypbinfbl KOCyMbl Ke3de OHblH »aHblHa Liall
OHIMAEepiH WallnaHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! LLlalwTbl aya ©TKi3eTiH XepaeH anliak ycTaHbi3.
KyPpbinFbiHbI icke Kocnac GYpbiH OCbl KY>KaTTbl MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3 YKoHE
OHbl 6onalakTa naiganaHy YWiH cakTaHbi3. KypbinFbiHbl TeK MakcaTbl
6GonblHLWa nanpanaHbiHbi3. Byn KypbinFbl 14 >kacka TonmaraH 6Gananapra
HeMece ¢U3MKanblK, aKbiN-OM HeMece akpiN-ol MYMKIHAIKTepi LuekTeyni
ajampapra, erep onapAblH  KYPbUTFbiHbI  MaganaHy Typanbl KeTKInikTi
Toxipnbeci MeH 6inimMi 6onmaca xxaHe onapAblH XYMbICbIHA XayanTbl TY/IFaHbIH,
6GakbinaybiHoa 6onmaca, nanganaHyra apHanMaraH Kayincisgik. KypbinFbiHbl
cbipTTa nanpanaHGaHbi3. KypbinFbl TeK TYPMbICTa KOMAaHyFa apHanFaH.
KyPbINFbIHbI TEK KYPFaK KOMeH 6ackapblHbi3. KypbinFbiHb icke Kocnac 6ypbiH,
TexHVKanblK cunaTTamafa KepceTinreH HOMMWHanAbl KepHey MeH XMINikTiH
KyaT Ke3iHiH napameTpnepiHe CaMKec KeneTiHiHe Ke3 )>KeTKi3iHi3. KyaT
CbIMbIHbIH, GypanmMaybiH, MaibiCrayblH, ELIHSPCEMEH KbIChIMbIN  KanMaybiH
HeMece bICTbIK 3aTTaPMEH HEMECE Kby KO3AEePIMEH yKaHacMaybiH TEKCEPIHI3.
KypbiNFblHbl TacTaMaHbl3 Hemece NMaKTbipMaHbi3. KypbinfbiHbl CyFa Hemece
6acka cyibiKTbiKTapFa 6GaTbipMaHbi3. KypbinFbl 3akbiMpanFaH Hemece cyFa
yliblparaH 6onca, oHbl NanaanaH6anbi3. KypbinFbiHbl ©3iHi3 GenleKkTeMeH|3
Hemece jkeHaeyre 6GonMawabl. YKeHAey >KYMbICTApbiH YoKINeTTi KbismeT
KepCceTy opTanblFbiHbIH 6iMiKTi MamMaHbl OpblHAAYbl KepeK. OHAipyLLi YCbiHFaH
TYMHYCKanblK canTaManapfbl FaHa naifaanaHbiHbi3. KypbiiFbiHbl  KOCY bl
Kapaycbl3 KanablpMaHbi3. KypbiiFblHbl XaHe canTamanapapbl Tasanay YwiH
XUMUSANBIK, HEMece arpeccuBTi >KyFbill 3aTTapabl, abpasmeTi nacTanapgbl,
KbILLKbIIAAP MEeH epiTkiwTep 6ap eHiMaepai Hemece MmeTann rybkanapabl
nanganaH6aHbi3. KypbiiFbiHbIH TOMbIK CUMaTTaMachiH, OHbIH PEXUMAEPI MeH
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dyHKUMANapbiH aeno.com/documents caiTbiHaH >KyKTen anyFa 6onaTbiH

TONbIK nalﬁnanaHyLu bl HYCKAY/bIFbIH.
YKapblK AMOATbI MHAUKATOP Kyinepi

OO0 | e e ® 00 OO
Temnepatypa TemeH OprTawa YKoFapbl HKbINbITy )oK HeMece
PEXUMIHIH XKbly MKbIy XKbly KYPbINFbI ewipinreH
VHOVKaTOpNapbl Hemece xenire
KOCbIIMaFaH
MKyMbic TomeH Oprawa [Xorapbl | KypbinFbl ewipinrex
XKbIMAAMABIFBIHBIH | ykbingam- [>kbingam-  [>kbingam- [HEMece Kyat kesiHe
VHOMKaTOPapbl | apik, [bIK, [bIK, KOCbINMaFaH
Kyp py by
/d)\ «ON» («Kocy») KyriHe Koachi3 KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3
7/ [ «OFF» («Bwipy») KyMiHe Kosicbi3 | KypblFbiHbI oLwipy
/i\ Bip peT 6acbiHbi3 Temnepatypa pexxmmaepiH
L/ aybicTbipy
) Bip peT 6acbiHbl3 YKYMBbIC KbINAaMObIFbIH
/ aybICTbIPY

()
A\
‘/‘X‘/ Bacy xaHe ycTan Typy

CybIK ayaHbl Kocy

Mainpanany
]

KantamaHbl abavnan aubin, KypbUIFbl MeH KepeK-Kapakrapabl anbirn
TacTaHbi3. Bapsibik opaybill MaTepuanaapbiH anbin TacTaHbi3.

N

. CalKec canTaMaHbl TaH4aHbI3.

EckepTne. KypblnFbiHbl canTamMachi3 Ae nanganaHyra 6onagbi.

f BeT xarblHa Hemece 6eTke

| | kapait kenempai Gyipanap MeH
TONKbIHAAP YKacay YLiH caFaT
TiniMeH XoHe caFarT TiniHe

=~| 6ypanarbil canTamanapbl
YCbIHbINaAb!

LlleTka apHanFaH
cantamanapbl
TOMKbIHAAP Hemece
6yrpanap »acay Hemece,
KepiciHLe, WallTbl TY3eTy
YLWiH YCbiHbIIaAb!

|
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canTamacbl 6arbiH6anTbIH, Bypa canTaMachl LWaLTbl CaHAey
LaLlTbl TY3ETY XaHe CaHAey YLiH anabiHAa Te3 KenTipy YiliH
YCbIHbINaAb! YCbIHbINaAb!
KoHueHTpaTop canTaMachl LallTbl TY3eTy aHe Kypaeni ctunbaep
»acay YLIiH YCbiHbINaab!

HED

KaTTbl KbiNWbIKTapbl 6ap WeTkKa CaHpeyre peniHri

iP]

[

. TaHAanFaH canTamaHbl C cypeTTe KepceTinreHaen OpHaTbIHbI3.
EckepTtne. [lapanaHydblH —KapanavbiMObUIbIFbl  YWiH  KYPbUTFbIHbIH
KoHoUrypauuacelH D cypeTTe kepceTinreHaen 6acbiH anHanabipy apKbiibl
e3reptyre 6onagbl.
HA3AP AVYIOAPbIHbI3! Cantamanapfbl KypbUFbiHbl  KyaT —Ke3iHeH
XKbIPaTbIM, OHbIH TOMbIK CaKblHAAYbIHa MYMKiHAIK 6epreHHeH KeniH FaHa
e3reptyre 6onagbl.

4. KyaT KaGeni alacblH po3eTKara KOChIHbI3.

5. KyaT KockbilwblH «ON» («Kocy») KyMiHE XXbIMKbITY apKbifbl KyPbIIFbIHbI
KOCbIHbI3. Bapnblk MHAMKaTOPNaP »aHaabl.
EckepTtne. VoHaaHy GyHKUMACHI KypblIFbl KOCbINFaH Ke3de aBToMaTTbl
Typae icke Kocbinafbl aHe 6yKin KenTipy HeMece caHaey npoueci kesiHge
6encenai 6onagbl.

6. TvicTi TynMenepAi nanganaHbin KAOKETTI Temnepatypa PeXUMIH >KoHe

YKYMbIC XKblIAAMAbIFbIH TaHAAHbI3.
7. WawbiHbI3abl KYPFaTbIHbI3 YKaHEe COHAEH,3.
8. KyaT KOoCKbILLbIH «OFF» («OLwipy») KyriHe KO apKbiibl KYPbIIFbIHbI ©LLIPiHi3.
9. KyaT CbIMblH PO3eTKa[aH aXblPaTbir, KYPbUIFbIHbI CYbITbIHbI3.
Tasanay XaHe KyTy
HA3AP AYJAPbIHbI3! Tazanay angbiHOa  KypbIIFbIHbIH - KenigeH
aXblpaTbl/IFaHbIHA XaHe TOMbIFbIMEH CaslKbiHAaFaHbIHa KO3 XKEeTKI3iHi3.
KopnycbiH YKoHe canTaMaHbl Ta3anay. KypbiniFbl KOPMyChl MEH canTamanapbiH
XKbIMlbl CYMEH Hemece >yMcak, cabblH epiTiHaiciMeH cynaHFaH >ymcak
wy6epekneH cypTiHi3. CoaaH KeliH Tasa cyFa MasblHFaH >KyMcak LybepekneH
CYPTiM, MYKMST KYPFaTbiHbi3.
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Cys3riHi Tasanay (E cyper)

HA3AP AYOAPDIHbI3! Cy3riHi arbiHAbl CyMeH yyFa 6onmanabl.

1. Aya eTKi3eTiH TOpAbl anblHbI3.

2. Kyprak Wybepek Hemece xyMCak KypraK LLeTKa apKplibl CY3rigeH WwaH MeH
LIaLWThl KeTipiHi3.

3. Aya oTKi3eTiH TopAbl KaliTa OPHaTbIHbI3.

AKaynbu( ce6e6iH i3gey waHe TyseTy

KypbinFbl  KocbinManabl. blkTiMan cebentep: KypbllFbl KyaT KesiHe

KOCbINIMaFaH; po3eTka akaysbl. LewwiM: anekTp >eniciHe KyaT kabeniHin

KOCbINybIH TEKCEPIHi3; PO3eTKaHbIH XYMbICKa >KapamAabibiFbiH OFaH 6acka

KYPbINFbIHBI KOCY apKbinbl TEKCEPIHI3, KAXXeT 6onca, KyaT KabeniH »yMbiC

iCTenTiH po3eTKara KOCbIHbI3.

Onci3 aya aFbiHbL blkTiMan cebenTep: AypbiC TaHAANMaraH >KYMbIC

»KblNAamAablFbl; canTamana 6erae 3atrapabiH 6onyebl. LLewwiM: cankec TyMMeHi

nanganaHbin  KOKETTi XKYMbIC KbiIAAMAbIFbIH  TaHOaHbI3; KYPbIIFbIHbI

OLWIipiHi3, OHbl CybITbIHbI3, COdaH KeWiH KOHAbIPMaHbl anbiHbi3 XaHe

TasanaHbi3.

o Kyp! iHoe 6erpe Abi6bicTap. blkrvMman cebebi:
canTamaga 6erue 3aTTapabiH 6onybl.  LUewiM:  KypbiiFbiHbl  OLWIPIHI3,
CcankbiHAATbIHbI3, COAaH KeWiH canTamaHbl anbliHbi3 KaHe TasanaHbi3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLKanchiCbl MaceneHi Wwetlyre

KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa

xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre

SpeKeT KacamaHbi3.
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WYY Fens-stailers AENO AHSO0001 ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
matu zavésanai un veidosanai.
Tehniskie dati
Barosana (ieeja): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (maks.). Motora rotacijas
atrums: lidz 107 800 apgr/min. Funkcionalas ipasibas: 4 temperataras rezimi,
3 darbibas atrumi, auksta pasana, jonizacijas funkcija, barosanas kabelis ar 360°
rotaciju. Troksna limenis (0,3 m attaluma): < 85 dB. Krasa: balta. Korpusa
materials: polikarbonats, poliamids. Galvinas rotacijas lenkis: 90°. Barosanas
kabela garums: 2 m. Kontaktdaksas veids: C. Izmérs (diametrs x augstums):
49x256,5 mm. Svars (bez piederumiem): 440 g. Darba apstakli: temperatara
0..+40 °C, relativais mitrums 30-80 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas
apstakli:temperattra 0..+60 °C, relativais mitrums 30-80 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts (A att.)
A-1 - féns-stailers AENO AHS0001, A-2 - wuzgalis sacirtosanai
pulkstenraditajvirziena, A-3 - uzgalis sacirtosanai pretpulkstenraditajvirziena,
A-4 - brasinga uzgalis ar plastmasas pamatni, A-5 - brasinga uzgalis ar metala
pamatni, A-6 - birstes uzgalis ar stingriem sariniem, A-7 - veido$anas
sagatavosanai uzgalis, A-8 - koncentratora uzgalis, A-9 - celojumu futralis, atras
lietoSanas pamaciba.
lerices elementi (B att.)
B-1 - barosanas kabelis, B-2 — gaisa ieplades rezgis un filtrs, B-3 - barosanas
slédzis, B-4 — temperatUras rezima izvéles poga, B-5 — temperatUras rezimu
indikatori, B-6 - darbibas atruma izvéles poga, B-7 - darbibas atrumu indikatori,
B-8 - auksto pUsanas poga, B-9 - uzgala fiksators, B-10 - rot&josa galvina,
B-11 - rotéjosas galvinas fiksators.
lerobeZojumi un bridinajumi
UZMANIBU! Elektriskas stravas trieciena risks.
UZMANIBU! lerices parkarSanas un aizdegSanas risks. Neaizsedziet gaisa
iepldes rezgi.
UZMANIBU Apdegumu risks. Darbibas laika uzkarst uzgali un ierice.
JaJums irkadijautajumi vai gratibas ar AENO ierices lietosanu, IGdzu, Sazm\et\es-:
par atbalsta komandu izmantojot e-pastu support@aeno.com \Vai tiessaistes
terzesanawetne aeno. oom/serv ce—and warranty Specialisti var palidzét jums
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UZMANIBU! Neizmantojiet ierici Gdens tuvuma vannas istabas, dusas,
peldbaseinos utt.

UZMANIBU! Neizsmidziniet matu lidzek|us ieslégta ierices tuvuma.
UZMANIBU! Nelaujiet matiem ieklGt gaisa iepladé.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So dokumentu un saglab3jiet to
turpmakai atsaucei. Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim. lerici nav
paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam
fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav pietiekamas pieredzes
vai zinasanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Pirms
ierices lietoSanas parliecinieties, vai tehniskajos datos noraditais nominalais
spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem Parliecinieties, ka
barosanas kabelis nav savits, sasists, saspiests vai nav saskaré ar karstiem
priekSmetiem vai karstuma avotiem. lerici nedrikst nomest vai mest.
Neiegremdejiet ierici Gdent vai citos Skidrumos. Neizmantojiet ierici, kas ir
bojata vai ir bijusi Gdeni. Nedemontgjiet un neremontejlet lerici patstavigi.
Remonts javeic kvalificétam specialistam autorizéta servisa centra. Izmantojiet
tikai originalus un razotaja ieteiktus uzgalus. Neatstajiet ierici ieslégtu bez
uzraudzibas. lerices un piederumu tiriSanai neizmantojiet kimiskus un
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un $kidinatajus
saturosus lidzeklus vai metala stklus. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju
aprakstu var atrast pilna lietoSanas rokasgramata, kas pieejama lejupieladei
timekla vietné aeno.com/documents.

LED indikatoru stavokli
® O O ® e O ® 606 OO O
Temperatdras Vaja Vidéja Spéciga Uzkarsésana
rezimu uzkarséSana [uzkarséSana |uzkarséSana [nenotiek vai
indikatori ierice irizslégta,
vai nav pieslégta
elektrotiklam
Darbibas Zems atrums|Vidéjais Liels atrums |lerice ir izslegta
atrumu atrums vai nav pieslégta
indikatori elektrotiklam
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lerices vadibas elementu funkcijas

Pagriezt "ON" ("lesl.") pozicija lerices ieslégsana
Pagriezt "OFF" ("Izsl.") pozicija | lerices izslégsana
Nospiest vienreiz Temperatdras rezimu parslégsana
Nospiest vienreiz Darbibas atrumu parslégsana
/&%) | Nospiest un turét Aukstas pasanas ieslégsana
N
Lietosana

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet
visus iepakojuma materialus.

2. lzvélieties piemérotu uzgali.

Piezime. lerici var izmantot ari bez uzgaliem.
A Lai veidotu apjomigas cirtas un
vilnus virziena uz aru vai uz lai palielinatu matu apjomu,
ieksu, ieteicams izmantot veidotu vilnus vai cirtas vai,
uzgalus sacirtosanai = 55| gluzi pretédji, iztaisnotu
matus

Brasinga uzgali ir ieteicami,

pretpulkstenraditajvirziena
U Birstes uzgalis ar stingriem

Veidosanas sagatavosanai
uzgalis ir ieteicams atrai
matu zavésanai pirms

sariniem ir ieteicams
nepaklausigu, pukainu matu

=

taisno$anai un veidosanai veidosanas

Koncentratora uzgalis ir ieteicams matu taisnosanai un sarezgitu stilu
veidosanai

3. Uzstadiet izvéléto uzgali, ka paradits C att.
Piezime. Lai atvieglotu lietosanu, ierici var parkonfigurét, pagriezot galvinu,
ka paradits D att.
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UZMANIBU! Nomainiet uzgalus tikai péc tam, kad ierice ir atvienota no
elektrotikla un pilniba atdzisusi.

4. levietojiet barosanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.

5. leslédziet ierici, pagriezot baro$anas slédzi "ON" ('lesl.") pozicija. Visi
indikatori iedegas.
Piezime. Jonizacijas funkcija ieslédzas automatiski, kad ierice tiek ieslégta,
un ir aktiva visa zavésanas vai veidosanas procesa.

6. Izvélieties vélamo temperatdras rezimu un darba atrumu, izmantojot
atbilstosas pogas.

7. |zzavéjiet un veidojiet matus.

8. Izslédziet ierici, pagriezot barosanas slédzi "OFF" ("Izsl.") pozicija.

9. Atvienojiet barosanas kabela kontaktdaksu no kontaktligzdas un laujiet

iericei atdzist.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms tirianas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektrotikla

un ir pilniba atdzisusi.

Korpusa un uzgalu tiriana. Noslaukiet ierices korpusu un uzgalus ar mikstu

dranu, kas samitrinata ar siltu Gdeni vai maigu ziepju Skidumu. Péc tam

noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar tiru Gdeni, un noslaukiet lidz

sausumam.

Filtra tirisana (E att.)

UZMANIBU! Nemazgajiet filtru zem tekosa Gdens.

1. Nonemiet gaisa iepltGdes rezgi.

2. No filtra nonemiet puteklus un matus, izmantojot sausu salveti vai mikstu
sausu birsti.

3. No jauna uzstadiet gaisa ieplUdes rezgi.

lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

o lerice netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: ierice nav pieslégta elektrotiklam;
bojata kontaktligzda. Risinajums: parbaudiet barosanas kabela pieslegumu

80 aeno.com/documents



elektrotiklam; parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, vajadzibas
gadijuma pievienojiet barosanas kabeli darbderigai kontaktligzdai.

« Vaja gaisa plisma. lespéjamie iemesli: nepareizi izvéléts darbibas atrums;
sveskermeni uzgali. Risinajums: izvélieties vajadzigo darbibas atrumu,
izmantojot attiecigo pogu; izslédziet ierici, laujiet tai atdzist, péc tam
nonemiet un notiriet uzgali.

« Svesas skanas ierices darbibas laika. lespéjamais iemesls: sveskermeni
uzgali. Risinajums: izsleédziet ierici, laujiet tai atdzist, péc tam nonemiet un
notiriet uzgali.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,

sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontégjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.
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Plauky formavimo jrankis AENO AHSO0001 yra buitinis jrenginys, skirtas
plaukams dziovinti ir formuoti.
Techninés charakteristikos
Elektros maitinimas (jvestis): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (maks.).
Variklio sukimosi greitis: iki 107 800 suk/min. Funkcinés ypatybés:
4 temperatdros rezimai, 3 veikimo greiciai, Saltas apipatimas, jonizavimo
funkcija, 360° kampu pasukamas maitinimo laidas. Triukémo lygis (0,3 m
atstumu): < 85 dB. Spalva: balta. Korpuso medziaga: polikarbonatas, poliamidas.
Galvutés pasukimo kampas: 90°. Maitinimo laido ilgis: 2 m. Kistuko tipas: C.
Matmenys (skersmuo x aukstis): 49x256,5 mm. Svoris (be priedy): 440 g.
Eksploatavimo salygos: temperatira O..+40 °C, santykinis oro drégnis 30-80 %
(be kondensacijos). Laikymo sglygos: temperatira 0..+60 °C, santykinis oro
drégnis 30-80 % (be kondensacijos).
Pakuotés turinys (A pav.)
A-1 - plauky formavimo jrankis AENO AHSO0001, A-2 - garbanojimo pagal
laikrodzio rodykle antgalis, A-3 — garbanojimo pries laikrodzio rodykle antgalis,
A-4 - apvalus Sepecio antgalis su plastikiniu pagrindu, A-5 - apvalus Sepecio
antgalis su metaliniu pagrindu, A-6 - plokscias Sepecio antgalis su standziais
Sereliais, A-7 — paruosimo formavimui antgalis, A-8 — antgalis koncentratorius,
A-9 - kelioninis déklas, trumpasis naudotojo vadovas.
|renginio elementai (B pav.)
B-1 - maitinimo laidas, B-2 - oro paémimo angos grotelés ir filtras,
B-3 - maitinimo perjungiklis, B-4 - temperataros rezimo pasirinkimo mygtukas,
B-5 - temperatUros rezimy indikatoriai, B-6 - veikimo greicio pasirinkimo
mygtukas, B-7 — veikimo greiciy indikatoriai, B-8 - Salto apipttimo mygtukas,
B-9 - antgalio fiksatorius, B-10 — pasukamoji galvuté, B-11 - pasukamosios
galvuteés fiksatorius.

FKilds kokiems nors klausimams ar s_un_karﬁa_ms_n_au_dgjaﬁt_,,A_ENO_‘ l_rengﬁnT,
! pragome susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba
linternetiniame  pokalbyje adresu  aeno.com/service-and-warranty. !
! Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir !
I pastangy apsilankymui parduotuvéje. !
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Apribojimai ir jspéjimai

DEMESIO! Elektros smagio pavojus.

DEMESIO! |renginio perkaitimo ir jsidegimo pavojus. Neuzdenkite oro
paémimo angos groteliy.

DEMESIO! Nudegimy pavojus. Antgaliai ir jrenginys jkaista veikimo metu.
DEMESIO! Nenaudokite irenginio arti vandens vonios kambariuose, dusinése,
baseinuose ir kt.

DEMESIO! Nepurkskite plauky priemoniy $alia jjungto jrenginio.

DEMESIO! Neleiskite, kad plaukai patekty j oro paémimo anga.

Pries eksploatuodami jrenginj, atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu ir
iSsaugokite jj tolesniam naudojimui. Naudokite jrenginj tik pagal tiesiogine jo
paskirtj. |renginys néra skirtas jaunesniems nei 14 mety vaikams arba
asmenims su fizine, psichine ar protine negalia, nesant jiems pakankamos
patirties ar ziniy apie jrenginio eksploatavima, ir jei jy nepriziGri uz jy sauguma
atsakingas asmuo. Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. |renginys
skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje. Dirbkite su jrenginiu tik sausomis
rankomis. Pries eksploatuodami jrenginj, jsitikinkite, kad techninése
charakteristikose nurodytos vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo
parametrus. Stebékite, kad maitinimo laidas nepersisukty, nepersilenkty,
nebUty nieko prispaustas, nesiliesty su karstais daiktais ir Silumos Saltiniais.
Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemétykite jo. Nepanardinkite jrenginio |
vandenj ar kitus skyscius. Nenaudokite pazeisto arba vandenyje pabuvusio
irenginio. Neardykite ir netaisykite jrenginio patys. Taisyma turi atlikti
kvalifikuotas specialistas jgaliotame techninés prieziros centre. Naudokite tik
originalius ir gamintojo rekomenduojamus antgalius. Nepalikite jjungto
irenginio be prieziGros. [renginio ir antgaliy valymui nenaudokite cheminiy ir
agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir
tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy
aprasyma galima rasti pilname naudotojo vadove, kurj galima atsisiysti adresu
aeno.com/documents.
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Sviesadiodziy indikatoriy biisenos

® OO0 |0 O o0 e O

Temperatdros Silpnas Vidutinis |Stiprus Néra Sildymo, arba

rezimy Sildymas |Sildymas |Sildymas |jrenginys iSjungtas ar

indikatoriai neprijungtas prie
elektros tinklo

Veikimo grei¢iy | Mazas Vidutinis | Didelis Irenginys isjungtas

indikatoriai greitis greitis greitis arba neprijungtas
prie elektros tinklo

renginio valdikliy funkcijos

/QS\ Perjungti j padetj ,ON" (,jungta") |renginio jjungimas
/[ Perjungtij padetj ,OFF" (,§jungta“) | |renginio i§jungimas
/ﬂ\ Paspausti viena karta Temperatdros rezimy
o) perjungimas
(&n) | Paspausti viena karta Veikimo greiciy perjungimas
Y
(&%) | Paspausti ir palaikyti Salto apipdtimo jjungimas
N
Eksploatavimas

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite visas
pakavimo medziagas.

2. Pasirinkite tinkamg antgalj.

Pastaba. |renginj taip pat galima naudoti be antgaliy.
1 Garbanojimo pagal ir pries

Apvalus Sepecio
antgaliai
rekomenduojami, jei
norite suteikti plaukams
apimtj, sukurti bangas ir
garbanas arba, atvirksciai,
iStiesinti plaukus

laikrodzio rodykle antgaliai
rekomenduojami didelio
apimties garbanoms ir
bangoms, pasuktoms j jSore ar
vidy, kurti
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Paruosimo formavimui
antgalis rekomenduojamas
plaukams greitai iSdziovinti
pries jy formavima

standziais Sereliais
rekomenduojamas nepaklusniems,
besiraitantiems plaukams tiesinti ir
formuoti

Antgalis koncentratorius rekomenduojamas plaukams tiesinti ir
sudétingoms Sukuosenoms kurti

O Plokséias Sepeéio antgalis su

3. |renkite pasirinktg antgalj taip, kaip parodyta C pav.
Pastaba. Patogiam jrenginio naudojimui galima pakeisti jo konfigaracija,
pasukant jo galvute, kaip parodyta D pav.
DEMESIO! Antgaliy keisti galima tik atjungus jrenginj nuo elektros tinklo ir
leidus jam visiskai atvesti.

4. |kiskite maitinimo laido kistuka j elektros lizdg.

5. Jjunkite jrenginj, perjungdami maitinimo perjungiklj | padétj ,ON“
(,ljungta®). Uzsidegs visi indikatoriai.
Pastaba. Jonizavimo funkcija paleidziama automatiskai jjungus jrenginj ir
yra aktyvi viso dziovinimo ar formavimo proceso metu.

6. Pasirinkite reikiama temperatdros rezimg ir veikimo greitj, naudodami
atitinkamus mygtukus.

7. I18dziovinkite ir suformuokite plaukus.

8. ISjunkite jrenginj, nustatydami maitinimo perjungiklj | padétj ,OFF*
(,ISjungta”).

9. Istraukite maitinimo laido kistukg is elektros lizdo ir leiskite jrenginiui atvésti.
Valymas ir prieZiara

DEMESIO! Pries atlikdami valyma, jsitikinkite, kad jrenginys atjungtas nuo
elektros tinklo ir visiskai atvéso.

Korpuso ir antgaliy valymas. Nusluostykite jrenginio korpusa ir antgalius
minkstu audiniu, sudrékintu Siltame vandenyje arba silpname muilo tirpale.
Tada nusluostykite juos minkstu audiniu, sudrékintu Svariame vandenyje, ir
sausai issluostykite.
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Filtro valymas (E pav.)

DEMESIO! Draudziama plauti filtra po vandens &iurksle.

1. Nuimkite oro paémimo angos groteles.

2. Pasalinkite nuo filtro dulkes ir plaukus, naudodami sausg servetéle arba
minksta sausg Sepet;.

3. |dékite oro paémimo angos groteles j vieta.

Galimy triké&iy 3alinimas

Irenginys nejsijungia. Galimos priezastys: jrenginys neprijungtas prie

elektros tinklo; elektros lizdas sugedes. Sprendimas: patikrinkite maitinimo

laido jungtj prie elektros tinklo; patikrinkite, ar elektros lizdas veikia

tinkamai, prijungdami prie jo kitg jrenginj, prireikus prijunkite maitinimo

laidg prie tinkamai veikiancio elektros lizdo.

Silpnas oro srautas. Galimos priezastys: pasirinktas netinkamas veikimo

greitis; antgalyje yra pasaliniy daikty. Sprendimas: pasirinkite reikiama

veikimo greitj atitinkamu mygtuku; isjunkite jrenginj, leiskite jam atvesti,

tada nuimkite ir iSvalykite antgalj.

Pasaliniai garsai, pasigirstantys jrenginio veikimo metu. Galima

priezastis: pasaliniy daikty buvimas antgalyje. Sprendimas: isjunkite

irenginj, leiskite jam atvésti, tada nuimkite ir iSvalykite antgalj.

DEMESIO! Jei né vienas i$ pasitlyty budy nepadéjo pasalinti problemos,

kreipkités | tiekéja arba jgaliotg techninés prieziGros centra. Neardykite ir

nebandykite patys taisyti jrenginio.

86 aeno.com/documents



= AENO AHS0001 multistyler is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor
het drogen en stylen van haar.
Technische specificaties
Voeding (ingang): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (max.). Motorsnelheid:
tot 107.800 rpm. Functionele kenmerken: 4 temperatuurmodi,
3 werksnelheden, koud blazen, ionisatiefunctie, netsnoer met 360° rotatie.
Geluidsniveau (op een afstand van 3 m): = 85 dB. Kleur: wit. Materiaal behuizing:
polycarbonaat, polyamide. Rotatiehoek van de kop: 90°. Lengte netsnoer: 2 m.
Type stekker: C. Afmetingen (diameter x hoogte): 49x256,5 mm. Gewicht
(zonder accessoires): 440 g. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur O..+40 °C,
relatieve vochtigheid 30-80 % (niet-condenserend). Opslagcondities:
temperatuur 0..+60 °C, relatieve vochtigheid 30-80 % (niet-condenserend).
Verpakkingsinhoud (afb. A)
A-1- AENO AHS0001 multistyler, A-2 - opzetstuk voor krullen met de klok mee,
A-3 - opzetstuk voor krullen tegen de klok in, A-4 — ronde borstelopzetstuk met
kunststof basis, A-5 - ronde borstelopzetstuk met metalen basis,
A-6 - opzetborstel met harde borstels, A-7 — opzetstuk voor het voorbereiden
op het stylen, A-8 - blaasmond, A-9 — opbergtas, korte gebruikershandleiding.
Elementen van het apparaat (afb. B)
B-1 - netsnoer, B-2 - luchtinlaatrooster en filter, B-3 — stroomschakelaar,
B-4 - selectieknop temperatuurmodus, B-5 - indicatoren temperatuurmodus,
B-6 - selectieknop werkingssnelheid, B-7 - indicatoren werkingssnelheid,
B-8 - knop voor koudblazen, B-9 - opzetstukvergrendeling, B-10 - roterende
kop, B-11 - vergrendeling van de roterende kop.
Beperkingen en waarschuwingen
ATTENTIE! Risico op elektrische schokken.
ATTENTIE! Risico op oververhitting van het apparaat en brand. Bedek het
luchtinlaatrooster niet.
le_u_vr_ag_eﬁ hebt of problemen ondervindt bij het g_egrﬁlk_vgn_m?v AENO-
! apparaat neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty.
Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moelte
, hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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ATTENTIE! Risico op brandwonden. De opzetstukken en het apparaat worden
tijdens het gebruik warm.

ATTENTIE! Gebruik het apparaat niet in de buurt van water in badkamers,
douches, zwembaden, enz.

ATTENTIE! Spuit geen haarproducten in de buurt van het ingeschakelde
apparaat.

ATTENTIE! Zorg dat er geen haar in de luchtinlaat komt.

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in bedrijf neemt en
bewaar het voor toekomstig gebruik. Gebruik het apparaat alleen voor het
beoogde doel. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger
dan 14 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele
capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van het bedrijf
ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is
uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bedien het apparaat alleen
met droge handen. Controleer voordat u het apparaat in bedrijf neemt of de
nominale spanning en frequentie, zoals opgegeven in de technische
specificaties, overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Zorg
ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of gekneld zit en niet in contact
komt met hete voorwerpen of warmtebronnen. Laat het apparaat niet vallen
en gooi er niet mee. Dompel het apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het water heeft
gelegen. Demonteer of repareer het apparaat niet zelf. Reparaties moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend
servicecentrum. Gebruik alleen originele en door de fabrikant aanbevolen
opzetstukken. Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld. Gebruik geen
chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, middelen die
zuren of oplosmiddelen bevatten, of metalen schuursponsjes voor het reinigen
van het apparaat en de opzetstukken. Een gedetailleerde beschrijving van het
apparaat, de bedrijffsmodi en functies vindt u in de volledige
bedieningshandleiding, die u kunt downloaden op aeno.com/documents.
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LED-indicatorstatus

® O O [ 2K ] ® 66 OO O

Indicatoren |Zwakke GCemiddelde |Zware Geen verwarming,

temperatuur- [verwarming [verwarming |verwarming [mogelijk is het

modus apparaat uitgescha-
keld of niet
aangesloten op het
netvoeding

Indicatoren  |Lage Gemiddelde |Hoge Het apparaat is

werkingssnel-fsnelheid snelheid snelheid uitgeschakeld of

heid niet aangesloten op
de netvoeding

Functies van de elementen voor bediening van het apparaat

/(])\’ Schuif naar positie 'ON' (Aan') [ Het apparaat inschakelen
=/ | Schuif naar positie 'OFF' (‘Uit) | Het apparaat uitschakelen
/ED Eenmaal drukken Temperatuurmodi schakelen
/e~ | Eenmaal drukken Werkingssnelheiden schakelen
=Y
d,\)‘ Houd ingedrukt Inschakelen van koudblazen
N

Bedrijf

1. Open de verpakking voorzichtig en verwijder het apparaat en de
accessoires. Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

2. Kies de geschikte opzetstuk.
Opmerklng Het apparaat kan ook zonder opzetstukken worden gebruikt.

Opzetstukken voor krullen
met de klok mee en tegen de
klok in worden aanbevolen voor
het creéren van volumineuze
krullen en golven, in de richting
van of naar het gezicht

Borstelopzetstukken
worden aanbevolen voor
het toevoegen van volume,
het creéren van golven of
krullen of, omgekeerd, het
steil maken van het haar
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Opzetborstel met harde borstels Opzetstuk voor het
worden aanbevolen voor het voorbereiden op het
steilen en stylen van weerbarstig, stylen worden aanbevolen

=J
krullend haar voor het snel drogen van
het haar voor het stylen
77| Blaasmond worden aanbevolen voor het stylen van haar en het creéren
A van complexe kapsels

[

. Bevestig het geselecteerde opzetstuk zoals weergegeven in de afb. C.
Opmerking. Voor gebruiksgemak kunt u de configuratie van het apparaat
wijzigen door de kop te draaien zoals weergegeven in de afb. D.

ATTENTIE! Vervang opzetstukken alleen nadat het apparaat is
uitgeschakeld en volledig is afgekoeld, en na het loskoppelen van de
netvoeding.

Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

Zet het apparaat aan door de stroomschakelaar in de stand 'ON' ('Aan') te
zetten. Alle indicatoren gaan branden.

Opmerking. De ionisatiefunctie start automatisch wanneer het apparaat
wordt ingeschakeld en is actief tijdens het hele droog- of stylingproces.
Selecteer de gewenste temperatuurmodus en werksnelheid met de
bijbehorende knoppen.

. Droog en stijl uw haar.

. Schakel het apparaat uit door de stroomschakelaar in de stand 'OFF' ('Uit!)
te zetten.

Haal de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Voordat u het apparaat schoonmaakt, zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld, volledig is afgekoeld en van de netvoeding is losgekoppeld.
De behuizing en opzetstukken reinigen. Veeg de behuizing van het apparaat
en de opzetstukken af met een zachte doek, bevochtigd met warm water of

[LEN
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een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte doek, gedrenkt

in schoon water en veeg droog.

Het filter reinigen (afb. E)

ATTENTIE! Was het filter niet onder stromend water.

1. Verwijder het luchtinlaatrooster.

2. Verwijder stof en haren van het filter met een droge doek of een zachte
droge borstel.

3. Bevestig het luchtinlaatrooster terug.

Probleemoplossing

o Het apparaat schakelt niet in. Mogelijke oorzaken: het apparaat is niet

aangesloten op het netvoeding; het stopcontact is defect. Oplossing:

controleer de aansluiting van het netsnoer op het netvoeding en controleer

het stopcontact door een ander apparaat aan te sluiten; sluit het netsnoer

aan op een werkend stopcontact indien nodig.

Zwakke luchtstroom. Mogelijke oorzaken: de verkeerde werksnelheid is

geselecteerd; er zijn vreemde voorwerpen in het opzetstuk aanwezig.

Oplossing: selecteer de gewenste werksnelheid met de betreffende knop;

schakel het apparaat uit, laat het afkoelen en verwijder en reinig vervolgens

het opzetstuk.

Vreemde geluiden tijdens de werking van het apparaat. Mogelijke

oorzaak: vreemde voorwerpen in het opzetstuk. Oplossing: schakel het

apparaat uit, laat het afkoelen, verwijder dan het opzetstuk en maak het

schoon.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op

te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend

servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te

repareren.
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Suszarka do stylizacji wioséw AENO AHS0001 to urzadzenie gospodarstwa
domowego przeznaczone do suszenia i stylizacji wiosow.

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (maks.). Predkosc
obrotowa silnika: do 107 800 obr. Cechy funkcjonalne: 4 tryby temperatury,
3 predkosci dziatania, zimny nawiew powietrza, funkcja jonizacji, przewod
zasilajgcy z mozliwoscig obrotu o 360°. Poziom hatasu (w odlegtosci 03 m):
< 85 dB. Kolor: biaty. Materiat korpusu: poliweglan, poliamid. Kat obrotu gtowicy:
90°. Dtugos¢ przewodu zasilajgcego: 2 m. Typ wtyczki: C. Rozmiar (Srednica x
wysokos¢): 49x256,5 mm. Waga (bez akcesoridw): 440 g. Warunki pracy:
temperatura 0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna 30-80 % (bez kondensacji).
Warunki przechowywania: temperatura 0..+60 °C, wilgotnos¢ wzgledna
30-80 % (bez kondensacji).

Zawartosc¢ zestawu (rys. A)

A-1 - suszarka do stylizacji wioséw AENO AHS0001, A-2 - korncowka do lokéw
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, A-3 — koncéwka do lokéw
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, A-4 — koncowka okragta
szczotka plastikowa, A-5 - koncéwka okragta szczotka metalowa,
A-6 - koncowka szczotka ze sztywnym wiosiem, A-7 - koncéwka
przygotowujgca do stylizacji, A-8 - koncéwka koncentratora, A-9 - etui
podrézne, skrécona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (rys. B)

B-1 - przewdd zasilajacy, B-2 — kratka wlotu powietrza i filtr, B-3 - wytgcznik
zasilania, B-4 — przycisk wyboru trybu temperatury, B-5 — wskazniki trybow
temperatury, B-6 - przycisk wyboru predkosci dziatania, B-7 - wskazniki
predkosci dziatania, B-8 - przycisk zimnego nawiewu powietrza, B-9 - blokada
koncdwki, B-10 - gtowica obrotowa, B-11 - blokada gtowicy obrotowe;j.

' W przypadku jakichkolwiek pytar lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia !
' AENO nalezy skontaktowac¢ sie z zespotem pomocy technicznej za '
! posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com,
! lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci '
! Pomoga Ci i nie bedziesz musiattracic czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. |
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Ograniczenia i ostrzezenia

UWAGA! Ryzyko porazenia pragdem.

UWAGA! Ryzyko przegrzania urzadzenia i pozaru. Nie zakrywac kratki wlotu
powietrza.

UWAGA! Ryzyko oparzen. Koncowki i urzadzenie nagrzewajg sie podczas pracy.
UWAGA! Nie uzywac urzgdzenia w poblizu wody w tazienkach, prysznicach,
basenach itp.

UWAGA! Nie rozpylaé produktéw do wioséw w pobllzu wiaczonego urzadzenia.
UWAGA! Nie wolno dopusci¢, aby wiosy dostaty sie do wlotu powietrza.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia prosze uwaznie przeczytac
niniejszy dokument i zachowac¢ go na przyszto$¢. Prosze uzywac urzadzenia
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, jesli nie majg one
wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, i jesli nie
znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczernstwo. Nie
uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego. Urzadzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic¢ sig, ze napiecie znamionowe i
czestotliwoéé podane w danych technicznych odpowiadajg parametrom sieci
zasilajacej. Prosze upewnic sie, ze przewod zasilajacy nie jest skrecony, zagiety,
Scisniety ani nie styka sie z gorgcymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Nie
upuszczaj i nie rzucaj urzgdzenia. Nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie lub innych
ptynach. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest uszkodzone lub zostato zanurzone w
wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani naprawia¢ urzadzenia.
Naprawy musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika w
autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych
koncéwek zalecanych przez producenta. Nie nalezy pozostawia¢ wiaczonego
urzadzenia bez nadzoru. Do czyszczenia urzgdzenia i koncéwek nie nalezy
uzywacé chemicznych i agresywnych detergentdw, past sciernych, produktéw
zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Szczegdtowy
opis urzgdzenia, jego trybow i funkcji mozna znalez¢ w petnejinstrukcji obstugi,
dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.
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Stany wskaznikéw LED

® O O ® e O ® 606 OO O
Wskazniki Stabe Srednie Mocne Brak ogrzewania,
trybow ogrzewanie |ogrzewanie |ogrzewanie |urzadzenie jest
temperatury wytaczone lub
niepodigczone do
zasilania
Wskazniki Niska Srednia Wysoka Urzadzenie jest
predkosci predkos¢ predkos¢ predkos¢  |wytaczone lub nie
dziatania jest podigczone do
zasilania sieciowego
Funkcje elementéw sterujacych urzadzenia
/(D\ Ustaw w pozycji ,ON" (,W+.") Wiaczanie urzadzenia
\—/ | Ustaw w pozycji ,OFF" (,Wyt") | Wylgczanie urzadzenia
Cg\ Naciénij raz Przetgczanie trybow temperatury
2/
/('i\\ Nacisnij raz Przetgczanie predkosci dziatania
5
(J—"—‘u Naciénij i przytrzymaj qu;zanie zimnego nawiewu
% powietrza

Eksploatacja
1

wszystkie materiaty opakowaniowe.
2. Wybierz odpowiednig korcowke.

Ostroznie otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun

Notatka. Urzadzenie moze byc réwniez uzywane bez koncéwek.

Koricéwki do lokéw w
kierunku zgodnym i
przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara sg zalecane
= [do tworzenia obszernych lokéw i
fal w kierunku od lub do twarzy

!

Koncéwki okragte szczotki
sg zalecane do nadawania
% wiosom objetosci, tworzenia
= |fal lub lokéw, a takze do
prostowania wioséw
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Koncéwka przygotowujgca
wilosiem jest zalecana do do stylizacji jest zalecana
prostowania i stylizacji niesfornych, do szybkiego suszenia
puszacych sie wioséw wioséw przed stylizacjg

<7 |Kofncéwka koncentratora jest zalecana do prostowania wioséw i
,A tworzenia skomplikowanych fryzur

O Koncéwka szczotka ze sztywnym

3. Zamontuj wybrang koncéwke, jak pokazano na rys. C.
Notatka. Aby utatwi¢ obstuge, mozna zmieni¢ konfiguracje urzadzenia,
obracajac gtowice, jak pokazano na rys. D.
UWAGA! Nie wymienia¢ koricowki, dopdki urzadzenie nie zostanie
odfgczone od zrédta zasilania i catkowicie ostygnie.

4. Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

5. Wigcz urzadzenie, ustawiajac przetgcznik zasilania w pozycji ,ON" (,WL").
Zaswiecy sie wszystkie wskazniki.
Notatka. Funkcja jonizacji uruchamia sie automatycznie po wigczeniu
urzadzenia i jest aktywna przez caty proces suszenia lub stylizacji.

6. Wybierz zadany tryb temperatury i predkos¢ dziatania za pomocg
odpowiednich przyciskow.

7. Wysusz i utdéz wiosy.

8. Wytacz urzgdzenie, ustawiajgc przetacznik zasilania w pozycji ,OFF" (,Wyt").

9. Odtacz przewdd zasilajgcy od gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem nalezy upewnic sig, ze urzgdzenie jest odtgczone
od zasilania i catkowicie ostygto.

Czyszczenie obudowy i koricéwek. Przetrze¢ korpus urzadzenia i koncowki
miekka szmatkg zwilzong ciepta woda lub tagodnym roztworem mydta.
Nastepnie przetrze¢ miekka szmatka zwilzona czystg wodg i wytrze¢ do sucha.
Czyszczenie filtra (rys. E)

UWAGA! Nie myc filtra pod biezaca woda.

1. Zdejmij kratke wlotu powietrza.
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2. Usun kurz i wiosy z filtra za pomocg suchej szmatki lub migkkiej, suchej
szczotki.

3. Ponownie zamontuj kratke wlotu powietrza.

Usuwanie ewentualnych usterek

e Urzadzenie nie wiacza sig. Mozliwe przyczyny: urzadzenie nie jest

podtaczone do sieci; gniazdo jest uszkodzone. Rozwigzanie: sprawdzi¢

podtaczenie przewodu zasilajgcego do sieci; sprawdzi¢ gniazdo podtgczajac

do niego inne urzgdzenie, w razie potrzeby podtacz przewdd zasilajacy do

sprawnego gniazdka.

Staby przeptyw powietrza. Mozliwe przyczyny: wybrana niewtasciwa

predkos¢ dziatania; ciata obce w koncéwce. Rozwigzanie: wybierz zadang

predkos¢ dziatania, uzywajac odpowiedniego przycisku; wytgcz urzadzenie,

poczekaj, az ostygnie, a nastepnie wyjmij i wyczys¢ koncéwke.

Obce dzwigki podczas pracy urzadzenia. Mozliwa przyczyna: ciata obce w

koncéwce. Rozwigzanie: wytacz urzadzenie i poczekaj, az ostygnie, a

nastepnie wyjmij i wyczys¢ koncowke.

UWAGA! Jeéli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,

nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.
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[ Modelador de cabelo multifungées AENO AHS0001 é um eletrodoméstico
concebido para secar e modelar o cabelo.

Dados técnicos

Alimentacao elétrica (entrada): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (max.).
Velocidade de rotagdo do motor: até 107 800 rpm. Caracteristicas funcionais:
4 modos de temperatura, 3 velocidades de funcionamento, sopro frio, funcao
de ionizagao, cabo de alimentagdo com rotagéo de 360°. Nivel de ruido (a uma
distancia de 0,3 m): = 85 dB. Cor: branco. Material do corpo: policarbonato,
poliamida. Angulo de rotagdo da cabega: 90°. Comprimento do cabo de
alimentacgao: 2 m. Tipo de ficha: C. Tamanho (diametro x altura): 49x256,5 mm.
Peso (sem acessorios): 440 g. Condigées de funcionamento: temperatura
0..+40 °C, humidade relativa 30-80 % (sem condensagao). Condigbes de
armazenamento: temperatura 0..+60 °C, humidade relativa 30-80 % (sem
condensagdo).

Conteudo da embalagem (fig. A)

A-1 — modelador de cabelo multifuncées AENO AHS0001, A-2 - bocal para
encaracolar no sentido dos ponteiros do relégio, A-3 — bocal para encaracolar
no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio, A-4 — bocal com escova
redonda com base de plastico, A-5 - bocal com escova redonda com base de
metal, A-6 - bocal com escova com cerdas duras, A-7 - bocal de preparagdo
para a modelagéo, A-8 — bocal concentrador, A-9 — capa de viagem, breve guia
do utilizador.

Elementos do dispositivo (fig. B)

B-1 - cabo de alimentagdo, B-2 - grelha de entrada de ar e filtro,
B-3 - interruptor de alimentagdo, B-4 — botdo de selecdo do modo de
temperatura, B-5 - indicadores dos modos de temperatura, B-6 - botao de
selegdo da velocidade de funcionamento, B-7 - indicadores das velocidades de
funcionamento, B-8- bot&o de sopro frio, B-9- blogueio do bocal, B-10 - cabeca

rotativa, B-11 - bloqueio da cabega rotativa.

: Se tiver duvidas ou dificuidades na Jtiﬁz;gé_o_dt_n Seu Tjis_pgsifiv_o _AE_N_O,_:

contacte a suporte técnico por e-mail em support@aeno.com ou através do
chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-
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Restrigdes e avisos

ATENGAO! Risco de choque elétrico.

ATENGAO! Risco de sobreaquecimento do dispositivo e de incéndio. Nao cobra
a grelha de entrada de ar.

ATENGAO! Risco de queimaduras. Os bocais e o dispositivo aquecem durante
o funcionamento.

ATENGAO! Nio utilize o dispositivo perto de agua em casas de banho,
chuveiros, piscinas, etc.

ATENGAO! N3o pulverize produtos para o cabelo perto do dispositivo ligado.
ATENGAO! N3o deixe entrar cabelos na entrada de ar.

Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este documento e guarde-o
para consulta futura. Utilize o dispositivo apenas para o fim a que se destina. O
dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo
tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se apenas
a ser utilizado num ambiente domeéstico. Trabalhe com o dispositivo apenas
com as maos secas. Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensao
nominal e a frequéncia especificadas nos dados técnicos correspondem aos
parametros da rede elétrica. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo
esta torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos quentes ou fontes
de calor. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo mergulhe o dispositivo em
agua ou noutros liquidos. Ndo utilize um dispositivo danificado ou que tenha
estado dentro de dgua. Ndo desmonte ou repare o dispositivo por conta prépria.
As reparagoes devem ser efetuadas por um técnico qualificado num centro de
assisténcia autorizado. Utilize apenas os bocais originais e recomendados pelo
fabricante. Ndo deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Nao utilize
detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham
acidos e solventes ou esponjas metadlicas para limpar o dispositivo e os
acessorios. Uma descrigdo detalhada do dispositivo, dos seus modos e fungées
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pode ser encontrada no manual de instrugées completo, disponivel para
descarregamento em aeno.com/documents.
Estados dos indicadores LED

® O O ® e O ® 00 (OO O
Indicadores Aquecimen- [Aquecimen- |Aquecimen- |Nao ha
dos modos de [to fraco to médio to intenso aquecimento, ou
temperatura o dispositivo esta
desligado, ou
nao esta ligado a
fonte de
alimentacao
Indicadores das [ Baixa Média Alta O dispositivo esta
velocidades de |velocidade |velocidade |velocidade |desligado ou néo
funcionamento estd ligado a rede
elétrica
Funcdes dos elementos de controlo do dispositivo
/(])\’ Mover na posicao "ON" ("Lig.") Ligar o dispositivo
/| Mover na posi¢do "OFF" ('Deslig.") | Desligar o dispositivo
/jD Premir uma vez Comutar dos modos de
\° temperatura
/@;\ Premir uma vez Comutar das velocidades de
2/ funcionamento
/&%) | Premir e manter premido Ativar o sopro frio
&)
Operagdo

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.
Retire todos os materiais de embalagem.

2. Selecione o bocal adequado.
Nota. O dispositivo também pode ser utilizado sem bicos.
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Os bocais para encaracolar no Os bocais com escovas
sentido dos ponteiros do % redondas sio

relégio e no sentido contrario |3+ | recomendados para dar
sdo recomendadas para criar ot volume, criar ondas ou
caracdis volumosos e ondas em caracéis, ou, pelo contrério,
ambas as direcoes alisar o cabelo

Al

O bocal de preparagio
para a modelagédo é
recomendado para uma
secagem rapida do cabelo
antes de o modelar

77| O bocal concentrador é recomendado para alisar o cabelo e criar
estilos complexos

cerdas duras é recomendada
para alisar e modelar cabelos
rebeldes e frisados

G O bocal com escova com

3. Instale o bocal selecionado como indicado na fig. C.
Nota. Para facilitar a utilizagao, é possivel reconfigurar o dispositivo rodando
a cabega, como indicado na fig. D.
ATENGAO! N3o mudar os bocais até que o dispositivo tenha sido desligado
da alimentacao elétrica e tenha arrefecido completamente.

4. Introduza a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada elétrica.

5. Ligue o dispositivo movendo o interruptor de alimentagao na posicao "ON"
("Lig."). Todos os indicadores se acendem.
Nota. A fungdo de ionizagdo inicia-se automaticamente quando o
dispositivo é ligado e mantém-se ativa durante todo o processo de secagem
ou de modelagao.

6. Selecione o modo de temperatura e a velocidade de funcionamento
pretendidos, utilizando os bot&es correspondentes.

7. Seque e modele o cabelo.

8. Desligue o dispositivo movendo o interruptor de alimentagao na posigao

"OFF" ('Deslig").
9. Retire a ficha do cabo de alimentacdo da tomada elétrica e deixe o
dispositivo arrefecer.
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Limpeza e manutengéo

ATENGAO! Antes de proceder a limpeza, certifique-se de que o dispositivo estd

desligado da fonte de alimentacéo e que arrefeceu completamente.

Limpeza do corpo e dos bocais. Limpe o corpo e os bocais do dispositivo com

um pano macio humedecido com agua morna ou com uma solugéo de sabdo

suave. Em seguida, limpe com um pano macio humedecido com agua limpa

e seque.

Limpeza do filtro (fig. E)

ATENGAO! No lave o filtro em &gua corrente.

1. Retire a grelha de entrada de ar.

2. Remova o po e o cabelo do filtro com um pano seco ou uma escova macia
e seca.

3. Volte a montar a grelha de entrada de ar.

Resolucgdo de possiveis faltas

« O dispositivo ndo se liga. Causas possiveis: o dispositivo ndo esta ligado a

rede elétrica; atomada esta defeituosa. Solugao: verifique a ligagdo do cabo

de alimentagdo a rede elétrica; verifigue a tomada ligando-lhe outro

aparelho; se necessario, ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada

funcional.

Fluxo de ar fraco. Causas possiveis: velocidade de funcionamento mal

selecionada; objetos estranhos no bocal. Solugéo: selecione a velocidade de

funcionamento pretendida utilizando o botdo adequado; desligue o

dispositivo, deixe arrefecer e, em seguida, retire e limpe o bocal.

Sons estranhos durante o funcionamento do dispositivo. Causa possivel:

objetos estranhos no bocal. Solugéo: desligue o dispositivo, deixe-o arrefecer

e, em seguida, retire e limpe o bocal.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao

desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.
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[eXN] Uscator de par styler AENO AHSO0001 este un dispozitiv de uz casnic
conceput pentru uscarea si coafarea parului.

Specificat
Surs3 de alimentare (mtrare) 220-240V (AC); 50-60 Hz;1200,0 W (max.). Viteza
de rotatie a motorului: pana la107.800 rpm. Caracteristici functionale: 4 moduri
de temperatura, 3 viteze de functionare, suflarii reci, functie de ionizare, cablu
de alimentare cu rotatie de 360°. Nivel de zgomot (la o distanta de 03 m):
< 85 dB. Culoare: alb. Material corp: policarbonat, poliamida. Unghi de rotatie a
capului: 90°. Lungimea cablului de alimentare: 2 m. Tip priza: C. Dimensiuni
(diametru x inaltime): 49x256,5 mm. Greutate (fara accesorii): 440 g. Conditii de
functionare: temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa 30-80 % (fara
condensare). Conditii de depozitare: temperatura 0..+60 °C, umiditate relativa
30-80 % (fara condensare)

9. A)
A-1 - uscétor de par styler AENO AHS0001, A-2 — duza de ondulare in sensul
acelor de ceasornic, A-3 - duza de ondulare in sensul invers acelor de ceasornic,
A-4 - duza perie runda cu baza de plastic, A-5 - duza perie runda cu baza
metalicd, A-6 — duza periei cu peri rigizi, A-7 — duza de pregatire pentru styling,
A-8 — duza concentrator, A-9 - husa de transport, ghid de pornire rapida.
Elemente ale dispozitivului (fig. B)
B-1- cablu de alimentare, B-2 - grila de admisie a aerului si filtru, B-3 - comutator
de alimentare, B-4 - buton de selectare a modului de temperatura, B-5-indicatori
ai modului de temperatura, B-6 — buton de selectare a vitezei de functionare,
B-7 - indicatori ai vitezei de functionare, B-8 - buton de suflarii reci, B-9 - blocare
duzd, B-10 - cap rotativ, B-11 - blocare cap rotativ.

Risc de supraincalzire a dispozitivului si incendiu. Nu acoperiti grila
de admisie a aerului.
ATEN]'I isc de arsuri Duzele si dispozitivul se incalzesc in timpul functionarii.

sa contactatl echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin
chat online laaeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va
. descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin.
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ATENTIE! Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei in bai, dusuri, piscine etc.
ATENTIE! Nu pulverizati produse pentru par in apropierea dispozitivului pornite.
ATENTIE! Nu |asati parul sa intre in admisie a aerului.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie acest document si pastrati-l pentru
consultare ulterioara. Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost
conceput. Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre copii sub varsta de
14 ani sau de catre persoane cu capacitate fizica, mentald sau intelectuala redusa,
cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Nu
utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un
mediu casnic. Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. inainte de a utiliza
dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominale specificate in
Specificatii corespund parametrilor retelei. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu
este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti sau surse de caldura.
Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu scufundati dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu
dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate de un
tehnician calificat la un centru de service autorizat. Utilizati numai duze originale
si recomandate de producator. Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat. Nu
utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si
solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul si accesoriile. O descriere
detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul
de utilizare complet, disponibil pentru descércare la aeno.com/documents.
Stéri ale indicatorilor LED

® OO0 ®ee C|je e OO O
Indicatori ai [incalzire [incdlzire [incalzire [Nu existd incalzire sau
modului de |slaba medie puternica |dispozitivul este oprit sau nu
temperatura este conectat la reteaua de

alimentare

Indicatori ai |Vitez3 Viteza Viteza Dispozitivul este oprit sau
vitezei de redusa medie mare nu este conectat la reteaua
functionare de alimentare
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Functiile de control ale di itivului

‘/® Setati in pozitia ,ON”" Pornirea dispozitivului

\~/ [Setatiin pozitia ,OFF" Oprirea dispozitivului

‘/ﬂ\ Apasati o data Comutarea modurilor de temperatura
N

‘(}LA‘ Apasati o data Viteze de operare de comutare

Y

‘/‘2{3\‘ Apésati si mentineti apasat | Pornirea suflarii reci

X/
Exploatare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.
indepartati toate materialele de ambalare.

2. Selectati duza corespunzatoare.

Nota. Dispozitivul poate fi utilizat si fara duze.
7 - |Duza de ondulare in sensul
acelor de ceasornic si in sensul
invers acelor de ceasornic sunt adaugarea de volum,
recomandate pentru a crea bucle crearea de valuri sau bucle
==|si valuri voluminoase in directia sau, dimpotriva, indreptarea
opusa sau indreptata spre fata parului

U Duza periei cu peri Duz3 de pregiétire pentru

Duz3 perie runda sunt
% recomandate pentru

recomandat pentru indreptarea styling este recomandata
si coafarea parului rebel si cret pentru uscarea rapida a
parului inainte de styling
T~ |Duza concentrator este recomandat pentru indreptarea parului si
VAN crearea de stiluri complexe
. Instalati duza selectata asa cum se arata in fig. C.
Nota. Pentru usurinta utilizarii, puteti reconfigura dispozitivului prin rotirea
capului, asa cum se arata in fig. D.
ATENTIE! Nu schimbati duzele pana cand dispozitivul nu a fost deconectat
de la sursa de alimentare si nu s-a racit complet.
. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

[

IS
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[0}

. Porniti dispozitivul prin rotirea comutatorului de alimentare in pozitia ,ON".

Toate indicatoarele se vor aprinde.

Notd. Functia de ionizare porneste automat atunci cand dispozitivul este

pornit si este activa pe toata durata procesului de uscare sau coafare.

Selectatl modul de temperatura si viteza de functionare dorite cu ajutorul

butoanelor corespunzatoare.

7. Uscati si coafati-va pérul

8. Opntl dlspOZ|t|vuI prin rotirea comutatorului de alimentare in pozma LOFF".

9. blul de alimentare de |a priza si lasati dispozitivul sa se raceasca.

re

ATEN]'IE! nainte de curédtare, asigurati-va ca dispozitivul este deconectata de

la sursa de alimentare si s-a racit complet.

Curatarea corpului si a duzelor. Stergeti corpul dispozitivului si duzele cu o

carpa moale umezita cu apa calda sau cu o solutie usoara de sapun. Apoi

stergeti cu o carpa moale umezita cu apa curata si uscati.

Curétarea filtrului (fig. E)

ATENTIE! Nu spalati filtrul sub apa curenta.

1. Indepartati grila de admisie a aerului.

2. Indepartati praful si parul de pe filtru folosind o carpa uscata sau o perie
moale uscata.

3. Montati din nou grila de admisie a aerului.

Depanare
Dispozitivul nu porneste. Cauze posibile: dispozitivul nu este conectat la
retea; priza este defecta. Solutie: verificati conectarea cablului de alimentare
la retea; verificati priza conectand un alt dISpOZItIV la aceasta, daca este
necesar, conectati cablul de alimentare la o priza defecta.

« Flux de aer slab. Cauze posibile: viteza de lucru selectata gresit; obiecte straine in

duza. Solutie: selectati viteza de lucru necesara utilizand butonul corespunzator;

opriti dispozitivul, Iasatl | s& se raceasca, apoi scoateti si curatati duza.

Sunete strdine in tlmpul functionarii duspozmvulul. Cauza posibila:

obiecte straine in duza. Solutie: opriti dispozitivul, asati-l sa se raceasca, apoi

scoateti si curatati duza.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea

problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu

dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

o
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m ®eH-cTannep AENO AHS0001 npencTaBnseT cobom 6bITOBOE YCTPOMCTBO,
npeaHasHavyeHHoe AN CyLWKKU 1 yKNaaK1 BONoc.

TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHU

dnekTponuTaHue (Bxod): 220-240 B (AC); 50-60 IM; 1200,0 BT (Makc.). CkopocTb
BpaLleHvs MoTopa: Ao 107 800 06/MuH. DyHKLMOHANbHbIE OCOBEHHOCTM:
4 TeMnepaTypHbIX PEXKMMA, 3 CKOPOCTU paboTbl, XONoAHbIN 064yB, byHKLUMA
MoHM3aumK, Kabenb NUTaHWa C BpalleHneM Ha 360°. YpoBeHb wWwyma (Ha
pacctosaHun 0,3 M): < 85 ab. LigeT: 6enbiit. MaTepuan kopnyca: nonmkap6oHar,
nonvamug. Yron nosopota ronoBku: 90°. [nuHa kabensa nutaHua: 2 M. Tun
wrtencensa: C. Pa3mep (auameTp x BbicOTa): 49x256,5MM. Bec (6e3
KOMMNeKTyloWmx): 440 r. YcnoBus skcrnyataumu: Temnepatypa O..+40 °C,
OTHOCUTENbHAA BNaXKHOCTb 30-80 % (6e3 KoHAeHcaumm). YCIoBMUa XpaHeHus:
Temnepatypa 0...+60 °C, oTHocuTenbHasa BNaxKHocTb 30-80 % (6e3 koHaeHcaLmu).
KomMmnneKT nocraeku (puc. A)

A-1 - deH-cTannep AENO AHSO00]1, A-2 - Hacafka 419 3aBMBKW MO 4acoBOWM
cTpenke, A-3 - HacaKa A5 3aBMBKW MPOTUB HYacoBOW CTPENKM, A-4 — HacadKa-
BPALLUMHI C NIACTUKOBOWM OCHOBOW, A-5 — HacaaKa-6palLMHI C MeTanIM4YecKom
ocHOBOW, A-6 — HacaKa-LLeTKa C XeCTKMMMW WeTuHKamMm, A-7 — Hacagka anga
MOATrOTOBKM K yKnaake, A-8 — HacagKa-KoHLUeHTpaTop, A-9 — LOPOXKHbIN Yexon,
KpaTKoe PyKOBOACTBO Mosb3oBaTens.

3neMeHTbI ycTpoiicTBa (puc. B)

B-1- kabenb nuTaHwa, B-2 - pelleTka Bo3gdyxo3abopHuka U GunbTp,
B-3 - nepeknioyatens nuTaHua, B-4 - KHoOMKa BbiGopa TemnepaTypHOro
pexxunma, B-5 - MHAMKaTOPbl TEMMNepaTyPHbIX PeXMMOoB, B-6 — KHomMka BbiGopa
ckopocTn paboTbl, B-7 - uvHAMKaTOpbl ckopocTen paboTbl, B-8 - kHomka
xonogHoro o6ayea, B-9 - dwukcatop Hacagku, B-10 — noBopoTHaa ronoeka,
B-11 - purKcaTop NOBOPOTHOM rONOBKM.

TEcin Ty Bac BOBHMK/INM KaKWe-nnGo  BOMPOCH  WAW TpyAHOCTU  mnpi |

ucnonb3oBaHUK yctponcTea AENO, moxanymncTa, CBAXXUTECb CO Cny»6om
! nonaepku No 3n. NouTe SUPPOrt@aeno.com Wy B OHalH-uaTe Ha caiiTe
! aeno.com/service-and-warranty. CrieLManucTbl NOMOryT Bam pa3o6paTbes,
! 1 BaM_He Hy>kHO ByaeT TPaTWTb BPEMS 1 yCUMA Ha MOCELLEHME MarasyHa.
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Orp v npepynp

BHUMAHME! Prck nopa)keHUs 3N1eKTPUYEeCKUM TOKOM.

BHUMAHME! Puck neperpeBa yCTPOWCTBa W BO3ropaHus. He 3akpbiBante
peLueTKy BO3[yXx03a6G0OpHMKa.

BHUMAHME! Puck nonyyeHuns oxora. Hacagku 1 ycTpoCTBO HarpesatoTca BO
Bpemsa paboTbl.

BHUMAHME! He ncnonb3yite yCTPOMNCTBO B6IM3M BOAbl B BaHHbIX KOMHAaTAX,
AylweBblx, 6accerHax u T. 4.

BHUMAHME! He pacnbinante cpefactsa Ansg BOMOC B6AU3M BKIIOYEHHOTO
ycTpomcTBa.

BHUMAHME! He fonyckanTte nonagaHnsa BOOC B BO34yX03a60PHMK.

Mepen aKcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[OKYMEHTOM U COXpaHuWTe ero [Ana [anbHeMLero M1Cronb3oBaHus.
Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMbKO MO €ro MPAMOMY Ha3HaYEHMIo. YCTPOMCTBO
He MpefHa3HayYeHO ANS MCMONb30BaHWA AeTbMW [0 14 NeT Unn nuuamu ¢
OrPaHNYEHHBIMN  GU3NYECKUMK,  MCUXMYECKUMM WM YMCTBEHHBIMU
CMOCOGHOCTAIMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UM 3HAHWU MO
SKCMMyaTalWn YCTPOMCTBA U €C/IN OHW He HaxOAAaTCs Mo KOHTPOMEM N1ua,
OTBETCTBEHHOrO 3a lx 6€30MacHOCTb. 3anpeLlaeTcs UCMob30BaTh yCTPOMCTBO
BHE MoMeLleHNIA. YCTPOCTBO NpeAHa3HaueHo TOMbKO A8 UCMONb30BaHUS B
6bITOBbIX yCN10BUSX. PaboTaiiTe C yCTPOMCTBOM TOMBKO CyXmMM pykamu. Mepen
SKCMMyaTaumen ycTponcTBa y6eanTech, UTO HOMWHabHOE HaMpsKeHWe W
4acToTa, YyKasaHHble B TEXHUUYECKMX XapaKTepPWUCTWKaX, COOTBETCTBYIOT
napameTpam anekTpoceT. CneauTe, uTo6bl kabenb NuUTaHWa  He
nepekpyumnBancs, He nepervbancs, He O6bin Yem-nMGO MpwxaT, He
KOHTaKTMPOBAs C ropsiuvMm NPeaMeTamMu 1 UCTOYHKKaMK Tenna. He poHanTe
1 He 6pocaiTe yCTPOWCTBO. He morpy»ante yCTPOMCTBO B BOAY WU UHbIE
XKMAKOCTW. He wucrmonb3yiTe MoBpeXAeHHOe unu nobbiBaBllee B Bode
YCTPOWCTBO. He pa36upaiite 1 He PEMOHTUPYIATE YCTPOMCTBO CaMOCTONTENbHO.
PEMOHT  [O/KEH  BBIMOMHATLCA  KBaUGUUMPOBAHHbLIM  CMeLManmcTomMm
aBTOPK30BaHHOMO CEPBUCHOIO LIeHTPA. MICNONb3yMTe TONMbKO OPUrMHaMbHbIE 1
peKoMeHaoBaHHble NMPOM3BOAMTENEM HacafKW. He ocTaBnsiTe BKIIOYEHHOE
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ycTponcTBo 6e3 mpucMoTpa. He vcnonb3yinTe AN OYUCTKW YCTPOMCTBA ©
HaCaZloK XMMUYECKHME 1 arpecChBHbIE MOIOLLIME CPEACTBA, aGPasmnBHbIE NacTbl,
CPeacTBa, CoAepKallne KUCMOTh 1 PacTBOPWUTENN, @ TakKe MeTajinieckme
ry6ku. Moapo6Hoe onmncaHme yCTPOMCTBA, Ero PEXUMOB U GYHKLMIA MOXKHO
HalTV B NOMTHOM PYyKOBOACTBE MO SKCM/lyaTaumi, AOCTYMHOM AN1S CKauMBaHWs
Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.

CocTosiHUS CBETOAMOAHbIX MHANKATOPOB

e OO0 o0 ® 60 OO O

NHankaTopsbl Cnabbi CpegHuin | CunbHbIn | HeT HarpeBa, nu6o

TeMnepaTypHbIX | Harpes Harpes Harpes YCTPOWCTBO

pexkmMmoB BbIK/TIOYEHO UK He
MOAKIIOYEHO K
2NEKTPOCETH

WHavkaTtopbl Huskas Cpenwsia | Boicokas | YcTpowictso

cKopocTe CKOPOCTb | CKOPOCTb | CKOPOCTL | BBIKMIOYEHO UNK He

paGoTbl MOAKIIOYEHO K
2N1EKTPOCETH

®DYHKLMUU 37IeMEHTOB YNpaB/ieHUs yCTPOUCTBOM
MepeBecTn B nonoxeHue «ON»| BknioueHne ycTponctea
) HeBrna)
\O/‘ MepeBecTu B NONoXeHWe BbiK/lo4EHMe yCTPOMCTBa
«OFF» («Bbikn»)

/P HaxaTb 0qHOKPaTHO MepeksioueHre TeMnepaTypHbIX

o) PeXMMoB

‘/‘(.;\‘ HaxaTb 0QHOKPaTHO MepeknioueHre ckopocTel paGoThl

X

‘,3,;\ HaaTb 1 yaepxuBaTh BkntoueHwe xonogHoro o6aysa

)

AKcnnyatauusa

1. AKKypaTHO BCKPOWTe yMakoBKy M AOCTaHbTE YCTPOWCTBO W KOMM/EKTYIOLLME.
YpanuTe Bce yNakoBOYHble MaTepumarbi.
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2. BbibepuTe noaxoaaLLyto Hacaaky.

I'Ipmae-lauue. YCTPOMCTBO TaKKe MOXET MCMONb30BaTbcs 6€3 Hacaaok.
Hacapku ana saBuBKM no Hacagku-6pawmHri
4acoBOW CTpesiKe U NPoTUB %% pexkomeHaytoTea Ans
peKoMeHayoTea Ana cosfaHua |5 npuaaHus obbema,
06bEMHbIX IOKOHOB 1 BOSTH B s/ t=|cO3AaHMa BOMH UNK Kydpei
HanpaBneHWUK OT INLA UK K nm6o, Hao6opoT,

»w

vy BbINPSIMAIEHNSA BONOC
Hacapka-weTKa € )XeCTKuMmn Hacapka ans noAarotosku
WEeTMHKAMM peKoMeHayeTcst K yKNnagke pekomeHagyeTcs
5 |Ansa BbINPAMMAEHNUS W yKNaaKm M4 |ana 6bICTPOM CyLLIKK BONOC
HEMOC/TyLLHBIX, BbloLLMXCs Bonoc| nepep yknagKkon

[T~ |Hacapka-KoHUeHTpaTop pekoMeHayeTcs ANS BbiNPSMIeHMs BONOC 1
é CO3AaHMNSA CMOXHBIX YKNaAoK

3. YcTaHoBWTe BbIGpaHHYIO HacafKy, Kak NokasaHo Ha puc. C.

MNpumeyaHue. [ng  yno6CTBa  WCMOMb30OBAHWA  MOXKHO  M3MEHUTb
KOHbUIYpaLIMIo YCTPOIMCTBA, MOBEPHYB FOMOBKY Tak, Kak MokasaHo Ha puc. D.
BHUMAHME! T[Mpou3BoouTb CMeHy HacafoK MOXHO TOMbKO Mnocne
OTK/TIOYEHWS YCTPOWCTBA OT 3/1EKTPOCETU 1 €0 MOTHOrO OCTbIBAHMS.

4. BcTaBbTe WTeNceb KaGens NMTaHms B PO3ETKY.

5. BK/IloumMTe yCTPOMCTBO, A/F Yero nepeBeauTe nepeksiovatens NUTaHnsa B
nonoxeHue «ON» («Bkn.»). 3aropatca Bce MHAMKATOPbI.
NpumMeyaHune. OyHKLUMA WMOHM3ALMWM 3aMyCKaeTcs aBTOMaTMYECKM MNpu
BK/TIOYEHWWN YCTPOWCTBA U aKTVBHA B TEUEHMe BCEro NpoLiecca CyLKn TMGo
yKnagKku.

6. BbibepuTte Heo6XxOOMMBbIN TEMMEPaTYPHbI PEXMM U CKOPOCTb PaboTbl C
MOMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLIMX KHOMOK.

7. BbicyLUMTE N YIOXKMTE BOMOCHI.

8. BbiK/lo4MTe yCTPOWCTBO, AN YEro NepeBeanTe nepeksioyaTtenb NUTaHns B
nonoxexue «OFF» («Bbikn.y).

9. JocTaHbTe wWTencenb kabens NUTaHWa M3 PO3ETKW W OaiTe YCTPOWCTBY

OCTbITb.
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Ouuctka u yxon

BHUMAHME! lMepen npoBedeHWeM O4YUCTKM ybBeamuTech, UTO YCTPOWCTBO

OTKJTIOHEHO OT 3MEKTPOCETU U MOSHOCTBIO OCTHINO.

OumcTKa Kopryca U HacafoK. [poTpuTe KOprycC yCTPOICTBa W HacaKu MArkom

TKaHbIO, CMOYEHHOM B TEMON BOAE WM CMaBGoM MbifbHOM pacTBope. 3ateM

NPOTPUTE MAKOWM TKaHbIO, CMOYEHHOM B YMCTOM BOAE, U BLITPUTE HacyXo.

OuucTtka dunbtpa (puc. E)

BHUMAHME! 3anpeLllaeTcs MbiTb GUALTP Mo CTPyel BOAbI.

1. CHUMWUTE peLleTKy BO34yx03a6GopHMKa.

2. Ypanute ¢ GunbTpa Mbifib U BOMOCHI MPU MOMOLLM CyXOi CandeTku unm
MSAKOM CyXOM LLETKU.

3. YcTaHoBWTE pelleTky BO3[yx03a6opHMKa Ha MecTo.

Yerp cTen

e YCTPOWCTBO He BKIOYAETCH. BO3MOXHbIE MPUUMHBE YCTPOWCTBO He

MOAK/IOYEHO K 3MEKTPOCETH; po3eTka HencrnpaBHa. PelleHune: NpoBepbTe

nopkioYeHe Kabens NUTaHna K 3MeKTPOCETH; NpoBepbTe UCMPaBHOCTL

PO3eTKM, MOAKMIOYMB K Hell Apyroe yCTPOWMCTBO, Mpu HeobxoaMmocTh

noaKoUnTe Kabenb MUTaHNS K UCMPaBHOM PO3ETKe.

Cna6biii NOTOK BO3gyXa. BO3MOXHble MPUUKMHBL BbibpaHa HeBepHas

CKOPOCTb PaBoTbl; HaNMYME MOCTOPOHHMWX NPEAMETOB B Hacaake. PelleHue:

BbliGepuTe HEO6XOANMYIO CKOPOCTb PaboThbl C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLEN

KHOMKM; BbIK/IIOYMUTE YCTPOWCTBO, JaiTe €My OCTbiTb, 3aTeM CHUMWTE W

OUUCTUTE HaCaAKy.

MocTopoHHMe 3BYKU BO BpeMsi paboTbl yCTPOMCTBA. BO3MOXKHas NpudmHa:

HanuiMe MOCTOPOHHMX MPEOMETOB B Hacadke. PelleHwe: BbiKIoHUTe

YCTPOWCTBO, AaTE €My OCTbiTb, 3aTEM CHUMMTE 1 O4UCTUTE HaCaKy.

BHUMAHME! Ecnivi HW1 oquH U3 NPeaNoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUThL

npo6nemy, o6paTUTeCh K MOCTaBLLMKY TME0 B aBTOPU3OBAHHbINA CEPBUCHbDIN

ueHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSTENbHO.
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Susi¢ vlasov a styler AENO AHS0001 je domace zariadenie uréené na

suSenie a Upravu vlasov.

Technické Specifikacie

Napadjanie (vstup): 220-240V (AC); 50-60 Hz;1200,0 W (max.). Rychlost otacania

motora: az 107 800 ot/min. Funk&né vlastnosti: 4 teplotné rezimy,

3 prevadzkové rychlosti, fukanie za studena, funkcia ionizacie, napajaci kabel s

moznostou otacania o 360°. Hladina hluku (vo vzdialenosti 03 m): <85 dB.

Farba: biela. Material tela: polykarbonat, polyamid. Uhol otacania hlavice: 90°.

Dlzka napdjacieho kabla: 2 m. Typ zastrcky: C. Velkost (priemer x vyska):

49x256,5 mm. Hmotnost (bez prislusenstva): 440 g. Prevadzkové podmienky:

teplota 0..+40 °C, relativna vihkost 30-80 % (bez kondenzacie). Skladovacie

podmienky: teplota 0...+60 °C, relativna vihkost 30-80 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia (obr. A)

A-1-susic vlasov a styler AENO AHS0001, A-2 - pravotocivy kulmovaci nastavec,
- lavotocivy kulmovaci nastavec, A-4 — okruhla objemova kefa na plastovej

baze, A-5 - okruhla objemova kefa na kovovej baze, A-6 - kefa s tuhymi

Stetinami, A-7 — nadstavec na pripravu vlasov na Upravu, A-8 — koncentrator,

A-9 - cestovné puzdro, stru¢ny navod na pouzitie.

Prvky zariadenia (obr. B)

B-1 - napdjaci kabel, B-2 — mriezka pre privod vzduchu a filter, B-3 - prepinac,

B-4 - tlacidlo volby teplotného rezimu, B-5 - indikatory teplotnych rezimov,

B-6 —tlacidlo volby rychlostného rezimu, B-7 - indikatory rychlostnych rezimov,

B-8 - tlacidlo fukania za studena, B-9 - zdmok nastavca, B-10 — oto¢na hlavica,

B-11 - zamok otocnej hlavice.

Obmedzenia a upozornenia

POZOR! Riziko urazu elektrickym pradom.

POZOR! Riziko prehriatia zariadenia a poziaru. Nezakryvajte mriezku pre privod

vzduchu.

POZOR' Riziko popalenin. Nastavce a zariadenia sa pocas prevadzky zahrievaju

! AK mate akékoivek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO
obratte sa na tim podpory e-mailom na support@aeno.com alebo
prostrednictvom online chatu na aeno.com/service-and-warranty.
Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a \
, hamahu navstevou obchodu. X
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POZOR! Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody v kupelniach, sprchach,
bazénoch apod.

POZOR! V blizkosti zapnutého zariadenia nerozstrekujte pripravky na viasy.
POZOR! Nedovolte, aby sa vlasy dostali do privodu vzduchu.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument a uschovajte si
ho pre buduce pouzme Zariadenie pouzivajte len na urceny ucel. Toto
zariadenie nie je uréené na pouzitie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo
osobami so zmzenyml fyzickymi, dusevnymi alebo mentalnymi schopnostami,
pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo
nemaju dostatoéné skusenosti alebo znalosti s ovladanim zariadenia.
Nepouzivajte zariadenie vo vonkajsom prostredi. Zariadenie je urcené iba na
pouzitie v domacnosti. So zariadenim pracujte iba suchymi rukami. Pred
pouzitim zariadenia sa uistite, Ze menovité napéatie a frekvencia uvedené v
technickych udajoch zodpovedaju parametrom elektrickej siete. Uistite sa, ze
napajaci kabel nie je skrateny, zalomeny, zachyteny a nekontaktuje s hordcimi
predmetmi i zdrojmi tepla. Zariadenie neupustajte ani ho nehadzajte.
Zariadenie neponarajte do vody ani inych kvapalin. Nepouzivajte zariadenie,
ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Zariadenie sami nerozoberajte ani
neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany technik v autorizovanom
servisnom stredisku. Pouzivajte len origindlne a vyrobcom odporuc¢ané
nastavce. Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru. Na Cistenie zariadenia
a prislusenstva nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, prostriedky obsahujice kyseliny a rozpustadla ani drétenky.
Podrobny opis zariadenia, jeho rezimov a funkcii ndjdete v iplnom navode na
pouzitie, ktory je k dispozicii na aeno.com/documents.

Stavy LED indikatorov

e O OClee®Oe0® @ O OO
Indikatory Slaby Stredny  [Silny Ohrievanie neprebieha alebo
teplotnych |ohrev ohrev ohrev je zariadenie vypnuté ¢i
rezimov nepripojené k elektrickej sieti
Indikatory Nizka Stredna |Vysoka Zariadenie je vypnuté alebo
rychlostnych rychlost  |rychlost |rychlost [nie je pripojené k elektrickej
rezimov sieti
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Funkcie ovladacich prvkov zariadenia

/(])\“ Prepnite do polohy "ON" ("Zapnut") | Zapnutie zariadenia

/| Prepnite do polohy "OFF" ("Vypnut") | Vypnutie zariadenia

/jD Stlacte raz Prepinanie teplotnych rezimov

/(\ Stlacte raz Prepinanie rychlostnych rezimov
\‘"/

/;5»:) Stlacte a podrzte Zapnutie fukania za studena
)

Prevadzka

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante vsetky
obalové materialy.

2. Vyberte vhodny nadstavec.

Poznamka Zariadenie sa moze pouzivat aj bez nadstavcov.

Pravotogivy a lavotocivy £ Okruhle objemové kefy sa
kulmovacie nastavce sa odporG&aju na pridanie
odporicaju na vytvorenie objemu, vytvorenie vin alebo
Ll |objemnych okien avin v smere ‘| kucier alebo naopak na

~'|od tvére alebo k nemu narovnanie vlasov

O Kefa s tuhymi Stetinami sa Nadstavec na pripravu
[7AN

odporuc¢a na narovnavanie a vlasov na Upravu sa

Upravu nepoddajnych a odporuca na rychle vysusenie
kuceravych vlasov vlasov pred Upravou
Koncentrator sa odporic¢a na narovnavanie vlasov a vytvaranie
zlozitych Gcesov

3. Nasadte vybrany nadstavec podla obr. C.
Poznamka. Pre jednoduché pouzitie mozete otocit hlavicu zariadenia tak,
ako je znazornené na obr. D.
POZOR! Nevymienajte nastavec, kym nie je zariadenie odpojené z
elektrickej siete a Uplne nevychladne.

4. Zasunte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.
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5. Zapnite zariadenie prepnutim prepinaca do polohy "ON" ("Zapnut"). Vsetky
indikatory sa rozsvietia.
Poznamka. Funkcia ionizacie sa spusti automaticky po zapnuti zariadenia a
je aktivna po celt dobu susenia alebo Upravy vlasov.

. Pomocou prislusnych tlacidiel vwberte pozadovany teplotny rezim a rychlost.

. Vysuste a upravte si vlasy.

. Vypnite zariadenie prepnutim prepinaca do polohy "OFF" ("Vypnut")

Odpojte napajaci kabel zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

Cistenie a udrzba

POZOR! Pred Cistenim sa uistite, Ze je zariadenie odpojené z elektrickej siete a

uplne vychladlo.

Cistenie tela zariadenia a nadstavcov. Telo zariadenia a nadstavca utrite makkou

handri¢kou navihéenou teplou vodou alebo jemnym mydlovym roztokom. Potom

utrite makkou handri¢kou namocenou v Cistej vode a utrite dosucha.

Cistenie filtra (obr. E)

POZOR! Filter neumyvajte pod tecuicou vodou.

1. Odstrante mriezku pre privod vzduchu.

2. Prach avlasy z filtra odstrante suchou handri¢kou alebo makkou suchou kefou.

3. Nasadte spat mriezku pre privod vzduchu.

Odstranenie moznych poruch

e Zariadenie sa nezapina. Mozné pri¢iny: zariadenie nie je pripojené k
elektrickej sieti; zasuvka je poskodena. Riesenie: skontrolujte pripojenie
napadjacieho kabla k elektrickej sieti; skontrolujte zasuvku pripojenim iného
zariadenia, pripadne pripojte zariadenie k prevadzkyschopnej zasuvke.

o Slabé pradenie vzduchu. Mozné priciny: nespravne zvoleny rychlostny
rezim; cudzie predmety v nadstavci. RieSenie: pomocou prislusného tlacidla
nastavte pozadovany rychlostny rezim; vypnite zariadenie, nechajte ho
uplne vychladnut a potom odoberte a vycistite nadstavec.

e Cudzie zvuky po&as prevadzky zariadenia. Mozna pri¢ina: cudzie
predmety v nadstavci. Riesenie: vypnite zariadenie, nechajte ho vychladnut,
potom vyberte a vycistite nadstavec.

POZOR! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomoéze problém vyriesit,

obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

(O 00 N O
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Zra¢ni oblikovalnik las AENO AHSO0001 je gospodinjska naprava
namenjena susenju in oblikovanju las.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1200.0 W (najvec). Hitrost motorja:
do 107.800 vrt/min. Funkcionalne lastnosti: 4 nastavitve temperature, 3 hitrosti
delovanja, hladno pihanje, funkcija ionizacije, napajalni kabel z moznostjo

vrtenja za 360°. Raven hrupa (na razdalji 0,3 m): < 85 dB. Barva: bela. Material

ohisja: polikarbonat, poliamid. Kot vrtenja glave: 90°. Dolzina napajalnega kabla:

2 m. Vrsta vtica: C. Velikost (premer x visina): 49x256,5 mm. Teza (brez dodatne

opreme): 440 g. Delovni pogoji: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost

30-80 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temperatura 0..+60 °C,
relativna vlaznost 30-80 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave (slika A)

A-1-zracni oblikovalnik las AENO AHS0001, A-2 — nastavek za kodranje v smeri
urnega kazalca, A-3 - nastavek za kodranje v nasprotni smeri urnega kazalca,

A-4 - krozni nastavek za Cesanje s plasticno bazo, A-5 - krozni nastavek za

Cesanje s kovinsko bazo, A-6 — SCetka s Cvrstimi cetinami, A-7 — nastavek za

pripravo na oblikovanje, A-8 - koncentrator, A-9 - potovalni etui, hitri

uporabniski vodnik.

Elementi naprave (slika B)

B-1 - napajalni kabel, B-2 - reSetka za dovod zraka in filter, B-3 - stikalo za

napajanje, B-4 - gumb za izbiro nastavitevtemperature, B-5 - indikatorji

nastavitev temperature, B-6- gumb za izbiro hitrosti delovanja, B-7 - indikatorji

hitrosti delovanja, B-8 - gumb za hladno pihanje, B-9 - drzalo za nastavke,

B-10 - vrtljiva glava, B-11 - drzalo za vrtljivo glavo.

Omejitve in opozorila

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara.

POZOR! Nevarnost pregretja naprave in pozara. Ne prekrivajte reSetke za

dow_nd_zr_ak_a ____________________________
Ce imate Kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se-:
obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem \
klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam \
bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati \
, €asa in truda z obiskom trgovine.
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POZOR! Nevarnost opeklin. Nastavki in naprava se med delovanjem segrevajo.
POZOR! Naprave ne uporabljajte v blizini vode v kopalnicah, tusih, bazenih itd.
POZOR! Ne prsite izdelkov za lase v blizino vklopljene naprave.

POZOR! Ne dovolite, da bi lasje vstopili v dovod zraka.

Pred uporabo naprave skrbno preberite ta dokument in ga shranite za
poznejso uporabo. Napravo uporabljajte le za predvideni namen. Ta naprava ni
namenjena za uporabo otrokom, mlajsim od 14 let, ali osebam z zmanjsanimi
telesnimi, mentalnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj
izkuSenj in znanja o uporabi naprave in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za
varnost. Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Pred uporabo
naprave se prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v tehnic¢ni
dokumentaciji, ustrezata parametrom napajalnega omrezja. Prepricajte se, da
napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen ob karkoli ali v stiku z vro¢imi
predmeti ali viri toplote. Naprave ne spuscajte in ne mecite. Ne potapljajte
naprave v vodo ali druge tekocine. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana
ali je padla v vodo. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila
mora opraviti usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru.
Uporabljajte samo originalne nastavke, ki jih priporoca prolzvajalec Naprave ne
puscajte vklopljene brez nadzora. Za cisCenje naprave in nastavkov ne
uporabljajte kemiénih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov,
ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Podroben opis naprave,
nacinov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na
spletni strani aeno.com/documents.

Stanje indikatorja LED

® O 0O|e e O ® 00 OOO

Indikatorji Sibko Povpre¢no [Mocno Ni ogrevanja ali pa je

nastavitev ogrevanje |ogrevanje segrevanje |naprava izklopljena ali

temperature ni priklju¢ena na
elektricno omrezje

Indikatorji Nizka Povpre¢na |Visoka Naprava je izklopljena

hitrosti hitrost hitrost hitrost ali ni priklju¢ena na

delovanja elektricno omrezje
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Funkcije upravljalnikov naprave
/@ﬁ Premaknite v polozaj "ON" ("VKL.") | Vklop naprave
=/ | Premaknite v polozaj "OFF" ("1zkl.") | Izklop naprave
/ID Enkrat pritisnite Preklop nastavitve temperature
/(\ Enkrat pritisnite Preklop hitrosti delovanja
"/
/xx) | Pritisnite in drzite Zagon hladnega pihanja
=)
Uporaba

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.
Odstranite ves embalaZni material.
2. Izberite ustrezen nastavek.

ba. Napravo je mogoce uporabljati tudi brez nastavkov.
Nastavki za kodranje v smeri KroZne nastavke se
urnegavkazalca in nasp_roti se priporocajo za povecanje
priporocajo za ustvarjanje volumna, oblikovanje valov
voluminoznih kodrov in valov v ali kodrov, ali pa, nasprotno,
smeri od obraza ali proti obrazu. za ravnanje las

Scetka s Evrstimi §¢etinami je Nastavek za pripravo na
priporocljiva za ravnanje in
e

oblikovanje se priporoca za
oblikovanje nepokornih in hitro susenje las pred
skodranih las oblikovanjem
Koncentrator je priporocljiv za ravnanje las in oblikovanje kompleksnih
pricesk

«

Namestite izbrani nastavak, kot je prikazano na sliki C.

Opomba. Za lazjo uporabo lahko spremenite konfiguracijo naprave, tako da
obrnite glavo, kot je prikazano na sliki D.

POZOR! Nastavke ne menjajte, dokler naprava ni izklju¢ena iz elektri¢cnega
napajanja in se popolnoma ohladi.

Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico.

»
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[0}

. Vklopite napravo tako, da stikalo za napajanje premaknite v polozaj "ON"
("VKL"). Zasvetijo vsi indikatorji.
Opomba. Funkcija ionizacije se samodejno zazene ob vklopu naprave in je
aktivna ves ¢as susenja ali oblikovanja.
. Z ustreznimi gumbi nastavite Zeleno temperaturo in hitrost delovanja.
Osusite in oblikujte lase.
. Vklopite napravo tako, da stikalo za napajanje premaknite v polozaj "OFF" ("IzkL.").
Iztaknite vti¢ napajalnega kabla iz vti¢nice in pocakajte, da se naprava ohladi.
$€enje in vzdrzevanje
POZOR! Pred ¢iscenjem se prepricajte, da je naprava izkljucena iz elektricnega
omrezja in popolnoma ohlajena.
Ciséenje ohigja in nastavkov. Ohigje naprave in nastavek obriite z mehko
krpo, navlazeno v Cisti vodi ali v Sibkem milnem raztopini. Nato ga obrisite z
mehko krpo, navlazeno s ¢isto vodo, in posusite.
Cigéenje filtra (slika E)
POZOR! Filtra ne perite pod tekoco vodo.
1. Odstranite reSetko za dovod zraka.
2. Odstranite prah in lase sfiltra s suho krpo ali mehko suho krtaco.
3. Ponovno namestite reetko za dovod zraka.
odpravljanje morebitnih napak v delovanju
Naprava se ne vklopl Mozni vzroki: naprava ni prikljuéena na elektricno
omrezje; vticnica je okvarjena. Resitev: preverite prikljucitev napajalnega
kabla na elektricno omrezje; preverite vti¢nico tako, da prikljucite drugo
napravo, po potrebi pa napajalni kabel priklju¢ite na okvarjeno vti¢nico.
Sibek pretok zraka. Mozni vzroki: napaéno izbrana nastavitev hitrosti; tuji
predmeti v nastavku. Resitev: z ustreznim gumbom izberite Zeleno hitrost
delovanja; izklopite napravo, pocakajte, da se ohladi, nato odstranite in
ocistite nastavek.
Tuji zvoki med delovanjem naprave. Mozen vzrok: tuji predmeti v nastavku.
Resitev: izklopite napravo, pocakajte, da se ohladi, nato odstranite in oCistite
nastavek.
POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte
in ne poskusajte popraviti sami.

6,
7.
8,
9.
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B El moldeador de pelo multifuncion AENO AHS0001 es un
electrodoméstico disefado para secar y peinar el cabello.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V (AC); 50-60 Hz; 1200,0 W (max.).
Velocidad de rotacion del motor: hasta 107 800 r/min. Caracteristicas
funcionales: 4 modos de temperatura, 3 velocidades de funcionamiento,
soplado en frio, funcién de ionizacion, cable de alimentacién con rotacién de
360°. Nivel de ruido (a una distancia de 0,3 m): < 85 dB. Color: blanco. Material
de la carcasa: policarbonato, poliamida. Angulo de rotacién del cabezal: 90°.
Longitud del cable de alimentacion: 2 m. Tipo de enchufe: C. Dimensiones
(didmetro x altura): 49x256,5 mm. Peso (sin accesorios): 440 g. Condiciones de
funcionamiento: temperatura 0..+40 °C, humedad relativa 30-80% (sin
condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura 0..+60 °C,
humedad relativa 30-80% (sin condensacién).

Lista de equipo (fig. A)

A-1- moldeador de pelo multifuncién AENO AHS0001, A-2 - boquilla de rizado
en el sentido de las agujas del reloj, A-3 — boquilla de rizado en el sentido
contrario a las agujas del reloj, A-4 - boquilla de brushing con base de plastico,
A-5 - boquilla de brushing con base metalica, A-6 — boquilla de cepillado con
cerdas rigidas, A-7 - boquilla de preparacion para el peinado, A-8 — boquilla
concentradora, A-9 — estuche de viaje, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo (fig. B)

B-1 - cable de alimentacion, B-2 - rejilla de entrada de aire y filtro,
B-3 - interruptor de alimentacion, B-4 - botén de seleccién del modo de
temperatura, B-5 - indicadores de modos de temperatura, B-6 - botén de
seleccidn de la velocidad de funcionamiento, B-7 - indicadores de velocidades
de funcionamiento, B-8 - botdn de soplado en frio, B-9 - bloqueo de la boquilla,
B 10 - cabezal giratorio, B-11 - bloqueo del cabezal giratorio.

Sl tiene alguna duda o dificultad para utilizar el dispositivo AENO, pongase_:
en contacto con el soporte técnico por correo electrénico

support@aeno.com o por el chat en linea en aeno.com/service- and- '
warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder'
, tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. |
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Restricciones y advertencias

iATENCION! Riesgo de descarga eléctrica.

iATENCION! Riesgo de sobrecalentamiento del dispositivo e incendio. No
cubra la rejilla de entrada de aire.

{ATENCION! Riesgo de quemaduras. Las boquillas y el dispositivo se calientan
durante el funcionamiento.

JATENCION! No utilice el dispositivo cerca del agua en bafios, duchas, piscinas, etc.
{ATENCION! No rocie productos para el cuidado del cabello cerca del
dispositivo encendido.

{ATENCION! No permita que entre pelo en la entrada de aire.

Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento y consérvelo
para futuras consultas. Utilice el dispositivo solo para los fines previstos. El
dispositivo no esta destinado a ser utilizado por nifios menores de 14 afos ni
por personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no
tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del
dispositivo, y si no estan bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad. No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta disefado solo
para uso doméstico. Manipule el dispositivo solo con las manos secas. Antes de
utilizar el dispositivo, asegurese de que la tensién nominal y la frecuencia
especificadas en los datos técnicos se corresponden con los parametros de la
red eléctrica. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté retorcido,
doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No
deje caer ni tire el dispositivo. No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.
No utilice el dispositivo que esté danado o que haya estado en el agua. No
desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las reparaciones deben ser
realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Utilice
Unicamente boquillas originales y recomendadas por el fabricante. No deje el
dispositivo encendido sin vigilancia. No utilice detergentes quimicos y
agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan acidos y disolventes, ni
esponjas metalicas para limpiar el dispositivo y los accesorios. Encontrara una
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descripcién detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de
instrucciones completo, disponible para su descarga en aeno.com/documents.

Estados de los indicadores LED

® O (K] ® ® 0 OO O

Indicadores de Calor bajo |Calor Calor alto |No hay calor,0 el

modos de medio dispositivo esta

temperatura apagado o no esta
conectado a la red
eléctrica

Indicadores de Velocidad |Velocidad |Velocidad |E! dispositivo esta

velocidades de baja media alta apagado o no esta

funcionamiento conectado a la red
eléctrica

Funciones de los elementos de control del dispositivo

/d')\’ Colocar en posicion "ON" ("Enc.") | Encender el dispositivo
=/ [ Colocar en posicién "OFF" ("Apg.") | Apagar el dispositivo

/IP Pulsar una vez Cambiar los modos de
\,,) temperatura

(u‘\ Pulsar una vez Cambiar las velocidades de
2/ funcionamiento

3}@ Pulsar y mantener pulsado Activar el soplado en frio

Funcionamiento

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire

todo el material de embalaje.
2. Seleccione la boquilla adecuada.

Nota. El dispositivo también puede utilizarse sin boquillas.

aeno.com/documents

121



Las boquillas de rizado en el
sentido de las agujas del reloj
y en sentido contrario se afadir volumen, crear
recomiendan para crear rizos ondas o rizos o, por el
voluminosos y ondas hacia contrario, alisar el cabello
afuera o hacia adentro

La boquilla de cepillo con
cerdas rigidas se recomienda
para alisar y peinar el cabello
rebelde y encrespado

Las boquillas de brushing
se recomiendan para

Al

La boquilla de
preparacién para el
peinado se recomienda
para secar rapidamente el
cabello antes de peinarlo
7| La boquilla concentradora se recomienda para alisar el cabelloy crear
peinados complejos

3. Instale la boquilla seleccionada como se muestra en la fig. C.
Nota. Para facilitar su uso, puede reconfigurar el dispositivo girando el
cabezal como se muestra en la fig. D.

iATENCION! No cambie las boquillas hasta que el dispositivo se haya
desconectado de la red eléctrica y se haya enfriado completamente.
Inserte el enchufe del cable de alimentacién en una toma de corriente.
Encienda el dispositivo colocando el interruptor de alimentacién en la
posicién "ON" ("Enc."). Se encenderan todos los indicadores.

Nota. La funcién de ionizacion se inicia automaticamente al encender el
dispositivo y permanece activa durante todo el proceso de secado o peinado.
Seleccione el modo de temperatura y la velocidad de funcionamiento
deseados con los botones correspondientes.

. Seque y peine su cabello.

. Apague el dispositivo colocando el interruptor de alimentacién en la
posiciéon "OFF" ("Apg.").

Desenchufe el cable de alimentacién de la toma de corriente y deje que el
dispositivo se enfrie.

[LEN

®a o

©
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Limpieza y mantenimiento

iATENCION! Antes de proceder a la limpieza, asegurese de que el dispositivo
esté desconectado de la red eléctrica y completamente frio.

Limpieza de la carcasa y las boquillas. Limpie la carcasa del dispositivo y las
boquillas con un pafno suave humedecido con agua tibia o una solucién
jabonosa suave. A continuacion, limpie con un pafo suave humedecido en
agua limpia y seque con un pano.

Limpieza del filtro (fig. E)

iATENCION! No lave el filtro con agua corriente.

1. Retire larejilla de entrada de aire.

2. Elimine el polvo y los pelos del filtro con un pafno seco o un cepillo suave y seco.
3. Vuelva a colocar la rejilla de entrada de aire.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

« El dispositivo no se enciende. Posibles causas: el dispositivo no esta
conectado a la red eléctrica; la toma de corriente estd defectuosa. Solucién:
compruebe la conexidon del cable de alimentacion a la red eléctrica;
compruebe la toma de corriente conectando otro dispositivo a ella, si es
necesario, conecte el cable de alimentacion a una toma de corriente
defectuosa.

Flujo de aire débil. Posibles causas: la velocidad de funcionamiento esta
incorrecta; los objetos extrafos estan en la boquilla. Solucién: seleccione la
velocidad de funcionamiento deseada mediante el boton correspondiente;
apague el dispositivo, deje que se enfrie y, a continuacién, desmonte y
limpie la boquilla.

Durante el funcionamiento del dispositivo se producen sonidos extrafios.
Posible causa: los objetos extrafios estan en la boquilla. Solucién: apague el
dispositivo, deje que se enfrie y, a continuacion, extraiga y limpie la boquilla.
{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el
problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio
autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.
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B Vazdusni stajler za kosu AENO AHS0001 je kuéni aparat dizajniran za
suSenje i oblikovanje kose.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1200.0 W (najvise). Brzina rotacije
motora: do 107 800 o/min. Funkcionalne karakteristike: 4 toplotnih rezima,
3radne brzine, hladno duvanje, funkcija jonizacije, kabl za napajanje sa
rotacijom za 360°. Nivo buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 85 dB. Boja: bela.
Materijal kucista: polikarbonat, poliamid. Ugao rotacije glave: 90°. Duzina kabla
za napajanje: 2 m. Tip utikaca: C. Dimenzije (pre¢nik x visina): 49x256,5 mm.
Tezina (bez pribora): 440 g. Uslovi koris¢enja: temperatura 0..+40 °C, relativna
vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura 0...+60 °C,
relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (slika A)

A-1 - vazdusni stajler za kosu AENO AHS0001, A-2 — nastavak za uvijanje u
smeru kazaljke na satu, A-3 - nastavak za uvijanje u smeru suprotnom od
kazaljke na satu, A-4 - okrugli nastavak za cesljanje sa plasticnom bazom,
A-5 — okrugli nastavak za cesljanje sa metalnom bazom, A-6 — nastavak-cetka
sa Cvrstim dlacicama, A-7 - nastavak za pripremu za oblikovanje,
A-8 — nastavak-koncentrator, A-9 - putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja (slika B)

B-1-kabl za napajanje, B-2 - usisna resetka i filter, B-3 - prekidac za napajanje,
B-4 - dugme za izbor toplotnog rezima, B-5 - indikatori toplotnih rezima,
B-6 - dugme za izbor radne brzine, B-7 - indikatori radnih brzina, B-8 - dugme
za hladno duvanje, B-9 - fiksator nastavka, B-10 - okretna glava, B-11 - fiksator
okretne glave.

Ograniéenja i upozorenja

PAZNJA! Opasnost od strujnog udara.

PAZNJA! Opasnost od pregrevanja uredaja i pozara. Ne pokrivajte usisnu regetku.
PAZNJA! Opasnost od opekotina. Nastavci i uredaj se zagrevaju tokom rada.

T AkS imate bilo Kakvih pitanja Tl poteskoda sa koriséenjem AENO ure N
! kontaktirajte podrsku putem e-poste. support@aeno.com ili onlajn
! ¢askanja na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomodéi da !
! resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vrac¢ate u prodavnicu. !
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PAZNJA! Nemojte koristiti uredaj blizu vode u kupatilima, tuevima, bazenimaitd.
PAZNIJA! Nemojte prskati proizvode za kosu u blizini uredaja kada je ukljugen.
PAZNJA! Pazite da se kosa ne uvuce u otvor za dovod vazduha.

Pre koris¢enja uredaja pazljivo procitajte ovaj dokument i sauvajte ga za buducu
upotrebu. Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Ovaj uredaj nije
namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva
i znanja rukovanju uredajem i osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovo sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Uredaj je namenjen
iskljucivo za upotrebu na zatvorenom. Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Pre
upotrebe uredaja uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Uverite se da kabl za
napajanje nije uvrnut, savijen, nec¢im prikliesten i da nije u dodiru sa vrelim
predmetima ili izvorima toplote. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne uranjajte
uredaj u vodu ili druge tec¢nosti. Nemoajte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao
u vodu. Nemojte sami rastavljati ili popravijati uredaj. Popravke mora da obavija
samo kvalifikovani tehniCar iz ovlaséenog servisa. Koristite samo originalne
odnosno preporucene od strane proizvodaca nastavke. Ne ostavljajte ukljuceni
uredaj bez nadzora. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne
paste, proizvode kaji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne sundere za cis¢enje
uredaja i nastavaka. Detaljan opis uredaja, radnih rezima i funkcija moze da vidite
u punom korisnicCkom priru¢niku, dostupnom za preuzimanje na vebu:
aeno.com/documents.

Statusi LED indikatora

e O Clee Oee® e OO O
Indikatori |Slaba Srednja  [Jaka Nema toplote, ili je uredaj
toplotnih [toplota toplota toplota isklju¢en odnosno nije
rezima prikljuc¢en na elektri¢énu mrezu
Indikatori | Manja Srednja  |Veca Uredaj je isklju¢en odnosno
radnih brzina brzina brzina nije priklju¢en na napajanje
brzina
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Funkcije elemenata za upravljanje ur

‘/d)\3 Pomerite u polozaj "ON" ("Ukljuceno") [ Ukljucivanje uredaja

/| Pomerite u polozaj "OFF" ("Isklju¢eno") [ Isklju¢ivanje uredaja

(P Pritisnite jednom Promena toplotnih rezima
NS/

‘/t(.-;\‘ Pritisnite jednom Promena radnih brzina
2

—

Drzite pritisnuto

Pokretanje hladnog duvanja

Koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i

ambalazne materijale.

2. Iza

berite potrebni nastavak.

izvadite uredaj i pribor.

Uklonite sve

1a. Uredaj se moze koristiti i bez nastavaka.

1

Nastavci za uvijanje u smeru
kazaljke na satu i suprotnom
smeru kazaljke na satu
preporucuju se za kreiranje

= [obimnih kovrdza i pramenova u

pravcu od licaili prema licu

Okrugli nastavci za
&esljanje se preporucuju za
dodavanje volumena,
kreiranje pramenova ili
kovrdza, ili, obrnuto, za
izgladivanje i ravnjanje kose

Cetka sa &vrstim dlaéicama
preporucuje se za izgladivanje i
oblikovanje neposlusne,
kovrdZave kose

Nastavak za pripremu za
oblikovanje preporucuje se
za brzo susenje kose pre
oblikovanja

T~ |Nastavak-koncentrator se preporucuje za izgladivanje kose i kreiranje

slozenijih frizura

3. Namestite potreban nastavak kao sto je prikazano na slici C.
Napomena. Radi lakseg koris¢enja, mozete da promenite konfiguraciju
uredaja okretanjem glave kao &to je prikazano na slici D.
PAZNJA! Nastavke mozete da menjate tek nakon &to iskljucite uredaj iz

napajanja i pustite ga da se potpuno ohladi.

4. Prikljucite kabl za napajanje na elektri¢nu uti¢nicu.
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5. Ukljucite uredaj pomeranjem prekidata za napajanje u polozaj "ON"
("Ukljuc¢eno"). Svi se indikatori upale.
Napomena. Funkcija jonizacije se automatski pokrecée kada se uredaj
ukljuci i aktivna je tokom celog procesa susenja ili oblikovanja.

6. |zaberite Zeljeni toplotni rezim i radnu brzinu pomocu odgovarajuc¢ih dugmeta.

7. Osusite i oblikujte kosu.

8. Iskljucite uredaj pomeranjem prekidaca za napajanje u polozaj "OFF"

("Iskljuc¢eno").
9. Odspojite kabl za napajanje iz utic¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
Ciscéenje i odrzavanje
PAZNJA! Pre ¢id¢enja uverite se da je uredaj iskljuéen i potpuno ohladen.
Ciscenje kudista i nastavaka. Obrisite kuciste uredaja i nastavke mekom
krpom navlazenom toplom vodom ili blagim rastvorom sapuna. Zatim obrisite
mekom krpom navlazenom u Cistoj vodi i dobro osusite.
Ciscenje filtera (slika E)
PAZNJA! Nemojte prati filter pod teku¢om vodom.
1. Skinite usisnu resetku.
2. Uklonite prasinu i kosu sa filtera suvom krpom ili mekom suvom ¢etkom.
3. Ponovo ugradite usisnu resetku.
Resavanje problema
o Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uredaj nije priklju¢en na napajanje;
uti¢nica je neispravna. Resenje: proverite je li kabl za napajanje uredno povezan
na elektricnu mrezu; proverite ispravnost uticnice povezivanjem na nju drugog
uredaja, te ako je potrebno, povezite kabl za napajanje naispravnu utic¢nicu.
Slab protok vazduha. Mogudi uzroci: pogresno odabrana radna brzina;
nesto se zaglavilo u nastavku. ReSenje: izaberite potrebnu radnu brzinu
pomocu odgovaraju¢eg dugmeta; iskljucite uredaj, ostavite da se ohladi, a
zatim skinite i ocistite nastavak.
Tokom rada uredaja €uju se neki zvuci. Moguci uzrok: nesto se zaglavilo u
nastavku. Resenje: iskljuite uredaj, ostavite da se ohladi, a zatim skinite i
ocistite nastavak.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u regavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlaséeni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m ®eH-cTannep AENO AHS0001 € NoGyTOBUM MPUCTPOEM, MPU3HAYEHUM
ON9 CYLWIHHA 1 yKNagaHHa BOocca.

TexHiuHi XapaKTepuCTUKn

EnekTpoxkmBneHHs (Bxig): 220-240 B (AC); 50-60 Iu; 1200,0 BT (makc.).
LWeunakicTb obepTaHHs MoTopa: 40 107 800 06/xB. DyHKUiOHaNbHi 0Co6IMBOCT:
4 TemMnepaTypHi pexunmMu, 3 LWBUAKOCTI po6OTH, XonogHWM 06ayBaHHA, YHKLIA
ioHi3aLii, kabenb XMBNeHHa 3 obepTaHHAM Ha 360°. PiBeHb WyMy (Ha BigcTaHi
0,3 M): < 85 ob. Konip: 6innin. MaTepian kopnycy: nonikap6oHart, noniamia. Kyt
noBopoTy ronoBku: 90°. [JoBXnHa Kabento »xmBneHHa: 2 M. Tun wrencens: C.
PozMip (giameTp x BucoTa): 49x256,5 MM. Bara (6e3 KoMnnekTyoumnx): 440 r.
YMoBM ekcnnyaTadii: Temnepatypa 0..+40 °C, BigHocHa BonoricTb 30-80 % (6e3
KoHAeHcalii). YMoBu 36epiraHHa: Temnepatypa 0..+60 °C, BigHOCHa BONOriCTb
30-80 % (6e3 koHAeHcauji).

KoMnnekKT nocrayaHHs (Man. A)

A-1 - deH-cTanep AENO AHSO0001, A-2 - Hacagka [O19 3aBMBKM 3a
FOAVHHWUKOBOIO CTPINKOI, A-3 — Hacafka And 3aBUBKWU NMPOTU FOANHHWUKOBOI
CTPiNkn, A-4 — Hacagka-6pallVHT i3 NMacTUKOBOIO OCHOBOW, A-5 — HacadKa-
6palUMHI 3 MeTaneBol OCHOBOW, A-6 - HacadKa-liTKa 3 >XOPCTKUMWU
weTuHKaMm, A-7 — Hacagka Ansa MiAroTOBKW A0 yKnagaHHea, A-8 — Hacapka-
KOHLeHTpaTop, A-9 — IOPOXKHI YOXO, KOPOTKUI MOCIBHUK KOPUCTyBaYa.
EnemeHTH npuctpolo (Man. B)

B-1 - kabenb xwuBneHHqa, B-2 - peuwiTka noBiTpo3abipHuka i inbTp,
B-3 - nepemukay MBNeHHs, B-4 — KHoMka BMGOPY TEMMepaTypPHOro Pexxumy,
B-5 - iHOMKaTOPW TeMnepaTypHUX PeXMMIB, B-6 — KHOMKa BUGOPY LUBUAKOCTI
po6oTty, B-7 — iHOMKATOPW LWBMAKOCTEN po6oTy, B-8 — KHOMKa XonogHoro
o6ayBaHHA, B-9 — dikcaTop Hacankw, B-10 - noBopoTHa ronieka, B-11- dikcatop
NOBOPOTHOI rOMiBKM.

1 AKWO y Bac BUHWKAM NWUTaHHA abo TpyAHOLW Mig Yac BMKOPUCTaHHS |
I npucTpoto AENO, 6yab nacka, 3B'axiTbca 3i CNy>6010 NiATPUMKM enl. noLwToto |
| support@aeno.com a6o B OHnalH-4yaTi Ha caiTi aeno.com/service-and- !
! warranty. ®axiBLii [ONOMOXyTb BaM po3i6paTics, i BaM He NMOTRIGHO BUTpayaTK '
! yac Ta 3ycunna Ha BiABidyBaHHS MarasuvHy.
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06 Ta

YBATA! PU31K ypa)KeHHS €N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

YBATA! Pusnk neperpisy NpuUCTpoo i 3aropaHHa. He 3akpuBanTe peLuiTky
noBiTpo3abipHuKa.

YBATA! Pu3uk oTpyMaHHsa oniky. Hacagku i npucTpin HarpiBatoTbea nig yac
po6oTu.

YBATA! He BMKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN No6nn3y BOAM Yy BaHHUX KiMHaTax,
AyLoBKX, 6acemnHax ToLLo.

YBAFA! He po3nunonte 3acobu Ona Bonocca nobnusy yBIMKHEHOro
npucTPoLo.

YBATA! He fonyckainTte NoTpanasHHA BONOCCA B NMOBITPO3a6ipHUK.

Mepen excryaTaLi€lo NPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LIMM [OKYMEHTOM i
36epexiTb MOro Ana NoJanbLIOro BUKOPUCTaHHSA. BUKOPUCTOBYITe NPUCTRIN
TiNbKW 32 MOro MpAMWM MNpu3HadYeHHaM. [puUcTpin He npwusHadeHun ana
BUKOPWCTaHHA AiTbMU 00 14 pokiB abo ocobamu 3 obMeeHUMU disniHUMK,
ACUXIYHUMK 26O PO3YMOBUMMU 3MIGHOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HUX AOCTaTHbOro
noceify abo 3HaHb LLoA0 eKcnlyaTaLii IPUCTPOIO, | AKLLO BOHW He NepebyBatoTb
nig KoHTponem ocobu, Aka Bignosigae 3a ixHO 6Ge3neky. 3a6opoHAeTbCa
BVKOPWUCTOBYBaTV MPUCTPIM No3a MNpuMilleHHaMU. TpUCTPi NpusHaYeHnin
N1LIe ANS BUKOPUCTaHHA Y NoByTOBMX yMOBaXx. MpaLiioiiTe 3 MPUCTPOEM nuLe
CyxuMn  pykamu. Tlepen ekcnnyaTtaui€ilo MPWUCTPOD MepekoHanTecs, Lo
HOMiHanbHa Hampyra i 4acToTa, 3a3HaueHi B TeXHIYHWX XapaKTepucTuKax,
Bi4MOBIAAOTL MapaMeTpam enekTpoMepexi. CnigkynTe, Wwob kabenb X1BNeHHs
He MepeKpydyBaBCs, He MEepernHaBcs, He GyB YMMOCb MPUTUCHYTUIA, He
KOHTaKTyBaB 3 rapsunMu NpeaMeTamu i ykepenamm Tenna. He BryckanTe i He
Knpamte npucTpin. He 3aHyptonTe npucTpit y Bogy abo iHwi piguHu. He
BUKOPWCTOBYMTE NMPUCTPIN, SKLLO BiH 6yB NOLLIKOMXeHWI abo NepebyBaB y Bofi.
He po36upaiite Ta He PEMOHTYMTe MPWUCTPIN CaMOCTIMHO. PEMOHT MOBUHEH
BUKOHYBAaTUCb KBanidikoBaHWM CreLjanicToM aBTOPM30BaAHOIO CepBICHOro
LleHTpY. BUKopUCTOBYMTE TiNbKW OpUriHanbHi Ta pekoMeHO0BaHi BUPOGHUKOM
Hacagkn. He 3anuwante yBIMKHEHWM npucTpii 6e3 Harnagy. He
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BUKOPWUCTOBYMTE A1 OYMLLEHHS MPUCTPOIO Ta HacafoK XiMidHi Ta arpecuBHi
MWIMHI 3acobm, abpasmBHI NacTH, 3aco6M, LLIO MICTATb KUCNOTW Ta PO3UNMHHUNKM, a
TakoX MeTanesi ry6ku. [leTanbHuim onmc NpucTpoto, MOro PexmMiB i GyHKLin
MOXHa 3HalTW B MOBHOMY MOCIBHWKY 3 ekcnyaTauji, A4OCTynHoMYy Aansa
3aBaHTaXeHHs Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.

CraH cBiTnoAioAHMX iHAUKaTOpIB

® O O [ 2K ® 06 OO O

IHavkaTopu |Cnabke CepepnHin [CunbHe Hemae Harpisy, a6o

Temnepatyp- |HarpiBaHHa |Harpis HarpiBaHHa  [NPUCTPIN BUMKHEHWI

HUX peXxnMmiB YK He nig'egHaHUM 4o
eneKkTpoMepexi

IHOVKaTOPU  |Husbka Cepenra |Bucoka MpUCTpiN BUMKHEHWI

wewmaKoCcTe WBWOKICTb LWBUAKICTb |LLUBUAKICTD abo He nmig'enAHaHM 0o

po6oTu eneKTpoMepexi

eneMeHTIB KepyBaHHS NPUCTPOEM

MepeBecTu y NonoxkeHHs «ON» («YBIMK.»)

YBIMKHEHHS MPUCTPOIO

‘q)/ MepeBecTn y nonoxeHHa «OFF» («BUMK») | BUMKHEHHSA MpUCTPOto
/ﬂ\ HaTtuncHyT ogHopasoso MNepeMuKaHHsa

&/ TeMNepaTypPHUX PEXKMMIB
/‘};;\\ HaTtuncHyT ogHopasoso MNepeMuKaHHsa

N LBWUAKOCTEN po6oTH
(a2 [HatveryTv Ta yrpumysati YBIMKHEHHS! XONTOAHOrO
&%) 06ayBaHHA

EkcnnyaTtauis
1. AKypaTHO PO3KpUIMTe YMaKoBKY i AiCTaHbTe MPUCTPIN i KOMMAEKTYoui.

Buganite yci nakyBanbHi Matepianu.

2. O6epiTb BioNOBIQHY HacaaKy.
MNpuMiTKa. MPUCTPI TaKOXK MOXKE BUKOPWUCTOBYBATUCS 63 HacafokK.
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A Hacapku ansa 3aBuBku 3a
roAUHHWKOBOIO CTPINKOIO i
| NPOTU PEKOMEHOYIOTbCH ANg [0oAaHHS 06'eMy, CTBOPEHHS
=4|| |cTBOpPEeHHS 06'EMHMX NOKOHIB i xBUnb abo Kyyepis abo,

~ [xBunb y Hanpamky Big 06nu44s HaBMaKW, BUNPSAMNEHHS
abo go obnnyua Bonoccs

Hacagku-6palwmHru
pekoMeHayTbCa Ang

Hacapaka-wiTka 3 )KOpCTKUMMU Hacapka gnsa nigrotosku
WeTUHKaMM PeKOMEeHOYETbCS RO YKNapaHHs
5 |Ans BUNPSIMNEHHS 1 yKNaaaHHs peKoMeHAayeTbes Ans
HeC/yXHSIHOrO, BOIOCCS, LLO LBMAKOrO CyLUiHHA Bonoccs
B'eTbCA nepep yknagaHHaM
Hacapka-KOHUEHTPaTOpP PEKOMEHOYETbCS AN BUNPSIMISHHS
BO/IOCCA | CTBOPEHHS CKMaAHMUX YKIAAoK

=

3. BcTaHoBITb 06paHy Hacagky, K nokasaHo Ha Marn. C.
MpuMiTKa. [1n9 3py4HOCTI BUKOPUCTaHHA MOXHA 3MIHWUTKU KOHbIrypauio
NPUCTPOIO, MOBEPHYBLLIN FONIOBKY Tak, ik NMokasaHo Ha Marn. D.
YBATA! 3aiicHioBaTW 3MiHY HacagoK MOXHa TiNbKW MiCAA BiAKTIOYEeHHS
NPUCTPOIO Bifl €NEKTPOMEPEXKi Ta MOro MOBHOTO OXONOMKEHHS.

4. BCTaBTe WTeNCesb XMBNEHHS B PO3ETKY.

5. YBIMKHiITb MpUCTpiK, ANA 4YOro nepeBefiTb MNepeMuKay >KUBMNEHHS Yy
nonoxeHHa «ON» («YBiMK.»). 3aropatbca BCi iHAMKaTOPW.
Mpumitka. DyHKUia iOHi3auii 3amMyckaeTbca aBTOMaTUMYHO Mg Yac
YBIMKHEHHSI MPUCTPOIO 1 aKTUBHA MPOTHTOM YCbOro NMPOLECY CyLIiHHS a6o
yKnagaHHs.

6. O6epiTb HeobXiAHWN TeMnepaTypHU PexuM | LBUAKICTb po6oTu 3a
[0MOMOro0 BiAMOBIAHMUX KHOMOK.

7. BucywwiTe Ta yKnagiTe Bonocca.

8. BUMKHIiTb MPUCTPIin, ONS YOro MNepeBefiTb MepemMuKay JKUBMEHHS y
nonoxeHHa «OFF» («BUMK.»).

9. [OictaHbTe wWwTencenb Kabenio XMBMEHHA 3 PO3eTKM i JanTe MPUCTPOoIo

OXONOHYTU.
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OuuMLLeHHs Ta pornsa

VYBATA! lepen NpoBedeHHAM OYULLEHHSI MepeKoHanTecs, WO MpUCTPIn

BiIK/IOUEHO Bif, eN1eKTPpOoMepeXKi Ta MOBHICTIO OXONos1o.

OumlieHHA Kopnycy Ta HacapoK. [MpoTpiTh KOpMyc MPUCTPOI i Hacagkun

M'AKOIO TKAHMHOIO, 3MOYEHOIO B TeMNi Bofi abo CiabKoMy MUMBHOMY PO34YMHI.

MoTiM NPOTPITE M'AKOID TKAHNHOK, 3MOYEHOIO Y YNCTIN BOA, | BUTPITb HACyXxo.

OuuieHHs ¢inbTpa (Marn. E)

YBATA! 3a60poHAETLCA MUTK GINbTP Mif CTPYMEHeM BOAW.

1. 3HiMiTb peLliTKy NoBiTPO3abipHMKa.

2. Bupanitb i3 $inbTpa nwnn i Bonocca 3a 4ONOMOroto Cyxoi cepBeTkmn abo M'akoi
CyXOi LLiTKM.

3. BCTaHOBITb peLUiTKy NoBiTpo3abipHMKa Ha MicLie.

YCyHEHHSsI MOXJIMBUX HeCnpaBHOCTeN

o TpUCTPIil He BMUKAETbCA. MOXIIVBI MPUYMHK: MPUCTPIM He Nig'egHaHo Ao
eneKTpoMepeXi; po3eTka HecrnpasHa. PilleHHs: nepesipTe Mia'€AHaHHS
kabenio XKMBNEHHS [0 €NeKTPOMEepexXi; NepeBipTe CMPaBHICTb PO3ETKM,
nig'eqHaBLINM [0 Hel iHWKI NPUCTPIN, 338 HeobxXiAHOCT Nig'enHanTe kabenb
YKMBMEHHS [0 CMPaBHOI PO3ETKM.

e CnabkuiM nOTIK MOBITPA. MO¥IMBI MPUHYUHK: OBPaHO HEMpPaBWIIbHY
WBUMAOKICTb POBOTY; HaABHICTb CTOPOHHIX MpedMeTiB y Hacaaui. PileHHs:
06epiTb HeobxiaHYy LWBUAKICTb POBGOTM 3a AOMOMOrot BiAMOBIAHOI KHOMKM;
BUMKHITb MPUCTPIN, AaTe MOMY OXONOHYTW, MOTIM 3HIMITb | O4UCTITb HacamKy.

« CTOPOHHI 3ByKM Nif Y4ac po60TH NPUCTPOIO. MOX/TMBA NPUYMHA: HAABHICTL
CTOPOHHIX NPeAMEeTIB y HacaaLi. PilueHHA: BUMKHITb MPUCTPIN, AanTe oMy
OXONOHYTU, MOTIM 3HIMIiTb | O4MCTITb HacaaKy.

YBATA! fKLLO >KOfeH i3 3anponoHoBaHWx crnocobiB He AOMOMIr po3B'asatn

npo6Gnemy, 3BepPHIiTbCA A0 NOCTa4anbHK1Ka abo [0 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO

ueHTpy. He po36upaiTe NpuUCTpin i He HaMaramTecs BiAPEeMOHTYyBaTU MOro
caMocTiitHo.
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[EL2 Fen-stayler AENO AHS0001 - bu sochlarni quritish va turmaklash uchun
mo'ljallangan maishiy qurilma.
Texnik xususiyatlari
Elektr ta'minoti (kirish): 220-240V (AC); 50-60Gs; 1200,0Vt (maks.).
Yuritgichning aylantirish tezligi: 107 800 ayl/min gacha. Funksional
xususiyatlari: 4 ta harorat rejimi, 3 ta ish tezligi, sovuqg havo purkash, ionizatsiya
funksiyasi, 360° burilish imkoniyatiga ega ta'minot kabeli. Shovqgin darajasi
(0,3 m masofada): < 85 dB. Rangi: og. Korpus materiali: polikarbonat, poliamid.
Kallakning burilish burchagi: 90°. Ta'minot kabeli uzunligi: 2 m. Vilka turi: C.
o'lchami (diametr x balandlik): 49x256,5 mm. Og'irligi (butlovchi gismlarsiz):
440 g. lIshlatish shartlari: harorat 0..+40 °C, nisbiy namlik 30-80 %
(kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: harorat 0..+60 °C, nisbiy namlik 30-80 %
(kondensatsiyasiz).
Yetkazib berish to'plami (A-rasmga gar))
A-1 - fen-stayler AENO AHS0001, A-2 — soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha
jingalaklash nasadkasi, A-3 - soat strelkasiga teskari yo'nalish bo'yicha
jingalaklash nasadkasi, A-4 - plastmassa taglikka ega nasadka brashing,
A-5 - metall taglikka ega nasadka brashing, A-6 — qattiqg tukli nasadka cho'tka,
A-7 - turmaklashga tayyorlash uchun nasadka, A-8 - nasadka kontsentrator,
A-9 - olib yurish uchun g'ilof, gisqacha foydalanuvchi qo'llanmasi.
Qurilma elementlari (B-rasmga qar.)
B-1 - ta'minot kabeli, B-2 - havoni so'rish panjarasi va filtr, B-3 - ta'minotni
almashlab ulagich, B-4 - harorat rejimini tanlash tugmasi, B-5 - harorat rejimi
indikatori, B-6 - ishlash tezligini tanlash tugmasi, B-7 - ishlash tezligi
indikatorlari, B-8 — sovuq purkash tugmasi, B-9 - mahkamlash nasadkasi,
B-10 - burilish kallagi, B-11 - buriluvchi kallak mahkamlagichi.
Zg_ar_ Sizda AENO ™ qurilmasidan ~foydalanish ~bo'yicha  savollar yoki
qumchlllklar yuzaga kelgan bo'lsa, support@aeno.com elektron pochta
! manzili orqali go'llab-quvvatlash xizmatiga yoki aeno.com/service-and-
warranty veb-saytdagi onlayn chatga murojaat qiling Mutaxassislar
| muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va
kuch sarflashingiz shart emas.
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Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Elektr toki urishi xavfi bor.

DIQQAT! Qurilmaning qizish va yonib ketish xavfi. Havoni so'rish panjarasini
yopmang.

DIQQAT! Kuyish xavfi. Nasadkalar va qurilma ishlash paytida gizib ketyapti.
DIQQAT! Qurilmani hammom, dush, basseyn va hokazolarda suv yaginida
ishlatmang.

DIQQAT! Soch uchun vositani qurilma yogilganda uning yoniga purkamang.
DIQQAT! Sochlarni havoni so'rish joyiga tushishiga yo'l go'ymang.

Qurilmani ishlatishdan oldin, ushbu hujjatni diggat bilan o'gqing va uni
kelajakda foydalanish uchun saglab go'ying. Qurilmadan fagat u belgilangan
magsad uchun foydalaning. Qurilma, 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki
Jjismoniy, ruhiy yoki agliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, ularda
qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli malaka yoki bilimlar mavjud
bo'lmagan va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxsning nazorati ostida
bo'lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani ochigq havoda
ishlatish ta'giglanadi. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun
mo'ljallangan. Qurilmani fagat qurug go'llar bilan ishlating. Qurilmani
ishlatishdan oldin, texnik xususiyatlarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va
chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling.
Ta'minot kabeli burilmagan, egilmagan, hech narsa bilan gisilgan yoki issiq
predmetlar yoki issiglik manbalariga tegmaganligiga ishonch hosil qiling.
Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang. Qurilmani suvga yoki boshga
suyuqgliklarga botirmang. Suvga tushgan yoki shikastlangan qurilmadan
foydalanmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlamang.
Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi
tomonidan amalga oshirilishi kerak. Fagat asl va ishlab chigaruvchi tomonidan
tavsiya etilgan nasadkalardan foydalaning. Yogilgan qurilmani garovsiz
goldirmang. Qurilma va nasadkalarni tozalash uchun kimyoviy va agressiv
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yuvish vositalaridan, abraziv pastalardan, tarkibida kislotalar va erituvchilar
mavjud bo'lgan vositalardan yoki metall gubkalardan foydalanmang.
Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlari va funksiyalari haqidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents veb-saytidan mavjud bo'lgan to'lig
go'llanmadan topish mumkin.
Yorug'lik diodli indikatorlar

O CleeO| 00 e OO0
Harorat Kuchsiz | O'rtacha | Kuchli Isitish yo'q yoki
rejimlari isitish isitish isitish qurilma o'chirilgan
indikatorlari yoki elektr tarmog'iga
ulanmagan
Ishlash tezligi | past O'rtacha | Yugori Qurilma o'chirilgan
indikatorlari tezlik tezlik tezlik yoki elektr tarmog'iga
ulanmagan
Qurilmani boshqarish elementlari funksiyalari
’@\ "ON" ("Yogilgan") holatiga o'tkizish Qurilmani yogish
=/ ["OFF" ("O'chirilgan") holatiga o'tkazish | Qurilmani o'chirish
/ﬂ) Bir marta bosish Harorat rejimlarini
N2 almashlab ulash
/J-;\ Bir marta bosish Ishlash tezligini almashlab
2/ ulash
/xr) | Bosish va ushlab turish Sovug havoni purkashni
&/ yogish
Ishlatish

1. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni
chiqarib oling. Barcha qadoglash materiallarini olib tashlang.

2. Mos keluvchi nasadkani tanlang.
Eslatma. Qurilmadan nasadkalarsiz ham foydalanish mumkin.
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7 Soat strelkasi yo'nalishi
bo'ylab va teskarisiga
jingalak gilish nasadkalari go'ngliroq sochlarni yaratish
hajmli jingalak sochlar va yoki aksincha sochlarni

~ |yuzdan yoki yuz tomonga to'g'rilash uchun tavsiya etiladi.
yo'naltirilgan to'lginlarni
yaratish uchun tavsiya etiladi
Qattiq tukli nasadka cho'tka
-] |itoatsiz, chirmashuvchi

=5 |sochlarni tog'rilash va
turmaklash uchun tavsiya
etiladi

Nasadka konsentrator sochlarni to'g'rilash va murakkab turmaklarni
yaratish uchun tavsiya etiladi

Nasadka brashing hajm
berish, to'lginlarni yoki

Al

Turmaklashga tayyorlash
uchun nasadka turmaklashdan
oldin sochni quritish uchun
tavsiya etiladi

3. Tanlangan nasadkani C-rasmda ko'rsatilganidek o'rnating.
Eslatma. Foydalanishda qulay bo'lishi uchun D-rasmda ko'rsatilganidek,
kallakni burish orqali qurilma konfiguratsiyasini o'zgartirishingiz mumkin.
DIQQAT! Nasadkalarni almashtirish fagat qurilmani elektr tarmog'idan
uzgandan va u to'liq sovigandan keyin amalga oshirish mumkin.

4. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkaga ulang.

5. Qurilmani yoqing, buning uchun ta'minot almashlab ulagichni "ON"
("Yogilgan") holatiga o'tkazing. Barcha indikatorlar yonadi.
Eslatma. Quriima yogilganda ionizatsiya funksiyasi avtomatik ravishda
ishga tushadi va butun quritish yoki turmaklash davomida faol bo'ladi.

6. Tegishli tugmalar yordamida kerakli harorat rejimini va ishlash tezligini
tanlang.

7. Sochlaringizni quriting va yotqizib tarang.

8. Qurilmani o'chiring, buning uchun ta'minot manbayi almashlab ulagichini
"OFF" ("O'chirilgan") holatiga o'tkazing.

9. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkadan chiqarib oling va qurilma sovishini

kuting.
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Tozalash va parvishlash.

DIQQAT! Tozalashdan oldin, qurilma elektr tarmog'idan uzilganligiga va to'liq

soviganligiga ishonch hosil qiling.

Korpus va nasadkalarni tozalash. Qurilma korpusi va nasadkani iliq suv yoki

biroz sovunli eritma bilan namlangan yumshog mato bilan artib oling. Keyin

toza suvda namlangan yumshoq mato bilan artib oling va quriting.

Filtrni tozalash (E-rasm)

DIQQAT! Filtrni ogayotgan suv ostida yuvish ta'giglanadi.

1. Havoni so'rish panjarasini yechib oling.

2. Qurugq salfetka yoki yumshoq qurug cho'tka yordamida filtrdan chang va
sochlarni olib tashlang.

3. Havoni so'rib olish panjarasini joyiga o'rnating.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yogqilmayapti. Ehtimoliy sabablar: qurilma elektr tarmog'iga

ulanmagan; rozetka nosoz. Yechim: ta'minot kabelining elektr tarmog'iga

ulanganligini tekshiring; rozetkaning sozligini unga boshga qurilmani ulash

orqali tekshiring va agar kerak bo'lsa, ta'minot kabelini soz rozetkaga ulang.

Kuchsiz havo oqimi. Ehtimoliy sabablar: noto'g'ri ishlash tezligi tanlangan;

nasadkada begona narsalarning mavjudligi. Yechim: tegishli tugma

yordamida kerakli ishlash tezligini tanlang; qurilmani o'chiring, sovishini

kuting, keyin nasadkani yechib oling va tozalang.

Qurilmaning ishlashi paytida begona tovushlarning chigishi. Entimoliy

sabab: nasadkadagi begona predmetlarning mavjudligi. Yechim: qurilmani

o'chiring, sovishini kuting, so'ngra nasadkani yechib olib tozalang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam

bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz

ta'mirlashga urinmang.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this document
without prior notice to users.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product.
Manufacturer. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of manufacture is marked
on the package.
All trademarks and trade names used herein are the property of their respective owners. Up-to-
date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information about companies that accept quality claims and warranties, are available
for download at aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
Opasiaall Grsa Jlant) (53 aliaall 138 Gl Sl 5 S il el sals Jeall J»n,; gl ASHISC 38 5d adia
26 2l el 642 8 i g
5l 4, (o) ASBISC Enterprises PLC, lapclou 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus -xiad 35,21 .»~=L~
sl e Y ool 5 o asbis.com, info@usbis.com s S s 448732080077
PN \,M\\«\;.dsmuwm 1 ) et ggen

J amall Sl

b 3 sl il oIS i Ly 66 ladll o) sall 38 0L RoHS 2011/65/EUsé ) RoHS4 55 8 52 J sl illlaiall Sigall .uua RoHS 425
2015/863/EUsS RoHS 4 5

[EXeE ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument

bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje

V. na pakovanju.

Svi zaétitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasni&vo su njihovih odgovarajucih

viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, certifikati,

informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za

preuzimanje na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazedim sigurnosnim

zahtjevima.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih

supstanci, ukljucujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.

KomnaHusTa ASBISC o1 3anassa MpasoTo Aa MOAUGMUMPA YCTPOWMCTBOTO M Aa Mpasu
MPOMEHN 1 AOMbIHEHS B TO3M OKYMeHT 6e3 npeaBapuTeNnHO yBeIoMABaHE Ha noTpebutenure.
FapaHLIVOHHUAT CPOK W @KCMA0ATaLIMOHHUST }IUBOT — 2 FOAWHM OT AaTaTa Ha MPoAa6a Ha Ape6HO
Ha NpoayKTa.

Whdopmaums 3a npouseoauTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kurmbp). Ten.: +48732080077, info@asbiscom, asbiscom. Mpousseae+o B Kumaii. Jatata Ha
MPOW3BOCTBO BXX. Ha OMaKOBKaTa.
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BCUUKN CTOKOBW 3HALWA U TBPFrOBCKM Mapky, CMIOMEHaTV! B TO3W [IOKYMEHT, Ca COBCTBeHOCT Ha

CLOTBETHVTE UM COBCTBRHULI AKTYaTHa HAOP MALIMA 1 MOAPOGHO 0N CaHMe Ha YCTPOICTBOTO, KakTo

VI MIHCTPYKLIAW 33 CBbP3BaHe, CepTPIKATL, MHPOPMALWMS 38 GUPMUTE, KONTO MPUEMAT PeKnaMaLi

33 Kau4ecTBO U rapaHLVK, ca AOCTLIMHN 3a U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents. Tosa yCTPOCTBO

OTrOBAPS Ha MPVNOKMMITE M3MCKBaHVS 33 6e30MaCHOCT.

AvpekTa ROHS. YCTPOWCTBOTO e B CbOTBETCTBUE C M3MCKBAHMATA Ha [vpekTea RoHS

2011/65/EU OTHOCHO OrpaHMuaBaHe Ha OMacHWTe BEILeCTBa, BKIOUUTENHO W3UCKBAHUATA Ha

Ovipextvga RoHS 2015/863/EU.

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliiky tohoto

dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatelt.

Zaruéni doba a zivotnost €ini 2 roky ode dne prodeje vyrobku v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu.

Vaechny ochranné zndmky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem

pislusnych vlastnikd. Aktuaini informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k

pipojeni, certifikaty, informace o spoleénostech pfijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou ke

stazeni na adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni spliuje platné bezpecnostni pozadavky.

Smémice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani

nebezpecnych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.

[V ASBISC behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und

Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Die

Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des

Produkts.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Zypern). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Hergestellt in China. Das

Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung.

Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer

jeweiligen Inhaber. Aktuelle Informationen und detaillierte Beschreibungen des Gerats, sowie den

Verbindungsprozess, ~ Zertifikate, Informationen zu Unternehmen, die Qualitats- und

Garantieanspruche akzeptieren, finden Sie unter aeno.com/documents zum Download. Dieses

Gerét entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur

Beschrankung  gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie

2015/863/EU.

[ H ASBISC dumpei o Sixaiop va tporomoriiost m Gvokevi Kut v Kive ahhayés Ka TpocliiKe o¢ (v

EYYPUPO JOPiS TPOTYODYEVY E180ROMGT TV {PNOTEN-

H nepiodog epybnon ko 1 ddpketa (o eivat 2 0 oo TV Nizpoinvia Mavikiic 1bong tov mpoiovios.

Tnpogopies kutaokevaot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1. Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kimpog).

Tk: +48732080077, o @asb asbis.com. K omy Kive. Aeite ) yo Ty

KoTaoKEvG.

Ola ta qmop.m Ummm Kt 01 EpTOPIKES pépKES OV c(vcup:povtcu Gt mapdy Epypago amotehoty dokmoia Tov
atoov TG ¢ TEPYPUOES TOV CVOKEVGY, Kaddg Kut
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obnyie; cbvBeong, moToTONTKG, TAMIPOGOPiES YiCL ETCIpEiE; MOV Ségovian NGNS TOWTNTUG Kan EYYVAGE, Eival

Sabéoyies ia kiyn om Sieddovon Avtii 1 Gvokevi OVETL e TIG 10 POVGES aTaIToRg

aopuiei

oswq RoHS. H GUGKEVT] GUHHOPGVETL e IS TpbvoLeS TS odiyias RoHS 201 1/65/EU yerikis s tov mepiopiopd tov

e Buvoy ovotdy, cupmepLaBavopivey TV Siutdtemy T 0dnyias RoHS 2015/863/EU.

§i ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiaesolevasse

dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutigi kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupaeva vt

pakendilt.

Koik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.

Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised, sertifikaadid,

teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete kohta on allalaadimiseks

saadaval aadressil aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile

2011/65/EU nbuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU néuded.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts

a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date de vente

au détail du produit.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre).

. : +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabriqué en Chine. La date de fabrication est

indiquée sur l'emballage.

Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de

leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et |a description détaillée de I'appareil,

ainsi que des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises

acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur

aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 20T1/65/EU sur la

restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de |a Directive RoHS 2015/863/EU.
ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez

prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni rok i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v.

na ambalazi.

Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju viasnistvo su njinovih viasnika.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje

primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici

aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s vazecim sigurnosnim zahtjevima.
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Smjemica RoHS. Uredaj je u skiadu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
z ASBISC fenntartja a jogot a késziilék modositasara, valamint a jelen dokumentum
modositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.
Agaranciaidé és az élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésétdl szamitott 2 év.
A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 410], Limassol, Cyprus
(Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kinaban készult. A gyartasi datumot lasd
a csomagolason.
Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelels tulajdonosok
tulajdonat képezi. Naprakész informéciok és részletes kesziilékleirasok, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozo
informaciok letolthetSk az aeno.com/documents weboldalrol. Ez a készulék megfelel a vonatkozo
biztonsagi kovetelményeknek.
RoHS iranyelv. A készilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok Korlatozasara
vonatkozo kdvetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kovetelményeit is.
[NE ASBISC platpnipyniiip hph[\ hpml{m[\p tyspuguhnud thadinfutiy uunpp . inginfun g bt b pugnodatp
Unglity wy g
bpglzhllhpjlujh[l duljbump ﬁumlujnl[ajluﬁ dunlljtunp — 2 wuph duwbpwidwh guilign.d wiypuiliph Ywwnph opuiihg
Sty tiitp it / plnnuling Eﬁl]l’pm[ajm[\g ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, L\massol Cyprus (Uhujpmu): <t 0077, inf com, asbiscom:
Upuunpuuwd £ htuunubinu: Upnunpnpyul winphyp o thu[a{’[alu\[npﬂmﬁ U
Wunbn Gpfud ponp wupuipuhl Gwllbpd o phpdughll - wijwimdbbpp hptly - hudugunu ot
ubthwluwliunbpbph ubthwlwlingenth bb: Uwpph wpnh whnblnuemnbibpp b dwipuduut Whwpwgpnupniip,
hliswbu Gl dhwgdwl hpwhwbghbnp, hurjwunwapbpp, npulh b pwfuhph Ybpuwpbpw wywhuwlsbbp plnning
g[\hhpmmm[\[\hph Gwuhl mhqhhmmm[\[\hpg vl bl Uit hdun seno-comédocuments by dn Uya
uwp) il gponn uy
RnHS at tyniptiph wupn
lspwpkyuy RoHS oSy Uppblhih Ubpumpu) RoH pkluhih

R ASBISC 51 riserva il dirifto oi mod ficare i dispositive o di apportare modifiche & integrazion al
presente documento senza preawiso agli utenti.
Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione
per ladata di produzione.
Tuttii marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi
titolari. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni
di collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme
ai requisiti di sicurezza applicabil.
Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
30035605 ASBISC o¢ymggdl dq(yqv)doh ancpm Elmﬁqmdo@mdoh Beapogog0myds @ Bgodebols

63@0@)BIB0 @ @OV 3D ©MFIIBAHV ) By mBoBgob oG-
aeno.com/documents 141




Logo@Bon go@s > drdsmdol bba®deogmds — 2 fgeo bagyem Jbgeosb dnfigmbomadol g3gowgol
6H0Q0wsB.

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
asbis.com. @dBs@pBrIE0s BoBodo. fs@dmgol axhogo ob.

3000
(33036l 0')@..
ggoy

voﬁbaq)/)dbﬁ/) @m;@ﬂoﬁ@ﬁo Babhfﬁqdo m@' Lo BO'EDBO @ LabagmBenm 8563900 5000 Fobododol
3 N Bagzjoney b 9. ok & i

© & 0O
069030 ol 0Bl b, Lo pobiongls, 00 Bgbabgd
obgeAdsgooborgol, Griedog doowydgb sﬁm»ﬁ%oqah brGobbobs @ pOsbEHol dgbabgd, Bgaod
) 3 9d0b dofdge ;

qx)fW)a)RoHS Bekigbogd 35bggbedls RoHS 2011/65/EU 0dd0goL g

0cbols Bybrazscogab coedsy, RoHS 2015/863/EU @ofggogab dmmbeg5ydob | mm@om

74 ASBISC MaiifanaHylbinapFa anabiH ana ecKepTyCia KypbINFbIHbI 3repTy aHe OChl KyaTka
©3repicTep MeH TOMbIKTbIPYNap eHri3y KYKbIFbIH ©3iHe Kanabipadb.
Keninaik Mep3imi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM Genlwek cayaa eniciHae caTbilFaH KyHHeH
6acTan 2 xbin.
©rnipywi Typans! aknapaT. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHapaT-TananTbl KaBbinaanTbiH
TynFar JKWIC «Acbuc Kasakctawy, KasakcTaw, 050018, AnMatsl K-Cbi, TynbKyGacckas k-ci 2,
info@asbis.kz, asbiskz. KbiTaiina xacanraH. OHAIpINreH KyHi yLUiH KanTamaHbl Kap.
MyHaa aTanFaH 6apnbik cayna Genrinepi MeH cayna ataynapbi onapabid TAICTI MenepiHiK MeHLiri
Gonbin Tabbinabl. YKaHapPTbUFaH aknapaT NeH KYPbIFbIHbIH @MKe-TeNKei c1naTTaMackl, COHOain-aK,
KOCbIy HYCKAyNapbl, CepTUMKATTAP, Cana Typanbl LIAFLIMAAP MeH KeminaikTepi KabbinAaiTsiH
KOMMaHUanap Typanbl akmapaTTsl aeno.com/documents caitTbiHaH JxykTen anyra Gonadbl. Byn
KYPBINFbI KONAAHbICTAF bl KAYiMCi3MiK TananTapbiHa CaKec Kenepi.
ROHS AMpeKTMBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTrapabl ektey skewiMperi 201/65/EU  RoHS
AVIPEKTVBAChIHbIH TananTapbiHa, COHbIH ilikae 2015/863/EU RoHS AnpeKTMBachiHbIH TananTa.
ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
ieprieksaja bridinajuma lietotajiem.
Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma.
Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Razots Kina. Razosanas datumu sk. uz
iepakojuma.
Visas aja dokumenta minétas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums. Jaunaka
informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari piesléegsanas instrukcijas, sertifikati, informacija par
uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejami lejupieladei vietne
aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemérojamam drogibas prasibam.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
Bendrove ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrenginij ir jtraukti pakeitimus bei papildymus
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i §i dokumenta i anksto nepranesusi naudotojams.

Garantinis laikotarpis ir tarnavimo trukme yra 2 metai nuo gaminio mazmeniniame tinkle
pardavimo datos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo
data zr. ant pakuotes.

Visi siame dokumente paminéti prekiy zenklai ir jy pavadinimai yra jy atitinkamy savininky
nuosavybé. Aktualia informacija ir issamy jrenginio apragyma, o taip pat prijungimo instrukcija,
sertifikatus, informacija apie bendroves, priimancias pretenzijas dél kokybés ir garantijos, galima
atsisiysti adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 201//65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

TS} ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen
in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, info@asbiscom, asbiscom. Gemaakt in China. Zie verpakking voor
productiedatum.

Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve
eigenaars  Actuele informatie en gedetailleerde  apparaatbeschrijvingen,  evenals
verbindingsinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en
garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de
geldende veiligheidseisen.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

[ ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i
uzupetnien w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancii i okres uzytkowania wynosza 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel:: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Wyprodukowano w Chinach. Data
produkcji znajduje sig na opakowaniu.

Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach, ktére akceptuja roszczenia dotyczace jakosci i
gwarancji, sa dostepne do pobrania na stronie aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne
z obowiazujacymi wymogami bezpieczenstwa.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.

X A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos
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a0 presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.
O periodo de garantia e vida Gtil é de 2 anos a partir da data da venda a retalho do produto.
Informacées sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver
na embalagem a data de fabrico.
Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao propriedade
dos respetivos proprietarios Informacoes atualizadas e descricdes detalhadas de dispositivos, bem
como instrugdes de ligacao, certificados, informagbes sobre empresas que aceitam reclamagoes
de qualidade e garantias, estdo disponiveis para transferéncia em aeno. Este
dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 20T1/65/EU
sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
adaugiri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.
Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul a
produsului. Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China.
Vezi ambalajul pentru data de fabricatie.
Toate marcile comerciale si mércile de produse mentionate in acest document sunt proprietatea
proprietarilor respectivi. Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si
instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari si
garantii de calitate, sunt disponibile pentru descarcare la link-ul aeno. Acest
dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.
Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
Komnanms ASBISC ocTaenseT 3a coboit Mpaso MOaMGHLMPOBATL YCTPOINCTEO U BHOCTL
V3MeHeHVss 1 [OMONMHEeHUs B [aHHbil [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro  yBEAOMIEHWS
nonb3sosateneil.
TapaHTUiiHbIN CPOK U CPOK CRy»Gbi — 2 FOfa C AaTbl MPOAAMIA M3NENMS B POSHUUHONM CeTU.
CeeneHns o nponseoanTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten: +48732080077, info@asbiscom, asbiscom. Chenawo B Kutae. [aty
MPOW3BOACTBA CM. Ha YMaKOBKe.
Bce ToBApHbIE 3HaKW 1 TOProBble MApK, YNOMSHYTbIe B HACTOALEM AOKYMeHTe, SBnaioTes
COBCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOUWX BRafenbLed. AKTyanbHbie CBEeHMs W MOAPo6Hoe
OMMCaHMe yCTPOCTBa, a Takke MHCTPYKUMS MO MOAKMIOYeHMIo, CepTUdUKaTE], CBefeHUs O
KOMMaHWAX, MPVHUMAIOLLMX MPETEH3UU MO KaYEeCTBY U FapaHTUM, AOCTYMHbI ANA CKauMBaHWA MO
ccoike  aeno.com/documents. HacToswee  YCTPOWCTBO — COOTBETCTBYET  MPUMEHWMbBIM
Tpe6osaHmAM Ge3omacHoCT.
[AvpexTusa ROHS. YCTPoiicTBO 0TBeuaeT Tpe6oBaHam AvpekTeb RoHS 20T/65/EU 06 orpaite it
CopepaH1A BPeAHbIX BeLLIECTE, BrIouas TpeGoBaHMA npeKTvebl RoHS 2015/863/EU.
Spoloénost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia
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tohto dokumentu bez predchadzajticeho upozomenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od détumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine. Datum vyroby néjdete na obale.
Véetky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente st majetkom
prislusnych vlastnikov. Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadenia, ako aj navody na
pripojenie, certifikaty, informacie o spolonostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, su
na stiahnutie na stranke aeno.com/documents. Toto zariadenie spina prisluiné bezpeénostné
poziadavky. i

Smemica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpecnych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in zivijenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v maloprodajni mrezi.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Tel:: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. lzdelano na Kitajskem. Datum izdelave je
naveden na embalazi.

Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Najnovejse
informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezovanje, certifikati, informacije o
podijetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na spletni strani
aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 20T1/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
VKljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

B ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios.

El periodo de garantia y vida util es de 3 anos a partir de la fecha de venta del producto en la red
minorista.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado en China. Véasela fecha
de fabricacion en el embalaje.

Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos
duenos. La informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las
instrucciones de conexion, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y las garantias, estan disponibles para su descarga en
aeno.com/documents. Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.
Directiva RoHS. E| dispositivo cumple con los requisitos de |a Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
B2 ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmenei dopune u ovaj dokument bez
prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
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(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v.
na pakovanju.
Svi zagtitni znakovi i trgovadka imena pomenuta ovde su viasniétvo njihovih viasnika. Azurne
informacije i detaljan opis uredaja, kao | uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o drugtvima
koji primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za preuzimanje na linku
aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazecim bezbednosnim zahtevima.
RoHS direktiva. Uredaj je usaglaen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih supstanci, uklju¢ujuéi zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Komnahis ASBISC 3anuiae 3a co60io NpaBo MoaudikyBaTi MPUCTPIi Ta BHOCUTY 3MiHM Ta
[OMOBHEHHS 0 LIbOro IOKYMeHTy 6e3 nonepeAHbOro NoBiAOMIEHHS KOPMCTYBaYIB.
[apaHTIHUY TepMiH Ta TepMiH CITy»61 — 2 POKV 3 ATV MPOAAXY BUPOBY B pO3APIGHIi Mepexi.
BigomocTi npo BupoGHMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten. +48732080077, info@asbiscom, asbis.com. Ocoba, sika npuiiMae NpeTeHsii:
TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», koo €LPMNOY 25274129, YkpaiHa, 0306], Kuie, Byn. lazosa, 30,
market@asbis.ua, asbis.ua. BUpo6neHo B KuTal. [JaTy BUPOGHULITEA AVB. Ha YNaKoBLLi.
Vci ToBapHi 3Haky Ta TOProBi MapK, 3rafjaHi y LiboMy [JOKyMEHTi, € BNacHICTIO BIANOBIAHUX
BNacHUKIB. AKTyanbHi BIIOMOCT Ta AOKNagHMA OMMC MPUCTPOI, a TaKOX IHCTPYKLA 3
NIAKAIOYEHHS, CepTUdIKaTY, BIAOMOCTI MPO KOMNaHii, AKi IPMIAMAIOTb MpeTeHsil WWoAo SKocTi Ta
rapatTii, focTynHi ans 3a noc Llei mpucTpiit
BiAnosiaae BrMoram Gesnexu.
Aupekmnsa RoHS. MpycTpiii BianoBinae BrMoram Avpeksu RoHS 2011/65/EU oo o6mese HHs
BMICTY LUKIZIMBYX PEUOBIH, BKTIOUaIouM BMOM [pekTnan RoHS 2015/863/EU.
[IEZ2 ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani takomillashtirish
va ushbu hujjatga o'zdartirish va qo'shimchalar Kiritish huquaini ozida saglab goladi.
Kafolat muddati va xizmat muddati — mahsulot chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan.
Ishlab chiqarish sanasini gadoqdan qarang.
Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki
hisoblanadi. Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha da'volarni qabul giladigan kompaniyalar
haqidagi ma’umotlarni aeno.com/documents sahifasida yuklab olish mumkin. Ushbu qurilma
tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact
your local household waste disposal service for details.
b oSl 461 uansS) g Gl 3o Y AL ey A a6y s Slead (pa il e il gl o3 it palil) i slaa [T
Ay ) S e Jalatl 2015 (WEEE) A 5 SV 5 Al Sl lanal Cillis go Jebatl 2o 8 o) cang i 5 5801 5
) s e Al (o omie JS2 Sl 038 (30 palil) sy e ll iyl 33y ALG it
e Al Ll a5 I 5 A oS 451 poan) SN gyl 3l Y AL e 5 ALIGH sy oy s
DT g imie Sl lne gle J gomall lae s 5 50le] S Y Ll o gl A ) Lgide ] cn «ihandll 038 (g palail)
Al 3l Sl e Gl el sl
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol zna¢i da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektriéni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
n 3a Tesn cuMBONM yKasgar, 4e Npu N3XBbpAaHeTo Ha
ypeaa, HerosuTe GaTeprn U akyMy/aTopy, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKITE U eNEeKTPOHHITE
My akcecoapu, Tpa6Ba fia cnasgaTe pasnopeAGuTe 3a OTMafbLUTe OT eNeKTPUYEeCKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu U akymynaTopu.
CbrnacHo npaswunaTa, Tosa 060pyABaHe B Kpas Ha eKCM/oaTalMOHH NS XXMBOT NOANEXN
Ha OTOeNHO M3XBbPrsiHe. He W3XBbp/siTe YCTPOWCTBOTO, HerosBute GaTepuu
aKyMynaTopw, KakTo 1 eNeKTPUUECKITE W eNEeKTPOHHUTE MY MPUHAAIEKHOCTY 3aeHO
C HecopT1paHu GUTOBM OTNaabLM, Thit KaTo ToBa 61 610 BpeAHO 3a OKoMHaTa cpefaa.
3a ga u3xBbpAWTe ToBa obopydsaHe, To TpsibBa Ja GbAe BbPHATO B ToukaTa Ha
npoaax6a unu NpefageHo B MECTEH LIEHTbP 3a peLmKInpaHe. 3a nogpobHocTv Tpabsa
Oa ce o6bpHeTe KbM MeCTHaTa Cy)k6a 3a M3XBbP/sAHE Ha GUTOBK OTNaabLM.
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Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho
baterii a akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften far Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum oértlichen Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Gememdeamt

[ELL}Y ieg Y v Ta 6opBoAe avTé VTOSEKVHOLY OTLTPETEL VaL foete Toug
Kavoviopols . T m(o[})\nm n)\zmp\mb Kat Mhextpovikod efomhiopod (WEEE) kat ta andphnta
Kat TN GUGKEVT), TIG UTETAPIES Kot TOVG GUGGOPEVTEG TG KOl Tet

MAEKTPUKA Kott NASKTPOVIKGL sgumnpm NG, TOUPOVEL LIE TOVG KAVOVIGHOVS, 0 EE0TMOHOG QUTOG TPEREL Vet
amoppinTETal JWPIoTA 6T0 TEAOG TNG ddpKELag LG Tov. My TETHTE T GUGKEV, TIG praTApiES KAl TOVG
GUGGOPELTES TNG 1) T MAEKTPIKG Kt MASKTPOVIKG EfupTiuatd TG poli HE T GdlGPIGTH aoTIKG
amoppinpata, kubog 6 Ou frav emBhapes 1ia to aepPiiov. Tia va amoppiyete aTév Tov sE0mMopo,
TPERELVOL TOV ETIGTPEETE GE EVeL MO TOMIOMG 1] VEL TOV TUPUSHOETE GE £V TOMIKG KEVTPO GVKOKAOGTG.
ERKoWoVIGTE 16 TV TOTIK VINpEGia: S1G080TG 0KIEKGY UMOPPILETOY Y10 AETTOEPELES.

ETeave ringlussevétu kohta. Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas véi  anda  kohalikule
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ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

BERY Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ar i aciok. Ezek a szimbolumok jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az elbirdasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyltt, mivel ez karos a koérnyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
Ujrahasznosité kozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé
szolgalathoz.

U bpp Bpwbwlynid kb, np

uwppp, pw oL Y [ Wt

nunhhquiglitihu whwp E htanlitp ¢ ! dutph Pl
(WEEE) L htwn qupgtne Quibniuwlwpgtpht:
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Wy n munmjmpjmu dudltnh wiwmnhg htwn Gipwlw b

pudwl Uwinpn, hiswbu twl Glhupulwd &
L sh Guptgh m

htan, puih np qu twuh opgwlw b Wu uwpph m hudwp, wb whwp b
Ybpwnupagh Jwéweph e Gud hwbablh wbnuied depudwlied i Uwbpadwd
wbntynupynLtip hwdwp wihpudtom b gty

nyligguiwl dwnwynipynibi:

Informazioni sul riciclaggio. Questo simbolo significa che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.

[T} 6568550k 0590005 BerBemigdols Bglssbgd obgm@BE0S. gb LoBBMEMIBO FIolbdmdl, Gmd
ggbo defymdoemdol, Bobo By@HggBol @ S3PMEHNGIBL ©> Bobo JEEHR® ©
9€0J OO0 sgugbOgdol peaGobab oxggh hes @060 YLIdHe @ JEaddtnbywwe
50 F96H30@md0b 650BHIdoLs (WEEE) 5 do@hamgobs ©s 530930)@s@mmol 6s0Bgbgdol 0sg0wsh

900 OIRICHGOYLO- GIEIEgbOL 06t gb nfigndocnds gigIPegbamgds G-
(339 39©YOL Jobo baMYdOHEMBOL 5Ol drMb. 56 5RO Tmfigmdowwmds, dolo
oGO @ 2370TEadBBo, A3y Bobo Hregddte @ HrgddBabywo  sdbgbgdgpo
6B EHOBPRME BmBoG0dse® Bpsbaybyegdby, Gowpb b BosBl sygbgdl axHgBmb. 3
50 FH30@mdol M350 FmdaBBob 0BBom, ol MBS ©BOBEIL 330©ZL SN
25035360 D3gPL SEEOMBHOZ 33503BBz9B0L 39BEHTO. MbMIM, ©¥)3380HEIM Mgl
50p0MBGHOZ LymFEbOIHRP! 0B900b 336mgob bsdbsbrEl @yEsgBobmgol.

Kopere )kapaTy Typanbl aknapat. byn Genrinep KypbiIFbiHbI, OHbIH
aKKyMyniiTopnapbl MeH  aKKyMynsiTop/lapbiH, COHAai -aK OHbIH 3MEKTPAIK KaHe
3NEKTPOHbI KePeK -»KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3N1eKTPAiK KaHe 3NeKTPOoH b
KOHAbIPFbINapablH KanabikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MeH akKyMy/sSTop KandbliKTapblHbliH
epexxenepiH cakrayabl 6ingipeni. HopMaTVBTIK KykaTTap 6yn »xababIKTbl NarnanaHy
Mep3iMi asKTanFaHHaH KeiliH Genek >MHayabl Tanan eTedi. KypbinFbiHbl, OHbIH
6aTapeanapbl MeH akkyMyaTOPNapbiH, COHAAN -ak OHbIH 3MeKTPNIK KeHe 3NeKTPOHAb!
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KepeK -KapaKTapblH CypbinTaiMaraH Kananblk KanablKTapmeH 6ipre TacTamaHbl3,
cebebi 6yn KopllaFaH opTara 3WsiH Turisedi. Byn »ababikTbl TacTay yiiH OHbl caTy
OpHbIHa HeMece XepPrinikTi KaiTa eHaey opTanbiFbiHa KaTapy KaKeT.

m Informa par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka &is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai nurodo, kad alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.
Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij het utilisatie
van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk
recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor
meer informati
[POL] Infovmacje dotyczace recyklingu. Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakorczeniu okresu
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uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
2 Informagées de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de
Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores,
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida til. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente.
Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servico local de descarte de lixo doméstico.

privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

n 06 y TOT CMMBON O3HaYaeT, YTo MpuW YTUIU3aLMM
yCTpoicTBa, ero 6aTapeit M aKkyMy/lsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos Heo6XoAMMO credosaTb MpaBWiam  obpalleHvs C
oTX04amMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opynosaHus (WEEE) n
npasvnam obpalleHns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam,
flaHHOe 06OpPYAOBaHME MO OKOHYAHWWM CPOKa CrlyX6bl MOMNEXWUT pa3aenbHo
yTunusaumm. He poryckaeTcs  yTWAM3KMPOBaTb yCTPOWCTBO, ero 6GaTapen 1
aKKyMy/ISITOPbI, @ TakXKe ero 3MeKTPUYECKMe 1 3NEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HEOTCOPTMPOBaHHBIMU KOMMYHa/IbHbIMW OTXOAaMM, MOCKOMbKy 3TO HaHeceT Bpefn
OKpy)alollel cpefe. [na yTwausaumu faHHoro o6opyaosaHus ero Heo6xoammo
BEPHYTb B MYHKT NPOAKM UV CAATb B MECTHBbIN MyHKT NepepaboTku. s nonyyeHus
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NoApoGHbIX CBeAeHWM crnedyeT o6paTUTbCs B MECTHYIO ChyxBy nuMKBMoaumu
KOMMYHa/lbHbIX OTXOLIOB.

Informacie o recyklacii. Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebi¢a, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto
ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

E2A Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la normativa
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y
bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final
de su vida til. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios
eléctricosy electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que
devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse
en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para obtener
mas informacion.

BT Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove
baterije i baterije, kao i njegove elektri¢ne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati
propisa o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom
baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju korisnog
veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektri¢na i elektronska
oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kucénim otpadom, jer ¢e nastetiti
Zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati
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lokalnom centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

LX) IHdopmauis npo yTtunisauilo. Lli cMMBONM o3HavaloTb, WO Mpw yTunizaui
MPUCTPOIO, Moro GaTapen i akyMynaToOpiB, @ TaKOX MOro eNeKTPUUHUX | NeKTPOHHNX
akcecyapis, HeobxiaHO cNinyBaTV AMPeKTMBI OO BiANPaLboBaHOro eneKTPUYHOro i
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i npekTvBi npo 6aTapeiki Ta akyMynstopu Ta
BiAxoam Bin 6aTapeiok Ta akyMynaToOpIB, WO MICTATL HeGesrneuHi peyoBmHM. 3rigHo 3
AMpeKTUBaMW, AaHe obnagHaHHs Micna 3aKiHYeHHs TepMiHy Cy>k6u nianarae okpemin
yTunisauii. He gonyckaeTbest yTunisalilo NpucTpolo, oro 6atapei Ta akyMynsTopu, a
TaKOoX MOro eneKTPWUYHI i eNeKTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HeCoOpPTOBaHUMMN MICbKMMM
BiAXoAaMK, OCKINbKM Le 3aBAacTb LKOAM HaBKONMLWHBbOMY cepefoBmLLy. [ yTunisauii
[aHOro ycTaTKyBaHHSI, MOro HeoGXiAHO MOBEPHYTW B MYHKT nMpoaaxy abo 34aTh B
MiCLIEBN MYHKT Nepepo6Ku. [11s oTpUMaHHs AeTanbHoi iHpopmaLlii e/l 3BepHyTUCS B
MicueBy cny»Gy niksigaLii nobyToBwx Biaxoais.

zatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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ENG Warranty card ARA <kl LiealBOS Garantni list BUL lapaHuota kapta CES Zarucni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyomono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupuhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT LigsGabion ¢pembo KAZ Keninaik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
RUS [apakTiitHbiit Tanok SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR lapakTiitHit Tanow UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA  jsall ~IBOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovop ovoxeui; EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uwipph dnntyn ITA Nome del dispositivo KAT dofigmboeiols
sbsbyerds KAZ KypbinfbiHbl ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS Haumerosakme yctpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Naziv uredaja UKR Hasga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA Ll IBOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Scipiaxds  apifpo;  EST Seerianumber  FRANuméro de série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuljwi hwdwpp ITA Numero di serie KAT bgomeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS Cepuiitbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA < % BOS Datum prodaje BUL[ata Ha 3akynysaHe CESDatum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hyepoynvia ayopé EST Mtigikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qliwl wduwphlp ITA Data di vendita KAT 8)dgbob
ontogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van
aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [ata
nokynku SLK Datum predaja SLV Datum prodaje SPA Fecha de venta SRP Datum
prodaje UKR [laTa kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

ARA &4\ 2BOS Pecat prodavca
BUL Meuat Ha npopagada CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayide tou rolam EST Midja pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca  HUNElado  bélyegzsje
HYE Lw6unnnh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT pydgocgyeol  8939c0
KAZ Catywsi  mepi LAV Pardevéja
zZimogs ~ LIT Pardavéjo  antspaudas
NLD Zegel van de verkoper POL Piecze¢
sprzedawcy PORSelo do vendedor
RON Stampila vanzitorului  RUS Mevats
npoaasua SLK Peciatka predavajiceho
SLV Pecat prodajalca SPASello del
vendedor SRP Pecat prodavca UKR Mevatka
npoaasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA g LSl jleuall 4ilk; s 553 s @€N0O.COM
BOS Preuzmite  kompletni garantni _list na aenocom BUL Waternete mbiHata
rapaHLMoHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL Katedote ty mhijpn képta eyyinong oo aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letdlthetd HYE Ltipptinity wipnnowluli tpupfuhpuyhli pupinp aeno.com -nud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bémeo bagsGobion
Go@mbol BxdmhzoGmgs aeno.com-by KAZ TOMbIK Keninmik TanoHbiH CaiiTTaH aeno.com
XyKten any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i5 aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelng karte gwarancyjng na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descircati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIA rapaHTUiHbIA TanoH Ha aenocom SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aenocom SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aenocom
SPA Descargue la tarjeta de garantia comp\eta en aeno.com SRP Preuzmite kompletan
garantni list sa aeno.com UKR MOBHMIA rap: TanoH Ha aenocom
UzBTo'liq kafolat talonini aeno.com sayndan yuk\ab olish




A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR OtpumaTit niatpumiy BOS Dobijte podrsku BUL Monyuasake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afgn urootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugulgnipjni unwtiwg ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfaggMob Bnmgds KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyuuTs
nonaepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish eeall Jle Jg.anll ARA



	ENG The AENO AHS0001 Hair Styler and Dryer is a household appliance designed for drying and styling hair.
	ARA مصفف الشعر المتعدد الوظائف AENO AHS0001 هو جهاز منزلي مصمم لتجفيف وتصفيف الشعر.
	BOS Vazdušni stajler za kosu AENO AHS0001 je kućni uređaj dizajniran za sušenje i oblikovanje kose.
	BUL Сешоарът-стайлър AENO AHS0001 е домашно устройство, предназначен за изсушаване и оформяне на косата.
	CES Vysoušeč vlasů a styler AENO AHS0001 je domácí zařízení určené k vysoušení a úpravě vlasů.
	DEU Der AENO AHS0001 Multihaarstyler ist ein Haushaltsgerät zum Trocknen und Stylen der Haare.
	ELL Πιστολάκι για χτένισμα AENO AHS0001, οικιακή συσκευή σχεδιασμένη για στέγνωμα και χτένισμα μαλλιών.
	EST AENO AHS0001 juuste kujundamise seade on kodumasin, mis on mõeldud juuste kuivatamiseks ja stiilimiseks.
	FRA Multistyler AENO AHS0001 est un appareil ménager conçu pour sécher et coiffer les cheveux.
	HRV Zračni stilizator za kosu AENO AHS0001 je kućanski uređaj namijenjen sušenju i oblikovanju kose.
	HUN Az AENO AHS0001 multifunkciós hajformázó egy hajszárításra és hajformázásra tervezett háztartási készülék.
	HYE AENO AHS0001 Վարսահարդարիչ-սթայլերն իրենից ներկայացնում է կենցաղային սարք, որը նախատեսված է մազերը չորացնելու և հարդարելու համար։
	ITA Asciugacapelli e Styler AENO AHS0001 è un elettrodomestico progettato per asciugare e acconciare i capelli.
	KAT ფენი-სტაილერი AENO AHS0001 წარმოადგენს საყოფაცხოვრებო მოწყობილობას, რომელიც განკუთვნილია თმის გასაშრობად და ვარცხნილობის დასაყენებლად.
	KAZ Сәндеуге шаш кептіргіш AENO AHS0001 – шашты кептіруге және сәндеуге арналған тұрмыстық құрылғы.
	LAV Fēns-stailers AENO AHS0001 ir mājsaimniecības ierīce, kas paredzēta matu žāvēšanai un veidošanai.
	LIT Plaukų formavimo įrankis AENO AHS0001 yra buitinis įrenginys, skirtas plaukams džiovinti ir formuoti.
	NLD AENO AHS0001 multistyler is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor het drogen en stylen van haar.
	POL Suszarka do stylizacji włosów AENO AHS0001 to urządzenie gospodarstwa domowego przeznaczone do suszenia i stylizacji włosów.
	POR Modelador de cabelo multifunções AENO AHS0001 é um eletrodoméstico concebido para secar e modelar o cabelo.
	RON Uscător de păr styler AENO AHS0001 este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru uscarea și coafarea părului.
	RUS Фен-стайлер AENO AHS0001 представляет собой бытовое устройство, предназначенное для сушки и укладки волос.
	SLK Sušič vlasov a styler AENO AHS0001 je domáce zariadenie určené na sušenie a úpravu vlasov.
	SLV Zračni oblikovalnik las AENO AHS0001 je gospodinjska naprava namenjena sušenju in oblikovanju las.
	SPA El moldeador de pelo multifunción AENO AHS0001 es un electrodoméstico diseñado para secar y peinar el cabello.
	SRP Vazdušni stajler za kosu AENO AHS0001 јe kućni aparat dizaјniran za sušenje i oblikovanje kose.‎
	UKR Фен-стайлер AENO AHS0001 є побутовим пристроєм, призначеним для сушіння й укладання волосся.
	UZB Fen-stayler AENO AHS0001 – bu sochlarni quritish va turmaklash uchun mo'ljallangan maishiy qurilma.

